
  
    
      
    
  


  
    DE ROEKELOZE VOORVECHTER


    MAX BRAND

  


  
    


     


    HOOFDSTUK I


    De oude Oliver Aytoun kwam na het vallen van de duisternis naar de blokhut terug. De hele hut was vervuld met de stoom en de reuk van wildbraad.


    ‘Heb je een goede dag gehad, Philip?’


    ‘Een zeer goede dag, Oom Oliver.’


    Meer zegden ze niet. Oom Aytoun waste zijn gelaat en handen in het warme water dat Philip voor hem klaar had gemaakt en toen hij klaar was, stond de tafel gedekt. Het was een goede maaltijd met wildbraad op de ereplaats, heerlijk korenbrood, gekookte groenten, koffie en pruimenjam.


    Ze spraken zeer weinig. Oliver Aytoun was later thuisgekomen dan anders, omdat hij een nieuw spoor onderzocht had, waar ze hun vallen zouden kunnen opstellen. Dit spoor had hem tot nabij de Ransom-piek gevoerd. Dan vertelde Philip dat hij de hele morgen dennenboompjes uit het woud gehaald had en achter het huis opgestapeld, klaar om voor de vergroting van de blokhut gebruikt te worden.


    ‘En vanmiddag?’


    ‘Vanmiddag deed ik slechts één ding,’ antwoordde Philip. ‘Dat is een verrassing.’


    Ze glimlachten tegen elkaar; twee mannen, die elkaar volledig begrepen.


    Toch waren ze uiterlijk totaal verschillend. Oliver Aytoun was een lange man van omstreeks zestig jaar; het weder en het werk in de bergen hadden zijn gelaat tien jaar ouder gemaakt en zijn lichaam tien jaar jonger. Philip was een jonge man van twintig met een geweldig leeuwenhoofd, een massieve hals en sterke schouders om dat hoofd te dragen. Langs achter bekeken leek hij een verschrikkelijke man, maar als men hem in het gelaat keek waren zijn ogen zo groot en zo blauw, zijn mond zo vrouwelijk teder en glimlachend, dat hij eruitzag als een kind en zelfs als een heel onschuldig kind.


    Na de maaltijd ging Oliver Aytoun op de stoep zitten en keek naar de getande bergpieken, die hoog in de sterrenhemel oprezen. Philip waste de vaten, spoelde de vaatdoek uit en hing deze achter de kachel te drogen. Gedurende zijn werkzaamheden opende hij de mond slechts éénmaal en hij vroeg: ‘Kunt u de lichten zien, Oom Oliver?’


    ‘Ik zie ze,’ zei Oliver Aytoun.


    Toen Philip de vloer geveegd had, kwam hij op de stoep naast de oudere man zitten en een hele poos zegden ze niets, maar keken naar de lichten. Als de lucht vochtig was of als er veel stof woei was de uitgestrekte vallei in het zuid-westen een donkere, diepe oceaan, maar op heldere, droge nachten zoals deze, konden ze in de kom van de vallei de tintelende lichtjes van een stad zien — als sterren, maar helderder en levendiger. Voor Philip spraken deze lichtjes van de wereld.


    Hij kende niets buiten de blokhut en de bergen. Het enige contact met de buitenwereld waren de reizen van de oude man, die tweemaal per jaar hun voorraad aan dierenhuiden op de rug van twee muilezels laadde en naar de stad bracht.


    Natuurlijk stelde Philip hem vele vragen en Oliver Aytoun vertelde hem met voorliefde over de grote wereld achter de bergen en de steden en het leven van de mensen. Af en toe kon Philip hem er zelfs toe overhalen om over zijn vroegere leven te vertellen. Bijna veertig jaar was Oliver reeds op de Pillarberg, maar voordien was hij uit het oosten gekomen, vol nieuwsgierigheid en liefde voor het avontuur. Maar de sterke smaak van het leven in het Westen was te veel voor hem geweest. Hij was zo wild geworden als een Indiaan en zekere dag had hij in een herberg in een mijnwerkerskamp een man gedood. Er was geen Wet geweest om hem rekenschap te vragen, maar dat had Oliver niet geweten. Hij was gevlucht en had deze plaats bereikt, waar hij sindsdien gebleven was.


    ‘Ik moet eropuit,’ zei Philip.


    De ander keerde hem zijn gelaat toe, maar vroeg geen nadere verklaring.


    ‘Naar beneden,’ zei Philip en wees naar de lichten in de vallei.


    Er klonk een zo vreemde toon uit deze enkele woorden, dat Loafer opstond om zijn meester in het gelaat te kunnen kijken. De oude man antwoordde: ‘Je kunt beter wachten tot je de rots kunt opheffen, jongen!’ Hij vervolgde: ‘Of tot je de rots tenminste kunt verporren. Je vader haalde hem uit de opening van de bron weet je!’


    Dan keek hij strak voor zich uit, niet naar de vallei of de sterren, maar naar het beeld van de sterke man dat voor zijn geest oprees. Hij had nauwelijks zesmaal over Philips vader gesproken, maar elk van zijn woorden was in het geheugen van de jongen gegrift. Eerst had Oliver verteld van de grote man op het geweldige zwarte paard, die een twee jaar oude jongen in zijn armen had gehad.


    De vreemde ruiter had de nacht in Olivers blokhut doorgebracht. Tijdens het ontbijt de volgende morgen, was het jongetje naar buiten gelopen en even later hadden ze een onderdrukte kreet gehoord. Toen ze naar buiten renden, zagen ze dat de kleine in de bron gevallen was.


    De vreemdeling greep naar de zware rots, die de bron bedekte; rukte hem met een machtige inspanning terzijde, sprong in het water en redde het kind.


    Het water was koud als ijs; de kleine jongen was week van verrassing en angst en het was duidelijk dat het onmogelijk zou zijn om de jongen die dag of de volgende mee verderop te nemen. Maar de vader moest verder en beloofde binnen de week terug te komen. Hij reed op zijn geweldige, zwarte paard weg. Gedurende de volgende dagen kwamen vele mannen naar de blokhut en vroegen allen of de ruiter met het zwarte paard hier in de buurt was geweest. Ze vloekten en tierden toen ze het antwoord hoorden en stormden naar de vallei terug. Het was klaar als een klontje dat Philips vader geen eerbied had gehad voor de Wet en Oliver Aytoun meende dat hij nooit terug gekomen was naar zijn kind, omdat de talrijke woeste achtervolgers hem ingehaald en niettegenstaande zijn overweldigende kracht overmeesterd hadden. Het was onmogelijk om opsporingen te doen, omdat Aytoun de naam van zijn gast nooit gekend had; daarom had hij zijn eigen familienaam aan Philip gegeven.


    De weinige malen dat Aytoun over de vader van de jongen praatte, trachtte hij helemaal niet er een ideaal van te maken. Hij gaf grif toe dat het een ruwe en onopgevoede kerel was geweest. De reusachtige indruk evenwel, die van het uiterlijk van zijn vader was uitgegaan, was in het brein van Philip Aytoun gebrand en de geweldige, zwarte rots, die naast de bron lag, was als een geheiligd symbool geworden.


    Eens had Oliver naar de steen gewezen en gezegd: ‘Jij zou een goed man moeten zijn, Philip. Je vader betaalde een zware prijs voor jou.’


    Ook als de hele, zwarte rots van zuiver goud was geweest, zou hij voor de jongen nog niet zoveel waarde gehad hebben als nu.


    ‘Denkt u,’ vroeg Philip, ‘dat een man die deze rots op kan lichten, krachtig genoeg is om zijn weg in de wereld te maken?’


    ‘Inderdaad,’ antwoordde Aytoun.


    ‘Ik lichtte vandaag de rots op,’ zei Philip.


    Aytoun snelde naar de bron. Er was net genoeg licht van de sterren om Philip toe te laten de oude man te zien toen hij zich half over de rots boog.


    Na een tijd kwam Aytoun terug.


    ‘Ik hoop dat je een goed man zult zijn,’ zei hij.


    Philip stond op en leunde tegen de deurpost.


    ‘Ik zal zeer hard werken,’ zei hij. ‘Zodra ik wat geld verdiend heb, kom ik u halen, Oom Oliver.’


    Hierop antwoordde de oude man niet. Philip wachtte geruime tijd. Heel langzaam verdween de gloed van genoegen uit zijn ogen, want hij voelde dat er nu reeds een vervreemding gekomen was tussen zijn oude gezel en hemzelf.


    Loafer, de wolfshond, kreunde plots. En omdat Philips hart van weemoed vervuld was, boog hij zich, klopte de grote hond op de zware kop en fluisterde tedere woordjes tegen het aanhankelijke dier. Hij keek niet meer naar de lichten, maar hij hoopte dat de nieuwe dageraad snel zou aanbreken, dat hij zou kunnen vertrekken en zijn gevoel van schuld zou kunnen achterlaten.


    Toen ze de volgende dag aan tafel gingen zitten, maakte zich weer een gevoel van onbehagen van de jonge Philip zich meester. Om dit te verbergen at hij luidruchtig, maakte veel leven met zijn vork en mes, streelde Loafer, keek naar buiten en praatte over de mist die als een zilveren gordijn over de helling lag.


    Tenslotte kon hij de spanning niet langer harden, en riep: ‘Maar, Oom Oliver, ik kom toch terug!’


    De oude man knikte en glimlachte; zijn ogen keken in de verte alsof de woorden, die hij gehoord had, hem uit een boek waren voorgelezen.


    ‘Je zult dit geweer nodig hebben,’ zei hij tenslotte, ‘en deze revolver.’


    ‘Het zijn uw beste wapens!’ riep Philip uit.


    ‘Ik wou dat ik ’n paard had om je mee te geven; maar een muilezel zal ook wel gaan.’


    ‘Eén van uw muilezels meenemen? Ik denk er niet aan!’


    ‘Je moet er een nemen.’


    Wild keek Philip om zich heen. Reeds vele jaren was hij al in dromen naar de vallei en naar de wenkende lichten van de stad gewandeld en altijd had hij zichzelf overtuigd dat ze hier op de Pillar-berg een troosteloos en armzalig bestaan leefden. Nooit evenwel was de waarheid zo sterk tot hem doorgedrongen als deze morgen. Het was een krot waar ze in woonden en ze hadden hun bestaan als dwangarbeiders aan de schoot van de aarde ontworsteld.


    ‘Ik zal u niets meer ontnemen,’ zei Philip hees.


    De oude ging er niet verder op in. Eindelijk trad Philip naar buiten, met zijn pak stevig op zijn rug gebonden; zijn geweer droeg hij in zijn hand, zijn revolver rustte op zijn rechterdij. Zijn klederen waren uit ruwe wol vervaardigd, die met de tijd wel verkleurt, maar eer stijver dan soepeler wordt. De patroongordel om zijn lenden was uiterst zwaar, maar dat merkte Philip niet, want sinds zovele jaren had hij dit gewicht tijdens zijn moeilijke tochten om zijn lenden gevoeld, dat zijn spieren erop ingesteld waren.


    ‘Vaarwel, Philip,’ zei Aytoun.


    Philip greep zijn hand.


    ‘Maar ik kom toch terug!’ zei hij wanhopig.


    De ander knikte.


    ‘Koop meteen katoenen ondergoed als je in de stad komt,’ zei hij. ‘Het is in de vallei veel warmer dan hier.’


    Met stijve knieën stapte Philip weg. Loafer verdween, zodra hij merkte dat zijn meester hem volgde, in de verte. Aan de rand van een groep dennenbomen bleef Philip even staan. Hij wilde nog eenmaal omkijken, maar hij durfde zijn blikken niet meer op de blokhut richten en strompelde blindelings voorwaarts.


    Hij bereikte de grens van de plantengroei en drong door in een uitgestrekt bos van struiken en bomen, waar een heerlijke zoete geur hing en de kilte van de nacht nog verwijlde. Loafer kwam terug. Hij hijgde en in zijn ogen straalde de rode gloed van de jacht. Hij bleef een tijdje bij zijn meester, liep enkele stappen voor hem uit en keek voortdurend om, als wilde hij de gedachten van de jongen lezen. Dan draafde hij weer weg. Voor Loafer was het niet zo moeilijk van verblijfplaats te veranderen, dacht Philip.


    Nadat hij heel de tijd stevig doorgelopen was, bereikte hij omstreeks de middag een minder ruwe streek. De bomen waren veel hoger, maar de ondergroei was verdwenen en dikwijls werd het bos gebroken door heldere lichtingen, waar het bruine gras welig tierde.


    In één van deze lichtingen hoorde hij het welluidend getinkel van een bel, dat in zijn richting naderde. Philip bleef vol verwachting staan, maar het was enkel een koe die op hem toekwam en een bel om haar hals droeg. Ze bleef staan, stapte dan onvervaard verder en ging drinken aan het heldere kreekje dat door de vallei stroomde.


    Philip ging aan de oever van die kreek zitten om zijn maal te verorberen. Hij pakte zijn proviandzak uit en vond heerlijke grote schijven gebakken spek, die tussen dikke sneden vers korenbrood gelegd waren. Nooit, zo meende hij, had hij iets lekkerders gegeten dan deze belegde boterhammen en nooit had hij iets zo fris gedronken als het water van de kreek die aan zijn voeten vloeide.


    Met zijn rode ogen half toegeknepen lag Loafer op zijn deel te wachten. Met zijn witte tanden, die met één beet tot de ruggengraat van een eland konden doordringen, ving hij de stukken die zijn meester hem toewierp uit de lucht op. Deze stukken waren echter niet voldoende om hem te voeden. Op een afstand van nauwelijks honderd meter stak een roekeloos konijn zijn kop boven het gras uit. Philip greep zijn Winchester en schoot het beestje door de kop. Loafer rende weg en kwam met de buit terug. Hij legde het konijn aan de voeten van zijn meester. Loafer kwijlde van verlangen en zijn buikspieren werkten heftig. Philip knikte even en meteen was het konijn in de muil van de hond verdwenen. Loafer was nauwelijks voldaan, want ongeduldig snuffelde hij aan de verse bloedsporen, het enige wat van het konijn overgebleven was.


    Hij wilde zijn geweer herladen want het leek hem het verstandigst zijn magazijn steeds vol te houden. Hij schoof zijn vingers in een zakje van zijn patroongordel en stelde vast dat de geweerkogels eruit verdwenen waren en vervangen door een rolletje papier.


    Hij haalde dit te voorschijn, rolde het open. Het waren dertien briefjes van een dollar !


    Eén voor één onderzocht hij de biljetten alsof op elk ervan een boodschap voor hem geschreven stond. Het was al het geld dat Oom Oliver bezat! Philip sprong recht en keek op naar de top van de Pillar-berg, vast besloten om meteen terug te keren en het geld terug te brengen.


    Dit besluit werd echter dra aan het wankelen gebracht, want Philip besefte dat Oliver hem meer gegeven had dan geld. Het geld zelf zou hij terug kunnen geven, maar niet de liefde en de aanhankelijkheid die dit geschenk begeleid hadden.


    Hij rolde de rest van zijn voorraden in het papier, schoof dit in zijn knapzak, toen hij het scherpe hoefgekletter van een paard hoorde. Hij keek op en zag een ruiter achter een heuvel uit komen.


    Deze ruiter martelde een kleine, uitgeputte mustang met nijdige zweepslagen, groef zijn sporen diep in de weke flanken. Het arme paard vlijde zijn oren in de nek, maar gelukte er niet in sneller te lopen. Philip staarde met wijd geopende ogen naar deze wrede behandeling, maar beheerste zich snel. Hij mocht niet overhaastig oordelen, want de wereld was een vreemde plaats en de motieven van de gewone mensen ontsnapten hem misschien, omdat hij zo weinig ondervinding had.


    Toen hij met zijn gedachten zo ver gevorderd was, werd hij plots opgemerkt door de ruiter. Deze slaakte een kreet, loste de tuigels en rukte een geweer uit het zadelholster. Even later keek Philip regelrecht in de dreigende loop van dit geweer.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK II


    Het geweer scheen groter te worden, naarmate de ruiter naderde. Philip kreeg de indruk in een geweldige waterput te staren. Dan zag hij achter het geweer een man met een rood flanellen hemd, waarvan de mouwen over een paar harige, bijna zwart verbrande voorarmen opgerold waren.


    Toen hij naderbij reed, vroeg hij: ‘Wie voor de duivel zou jij zijn?’


    ‘Ik ben Philip,’ antwoordde de jongen.


    ‘Philip hoe?’


    ‘Dat weet ik niet. Ik heb geen andere naam.’


    De man keek de jongen doordringend aan; liet dan de loop van zijn geweer zakken.


    ‘Iets te vreten’ ?


    ‘Ja.’


    ‘Geef,’ zei de ruiter en Philip gaf hem de rest van zijn voorraad.


    De vreemdeling propte een hele boterham met spek in zijn mond en gelukte er nog in iets te zeggen.


    ‘Dat smaakt. Waar kom jij vandaan?’


    ‘Ginds.’


    ‘Dat is de Pillar-berg. Daar woont niemand.’


    Philip zweeg.


    ‘Heb je een paard in de buurt?’ vroeg de man die een boterham in zijn mond wurgde, nog voor hij de vorige half doorgeslikt had.


    ‘Nee,’ zei Philip.


    De wangen van de vreemdeling stonden zo bol, dat enkel zijn ogen zijn innerlijke gemoedstoestand konden weerspiegelen. Deze ogen werden nu rood van woede en ongeduld. Hij gooide zijn hoofd om en gluurde over zijn schouder naar de vallei; dan staarde hij weer naar de jongen.


    ‘Wat heb je nog?’ vroeg hij. ‘Laat mij dat geweer eens zien. Kolf eerst, hoor je?’


    Heel gehoorzaam greep Philip zijn geweer bij de loop en legde de kolf in de handen van de vreemdeling. Maar hij was verrast, want hij kreeg de indruk, dat zijn geweer hem afgenomen zou worden indien het beter was dan dat van de ruiter, en dat het beter was, had hij bij de eerste oogopslag gezien. Dus bood hij zijn geweer aan, maar hield de loop stevig beet met zijn ene hand, terwijl hij met zijn andere hand de loop van het geweer van de vreemdeling omklemde.


    ‘Laat los, arme dwaas!’ snauwde de ruiter.


    Hij rukte en trok aan het geweer, maar het was alsof ze in een muur vast gemetseld waren en weldra gaf hij zijn strijd op. Zijn ogen werden weer rond, maar ditmaal niet van woede.


    Hij liet de kolf van Philips geweer los en greep naar de revolver, die in gordel zat.


    ‘Doc dat niet, alstublieft!’ smeekte Philip. Hij bewoog even zijn geweer, dat nu als een stevige stok licht als een veertje in zijn hand lag. De vreemdeling rolde met zijn ogen en scheen de situatie te snappen.


    ‘Verdomme!’ mompelde hij tussen de tanden, maar hij liet de kolf van zijn revolver los. ‘Roep die vervloekte hond weg!’ vervolgde hij en zijn stem werd veel scherper, alsof de angst zijn keel plots toesnoerde.


    Loafer begreep niet alles wat er de laatste paar ogenblikken gebeurd was, maar de korte strijd om de geweren was zeer veelbetekenend geweest. Hij sloop in een boog om de vreemdeling heen, drukte zich tegen de grond, klaar om op het minste teken van zijn meester zijn volle gewicht op de ruiter te werpen en zijn witte tanden in diens hals te graven.


    ‘Ik zoek geen herrie,’ zei Philip. ‘U kunt het eten hebben als u honger hebt, maar ik vrees dat u mijn geweer wilt afnemen en dat recht hebt u niet.’


    ‘Ik?’ zei de ruiter, die zich meer en meer opwond. ‘Ik die ongeveer duizend acres goede veeweiden bezit! Ik een geweer stelen! Wel jongen, ik weet niet hoe jij opgevoed werd!’


    ‘Ik schaam mij diep!’ zei Philip, die bloedrood werd. ‘Ik verontschuldig mij zeer nederig! Als u wilt afstijgen om uw maal te beëindigen, zal ik uw paard even onder handen nemen.’


    ‘Nog niet zo'n kwaad idee,’ zei de ruiter en keek weer over zijn schouder.


    Dan steeg hij af, ging op een rots zitten en vlijde zijn geweer over zijn knieën. Nog meermalen keek hij naar beneden in de vallei, maar overigens hield hij Philip nauw in de gaten. De laatste was hard aan het werk om het paard weer op te knappen. Hij wist precies hoe hij uitgeputte dieren onder handen moest nemen, want Oliver Aytoun had hem zulks geleerd als het moordende werk op de ruwe flanken van de Pillarberg zijn beide muilezels tot het uiterste op de proef had gesteld.


    Hij had natuurlijk eerst en vooral het zadel willen nemen, maar een verontwaardigde kreet van de ruiter had hem tot inkeer gebracht.


    ‘Het is mogelijk dat ik het paard binnen een paar ogenblikken weer nodig heb,’ verklaarde hij. ‘Laat het zadel waar het Is, wil je ?’


    Dus gespte Philip enkel de riemen los en schoof het zadel achteruit. Dan ging hij aan het werk, masseerde de verzwakte spieren van de taaie mustang met zulke ruwe kracht, dat het beest van pijn piepte. Dit bevorderde evenwel de bloedsomloop en binnen weinige ogenblikken werden de spieren weer stijf en sterk en weldra was de mustang weer zo vol leven, dat hij zijn martelaar trachtte te bijten.


    ‘Hij kan er weer tegen,’ verklaarde Philip.


    ‘Misschien heb je geen verstand van mensen, jongen,’ verklaarde de gezette man, ‘maar des te beter kan je met paarden omgaan. Dat is een trucje dat mij dikwijls te pas zou komen als ik er kracht genoeg voor had. Mag ik je handen eens zien?’


    Gehoorzaam strekte Philip zijn armen uit en met kennersblikken bestudeerde de vreemdeling de krachtige vingers en de stevige pezen aan de pols.


    ‘Dat wil wat zeggen,’ mompelde de ruiter onder de indruk. ‘Dat zijn een paar knuisten. Om nekken om te wringen!’


    Hij stond op en begon de riemen van zijn mustang weer aan te spannen. Hij keek nu weer veelvuldiger naar de vallei en zei plots: ‘Bedankt voor het eten. Als je ooit op werk uit gaat, kom dan naar mij toe.’


    ‘Dank u,’ zei Philip.


    De ruiter was in het zadel gesprongen en keek op de jongen neer.


    ‘Heb je er een idee van wie ik ben?’


    ‘Nee.’


    ‘Als je er wel een idee van had, zou je je misselijk voelen,’ zei de gezette man. ‘Ik ben altijd vriendelijk tegenover groenhoorns. Altijd kinderlijk met kinderen. Hoor je me?’


    ‘Ik hoor u,’ zei Philip, hoewel hij niets begreep van de verzekering van de vreemdeling.


    De ruiter dreef zijn paard in de kreek.


    ‘Als hier iemand voorbij zou komen,’ zei hij nog, ‘zou jij kunnen zeggen dat ik als een haas in het gindse bos gevlucht ben. Hoor je?’


    ‘Ja,’ zei Philip.


    De ander stak zijn hand op ten groet en dreef zijn mustang stroomopwaarts door de woelige kreek, tot hij weinige honderden meter verder achter een bocht verdween.


    Nog geen vijf minuten was hij onderweg of een kleine groep ruiters stormde uit een bos te voorschijn en draafde regelrecht in zijn richting.


    ‘Heb jij Joe Dorman gezien?’ schreeuwde één van de lui.


    ‘Op een uitgeputte mustang?’ riep een tweede.


    Philip haalde zijn schouders op. Hij voelde zich bitter weinig op zijn gemak.


    ‘Ik weet niet wat ik zeggen moet,’ zei hij.


    Een oudere man met een hard gelaat en scherpe ogen dreef zijn paard vooruit.


    ‘Ik ben de sheriff,’ zei hij en sloeg de opslag van zijn jas om, zodat Philip de zilveren ster kon zien. ‘Ik vraag je, heb jij Joe Dorman gezien?’


    ‘Ik weet het niet,’ zei de jongen.


    ‘Jij idioot!’ schreeuwde de sheriff. ‘Jij dwaas! in welke richting vluchtte hij?’


    Philip bleef stil. Hij wist dat de sheriff veel macht had, zeer veel macht en zijn hart klopte in zijn keel, maar toch kon hij het niet over zijn hart verkrijgen het geheim van Joe Dorman en de uitgeputte mustang te verraden.


    ‘Hij is een dwaas, sheriff,’ zei een minzamere stem.


    ‘Je zou zijn gedachten in zijn ogen kunnen lezen als hij een dwaas was!’ schreeuwde de sheriff. ‘Hij weigert zijn medewerking aan de Wet! Dat doet hij! Neem die gek mee naar de stad en sluit hem in de gevangenis. Ik zal hem tot voorbeeld stellen. Hoor je? Een verdomd doeltreffend voorbeeld zal ik van hem maken!’


    Met een helse kreet verzamelde hij zijn mannen om zich heen en stormde aan hun hoofd de helling op. Maar reeds na de eerste stappen verminderde hun snelheid gevoelig. Elk van de paarden was zo goed als op.


    ‘Ze zullen hem nooit krijgen,’ zei Philip luidop. ‘Hun paarden zijn minder goed dan het zijne.’


    Toen hij het hoofd afwendde na de verdwijning van de troep, staarde hij regelrecht in de geheimzinnige ogen van zijn bewaker.


    ‘Wel, jongen,’ zei deze. ‘Waar denk je nu aan?’


    ‘Ik vraag mij af of Joe Dorman misschien iets verkeerds gedaan heeft,’ zei Philip.


    ‘Vraag jij je dat af?’ grijnsde de ander. ‘Dat is helemaal niet nodig hoor.’


    ‘Wat heeft hij dan gedaan?’


    ‘Wat hij had kunnen doen?’ vroeg de bewaker. ‘Hij heeft alle mogelijke en onmogelijke misdaden op zijn geweten. Geef me je wapens, jongen. Ik moet je naar de stad opleiden. Geef ze maar netjes aan mij,’ besloot hij streng.


    Hij overhandigde zijn bewaker eerst zijn geweer, dan zijn revolver. De man bekeek ze nauwkeurig, knikte goedkeurend.


    ‘Jij weet hoe je wapens moet onderhouden, jongen,’ was zijn kommentaar. ‘Wie leerde het je?’


    ‘Mijn oom,’ zei Philip.


    ‘Waar kom je vandaan?’


    ‘Ginds.’ Hij wees.


    ‘Maar dat is de Pillar-berg.’


    ‘Inderdaad.’


    ‘Daar woont niemand.’


    ‘Ik woonde daar.’


    Philip meende plots een schijntje van een glimlach om de verwrongen lippen van zijn bewaker te zien spelen.


    Ze daalden af naar de vallei. Rivers was tegelijkertijd minzaam en nieuwsgierig en voelde zich vreemd en onbehaaglijk.


    ‘Ben je ooit weleens naar school geweest ?’ vroeg de minzame Doc Rivers.


    ‘Nee.’


    Mister Rivers floot


    ‘Dat is een reuzeschande,’ verklaarde hij. ‘Wonderbaarlijk hoe een geleide opvoeding een mens kan veranderen. Het is gemeen en pijnlijk op de schoolbanken te moeten zitten, maar het resultaat loont zeker de moeite. Het is ongelooflijk wat een mens kan bereiken als hij een beetje kan lezen en schrijven.’


    ‘Ik kan een klein beetje lezen en schrijven,’ bekende Philip.


    ‘Wel, verdraaid.’ zei de ruiter. Hij draaide zich in het zadel om, keek zijn gevangene scherp aan en vervolgde toen: ‘Heb je nooit iets over Joe Dorman gehoord?’


    ‘Nee.’


    Doc Rivers’ ogen gingen ver open. Dan streek hij bedachtzaam over zijn kin.


    Toen vroeg hij: ‘Heb je nooit last van je hoofd?’


    ‘Hoe bedoelt u?’ vroeg Philip.


    ‘Of je hoofd pijn begint te doen als je ingespannen nadenkt?’


    Philip dacht ernstig na over deze vraag. ‘Ja,’ gaf hij dan onbeschroomd toe. ‘Inderdaad.’


    Doc Rivers grijnsde en het leed geen twijfel dat hij met zijn gevangene sympathiseerde.


    ‘Dat komt in orde,’ zei hij, ‘dat komt in orde, jongen. In deze Staat zijn er instellingen waar jongens zoals jij terecht kunnen. Maak je niet bezorgd. Ik zal er mij persoonlijk voor spannen als het nodig is. Ik ken een paar mensen, wacht maar rustig af! Ik zal ervoor zorgen dat jij het naar je zin zult hebben.’


    Hij was zo vervuld van zijn eigen gedachten, dat hij stilzwijgend verder reed en voortdurend bij zichzelf mompelde.


    ‘Wel,’ vroeg hij tenslotte. ‘Wat kan je eigenlijk?’


    ‘Dat weet ik niet,’ zei Philip.


    ‘Weet je dat zelfs niet?’ zei Doc Rivers mistroostig. ‘Wacht eens even, kan je paard rijden?’


    ‘Dat heb ik nog nooit geprobeerd.’


    ‘Nooit geprobeerd!’ riep Doc Rivers uit.


    ‘Maar ik kan een muilezel berijden!’ verklaarde Philip.


    Philip dacht terug aan de periode toen Oliver Aytoun de jongste van zijn twee muilezels meegebracht had. Het was een taaie grijze duivel met kleine oogjes, glinsterend als vensterglas waarachter een heftig, rood vuur hoog oplaaide. Een hele maand had hij met die duivelse muilezel gevochten. Ja, hij herinnerde zich nog de vele pijnlijke plekken, die het resultaat waren geweest van dat tweegevecht.


    ‘Ja,’ zei hij, ‘dat kan ik, als het tenminste een volgzame muilezel is.’


    Mister Rivers grijnsde, maar bande onmiddellijk de grijns van zijn lippen, alsof hij zich er voor schaamde.


    ‘Deze wapens hier,’ zei hij en wees naar Philips wapens, die hij aangeslagen had. ‘Oh ja, je krijgt ze terug, maak je maar niet benauwd. Maar je leerde deze wapens onderhouden niet?’


    ‘Ja.’


    ‘Schoot je er weleens mee?’


    ‘Ja.’


    ‘Trof je weleens doel?’


    Philip dacht aan een konijn, dat als een bliksemschicht tussen de rotsen vluchtte.


    ‘Ja. Soms,’ zei hij.


    ‘Maar je miste ook weleens, niet?’ grijnsde Rivers.


    ‘Ja, ik miste ook weleens,’ gaf Philip toe en keek zijn gezel met zijn grote, onschuldige ogen aan.


    ‘Je werkte met een lasso, wat?’ vroeg Rivers. ‘Je weet hoe je een touw moet gebruiken, wat?’


    ‘Oh ja,’ zei Philip, ‘met een touw kan ik een muilezel aan zijn ruif vastbinden.’


    ‘Kan je met een touw een muilezel aan zijn ruif vastbinden ?’ echode Rivers, als iemand die erg pijn heeft. ‘Heilige Moeder Gods!’


    Dan vervolgde hij: ‘Kan niets, kan niet paard rijden, kan niet met een lasso werken; ik weet niet, hoe het verder moet met jou, jongen. Maar,’ vervolgde hij vastberaden, ‘de Staat moet voor jou zorgen of ik zal er een schandaal van maken, ik zal er over in de kranten schrijven!’


    Philip dacht na. Hij begreep evenwel niet wat de Staat voor hem zou kunnen doen of wat er in de kranten geschreven zou moeten worden. Wel voelde hij dat er hem een soort van katastroof boven het hoofd hing.


    ‘Kan zelfs niet schieten!’ zei Rivers.


    ‘Schieten kan ik — een beetje,’ verdedigde Philip zich.


    ‘Mooi,’ zei Doc Rivers. ‘Hier is je geweer, schoon en zuiver. En ginds staat een boomstomp, klaar en duidelijk.’


    Philip nam zijn geweer aan.


    ‘Dat zou ik liever niet doen,’ zei hij.


    ‘Te ver verwijderd?’ vroeg Rivers minzaam.


    ‘Nee,’ verklaarde Philip, ‘maar het staat stil, zie je?’


    Mister Rivers sperde de ogen open. Hij scheen half gek te worden, toen hij met hese stem vroeg: ‘Zo, staat het stil? Waar jij vandaan komt, hebben de bomen de gewoonte elke morgen en avond een wandelingetje doen, zeker?’


    ‘Ik bedoel...’ begon Philip.


    Hij brak af, want een kwakkel vloog uit een nabij gelegen struik en snelde met brede wiekslagen naar de vallei.


    Dat was het teken! Philips geweer vloog aan zijn schouder. Een enkel ogenblik volgde de jongen de vlucht van de vogel met de loop van zijn geweer en schoot dan. De kwartel dook naar beneden, een paar vederen fladderden op de lichte bries, dan dook de vogel in het struikgewas.


    ‘Het spijt me,’ zei Philip, ‘maar ik was licht verrast. Ik bedoel dat ik er niet op gerekend had iets onder schot te krijgen.’


    Doc Rivers' gelaat stond zeer ernstig, toen hij zijn paard aanspoorde en naar de plaats reed waar de paar losse vederen naar beneden kwamen.


    ‘Dat was geen duim minder dan honderd yards!’ zei hij tegen zichzelf.


    ‘Het spijt me,’ herhaalde Philip. ‘In normale omstandigheden zou ik hem gehad hebben.’


    Het antwoord van Rivers was veelbetekenend: ‘Heilige Moeder Gods!’


    Zijn gedachten waren met hem op de loop gegaan, maar plots keerde hij tot de werkelijkheid terug en snauwde: ‘Met een revolver ben je ook niet zo buitengewoon handig, zeker? Het mooiste wat je doen kunt, is zeker een tinnen busje of een keitje langs de grond schieten?’


    ‘Ja,’ zei Philip nederig. ‘Verder reiken mijn kundigheden nauwelijks.’


    ‘Hier is je Colt. Ik zie dat de vizieren afgevijld zijn. Ben je dat zo gewend?’


    ‘Oh ja,’ zei Philip. ‘Mijn oom zegde dat het de enig goede manier was om een revolver te gebruiken.’


    ‘Laat eens kijken of je dat lieve, witte steentje kan treffen.’


    Hij wees naar een wit, rond keitje, dat in doorsnede iets meer was dan een duim. Philip keek er ingespannen naar, greep zijn revolver en begon te schieten. Reeds bij het eerste schot vloog het steentje hoog in de lucht, als een levend ding, dat trachtte te vluchten. Vijfmaal schoot Philip, vijfmaal werd het steentje hoog de lucht in gejaagd. De zesde maal miste Philip.


    ‘Het spijt me,’ zei Philip verontschuldigend. ‘Mijn oom was nooit tevreden over mij. Ik had nooit genoeg geduld om stevig te oefenen, ziet u? Trouwens munitie kost zo verschrikkelijk duur!’


    Doc Rivers antwoordde niet, steeg van zijn paard. Hij raapte het witte steentje op, wikkelde het in een grote zakdoek en stopte het in zijn zak.


    ‘Is het een bijzonder specimen?’ vroeg Philip.


    ‘Heilige Moeder Gods, dat zou ik denken,’ echode Rivers.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK III


    Voor zich hoorden ze het geluid van hoefslagen, dat in hun richting naderde en weldra zagen ze een mustang en een ruiter, die er zijwaarts op zat. Zijn linkerknie had hij om de zadelknop geslagen. Hij had een sigaret in zijn mond en zijn hoofd wiebelde heen en weer bij elke stap van zijn rijdier. Toen de ruiter hen evenwel in de gaten kreeg richtte hij zich op en Philip zag nu een sterk gebouwde, jonge kerel met een betrekkelijk mooi maar lui gelaat.


    ‘Hello, Lew,’ zei Rivers.


    ‘Hello Doc. Wat zoek jij hier?’


    ‘Heb Dorman achter zijn veren gezeten.’


    ‘Is hij weer los ?’


    ‘Hij heeft Bud Chalmers tenslotte gekregen.’


    ‘Alle duivels, is dat zo?’


    ‘Verdomd, als ik je zeg!’


    ‘Is dat een stuk van Dormans bende?’


    ‘Hij?’ vroeg Rivers en knikte in Philips richting. ‘Hij is een stuk van zichzelf. Anders niets.’


    Lew scheen erg nieuwsgierig, maar Doc vervolgde: ‘Ik zou je wel voorstellen, maar ik heb nu geen tijd om een boek te schrijven. Hoe het ook zij, hij heet Philip. Dit is Lew Thompson, Philip.’


    ‘Aangenaam,’ zei Philip, die zich een passage uit een boek herinnerde. ‘Het is mij een genoegen kennis met u te maken, Mister Thompson.’


    ‘Hello,’ zei Thompson, die heftig op zijn sigaret kauwde. ‘Waarom sluipen jullie niet mee naar mijn keet? Lil zal wel een krakebeentje voor jullie hebben.’


    ‘Daar heb ik geen bezwaar tegen,’ zei Doc Rivers.


    Ze keerden op hun stappen terug.


    ‘Waar verloor hij zijn paard?’ vroeg Lew.


    ‘Hij heeft nog nooit op een paard gezeten, wel op een muilezel,’ verklaarde Doc Rivers. Met uitdrukkingsloze ogen keek Doc naar Lew en met even uitdrukkingsloze ogen keek Lew naar Philip. Het kwam Philip voor, dat deze opmerking zeer hatelijk was, maar hij besloot er niet op te reageren. Hij herinnerde zich de wijze woorden van zijn oom, die hem aangeraden had nooit herrie te zoeken.


    Van het wagenspoor zwenkten ze af op een zijspoor, dat zo weinig gebruikt was, dat de paarden voortdurend naar links en naar rechts moesten uitwijken om de takken van de bomen uit de weg te gaan.


    ‘Je neemt de weg op zijn elf-en-dertigst,’ meende Doc Rivers.


    ‘Ga mee,’ zei Thompson. ‘Misschien heb ik je nodig.’


    ‘Waarvoor?’


    ‘Lil.’


    ‘Uit geweest?’


    ‘Zo zou je het kunnen noemen.’


    Dit gesprek was zeer verrassend voor Philip. Hij meende dat ze in een soort snelschrift spraken, waarbij ook aan korte zinnetjes een uitgebreide betekenis verleend werd. Zijn moed zonk hem in zijn schoenen, toen hij er over dacht hoeveel tijd er nog overheen zou gaan voor hij deze taal geleerd had en vrij met zijn medemensen zou kunnen praten.


    Ze drongen dieper in het woud door en bereikten een grote plek, waar alle bomen omgehakt waren en naderden een lichting, in het midden waarvan een kleine woning stond.


    Philip bleef plots staan en zijn mond viel half open. Want op de stoep van de woning, scherp afgetekend tegen de duistere deuropening zat een slanke, aantrekkelijke jonge vrouw, die een klein kindje aan de borst had. Toen ze hen zag, bracht ze het kindje binnen en kwam weer naar buiten.


    Wel, Philip had de glorie gezien van hardnekkige winterstormen, die het leven boven de grens van de plantengroei haast onhoudbaar maken; kende de schoonheid van het gouden ogenblik als de eerste vorst in de lucht komt en de bergwouden met een caleidoscoop van kleuren omringt, maar nooit had hij iets zo moois en zo overweldigends gezien als deze eerste vrouw, die in zijn leven verscheen en nooit had hij iets ontmoet dat hem zo’n angst had aangejaagd.


    ‘Kijk naar de jongen,’ grinnikte Doc Rivers. ‘Hij is bang voor Lil.’


    ‘Hij is niet de enige,’ zei Lew Thompson.


    Dan nam hij zijn hoed af en wuifde ermee.


    ‘Hello, liefje!’ riep hij vrolijk tegen de jonge vrouw.


    De bruine schoonheid in de deuropening bewoog niet, zei niets en staarde haar echtgenoot ononderbroken aan.


    ‘Ik bracht die goede, ouwe Doc mee,’ zei Thompson, ‘en ik dacht...’


    Kort maar met muzikaal geluid onderbrak de vrouw hem :


    ‘Waar ben je geweest.’


    ‘Ik?’ vroeg Thompson alsof hij het in Keulen hoorde onweren. ‘Waar ik geweest ben?’


    ‘Lewis Thompson, waar ben je geweest? Wat heb je gedaan? Met wie ben je de laatste twee dagen samen geweest? Je hebt weer whisky gedronken!’


    ‘Dat is niet waar,’ zei Lew Thompson, niet overtuigend. ‘Dat is niet waar. Dat heb ik niet gedaan.’


    ‘Lew Thompson, kom jij enkel naar huis om te liegen en te bedriegen ;jij, smerig, vuil ongedierte!’


    ‘Lil, om Godswil, beledig me nu niet zo in aanwezigheid van andere mensen.’


    ‘Is Doc Rivers een mens?’ vloog zij op. ‘Aan deze zijde van het gebergte is er geen levend wezen dat ook maar half zo gemeen en waardeloos is als hij. Hij deugt enkel om jou geld uit je zak te kloppen. Maar ik heb er genoeg van. Ik moet mij er niet klakkeloos bij neerleggen en ik zal me er niet langer bij neerleggen!’


    ‘We zouden beter verderop gaan,’ zei Doc Rivers tegen Philip.


    Een steen zou nog meer aandacht besteed hebben aan zijn woorden dan de jonge man. De vreselijke woorden, die hij zoeven gehoord had, waren voldoende geweest om alle leven uit de jongen te bannen. Het paradijs? Nee, de diepste diepten uit de hel waren het, waar hij nu in neerkeek.


    ‘Het enige waar ik naar verlang, Lil,’ zei Lew Thompson overredend, ‘is een kleine kans om mijn mening te zeggen. Ik heb voor het ogenblik een pracht van een mazzeltje, dat...’


    ‘Je bent niet alleen,’ onderbrak het meisje. ‘Ik heb ook een plannetje. Ik ga van adres veranderen. De enige reden waarom ik nu nog op jouw terugkeer gewacht heb is, dat ik je wilde zeggen wat ik over je denk en waar je mijn post heen moet sturen.’


    ‘Kom, liefje,’ zei Thompson en deed een stap in haar richting.


    Op dat ogenblik kwam de hand van de vrouw, die tot nog toe achter haar rug verborgen was geweest te voorschijn en die hand was geklemd om een stevige, eigen gemaakte bezemsteel. Het leek eer een wasstok dan een bezemsteel en daarmee sloeg ze naar Lews hoofd. Hij stak zijn arm in de hoogte om de slag op te vangen en slaakte een helse kreet van pijn, toen de bezemsteel op zijn voorarm terecht kwam.


    ‘Jij duivelin!’ schreeuwde Thompson en sloeg haar met zijn vuist tegen het puntje van haar kin.


    Philip hield zijn adem in en alles werd hem zwart voor de ogen. Hij had ergens in een boek gelezen dat er een zo brutale liefde bestond — dat vrouwen door hun mannen geslagen werden. Hij opende zijn ogen weer.


    Ze was zwaar getroffen, maar niet verslagen. Het was een homerische kin, die Thompson geraakt had: breed, massief en gespierd. Ze wankelde en stortte kreunend tegen de muur van de woning. Dan stormde Thompson met een van woede vertrokken gelaat op haar toe.


    De afstand was aanzienlijk, maar nood breekt alle wetten. Met één sprong overschreed Philip de afstand, greep Thompson bij de schouder en verplichtte hem zich om te draaien.


    ‘Jij jonge dwaas!’ zei Thompson en lichtte zijn vuist op om zijn nieuwe tegenstrever uit de weg te ruimen.


    Hij kreeg geen schijn van kans. Snel en zonder zijn volle kracht te gebruiken sloeg Philip toe, zoals een beer met de rug van zijn poot naar een lastige spruit slaat. Maar evenals de slag van een berenklauw was Philips slag verwoestend. De lucht was uit Thompsons longen geslagen. Hij stortte zijwaarts op de grond, zijn ene been hoog tegen zijn borst gedrukt, zijn andere been strekkend en plooiend als een kip die zich tegen de onontkoombare dood verzet.


    ‘Grote Hemel!’ schreeuwde Philip. ‘Ik heb niet...’


    Een luide kreet drong tot zijn bewustzijn door. Als een tijger vloog het jonge vrouwtje op hem toe.


    ‘Jij, moordenaar!’ kreet ze. ‘ik zal je manieren leren, ik zal je kop inslaan, jij sluipende verrader, jij...’


    De slag miste Philips hoofd en kwam op zijn schouder terecht met zulke kracht, dat de steel van de eigen gemaakte bezem als een lucifertje in twee stukken brak. Philip wachtte niet op de tweede slag met het verkorte stuk van de bezemsteel. Hij vluchtte en schreeuwde tegen Loafer, die zich reeds gereed gemaakt had om de vrouw naar de keel te vliegen.


    Toen hij de bescherming van de bomen bereikte, keek Philip over zijn schouder. Hij zag dat de jonge moeder op haar knieën naast haar bewusteloze echtgenoot gevallen was, hem met medelijdende stem smeekte zijn ogen te openen en hem zwoer dat ze hem meer beminde dan bergen van goud en diamant.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK IV


    ‘Een beetje meer naar links en hij zou haar knockout geslagen hebben,’ meende Doc Rivers. ‘En dat zou een gelukkige dag geweest zijn voor de arme Lew. Zij is een tijger. Verdomd, als zij geen echte tijger is! De dag dat Lew met haar huwde, zei ik: 'Daar gaat een held !' Zij hoorde het en het koude zweet breekt mij uit als ik denk aan de dag dat zij me deze woorden zal willen vergelden. Ik zou liever tegen een bosbrand strijden, dan haar voor de gek te houden. Zeg, waar leerde jij boksen?’


    ‘Boksen?’ vroeg Philip zacht.


    ‘Ja, boksen,’ zei de bewonderende Doc. ‘Wij dachten allemaal dat Lew een beetje kon boksen, tot een kleine Canuck hier in de buurt opdook en hem tot moes sloeg. Dat was evenwel niets in vergelijking bij hetgeen ik heden zag. God! Nooit heb ik een slag zo zien zitten! Snel als de wind en krachtig als een beer. Lew zal maandenlang mosterdpleisters moeten dragen vooraleer zijn ingewanden weer een beetje in hun model zullen komen. Hij zal helemaal gereviseerd moeten worden. Ik vreesde een ogenblik dat ik jouw vuist dwars door zijn lichaam zou zien gaan. Hoeveel weeg jij, jongen?’


    ‘Dat weet ik niet,’ zei Philip, die maar één woord uit elke drie begrepen had. ‘Ik werd nooit gewogen.’


    ‘Je werd nooit wat? Wel, je hebt de gestalte voor een zeker iets. Ik neem je niet mee naar de gevangenis. Ik zal je goed verzorgen en je een beetje onder handen nemen. Een zwaargewicht-kampioen krijgt heel wat loon voor zijn moeite!’


    Toen ze het wagenspoor ten tweede male bereikten, bleef Philip staan. Loafer, die naast hem was komen lopen, bleef eveneens staan en keek in de ogen van zijn jonge meester.


    ‘Ik droomde toch niet, wat?’ vroeg Philip. ‘Sloeg hij haar werkelijk?’


    ‘Dat zou ik zo denken,’ grijnsde Rivers. ‘En dat was zijn goed recht ook! Ken jij vrouwen?’


    ‘Ik?’ mompelde Philip.


    Hij sloot de ogen een ogenblik. Heel in de verte zag hij een processie van sprookjesachtige gestalten, van statige dames op melkwitte merries, van de lieftallige Una met haar hand op de kop van de leeuw.


    ‘Nee,’ zei hij dan. ‘Ik ken geen vrouwen, toch niet in werkelijkheid...’


    Doc Rivers draaide zich in zijn zadel om en staarde de jongen aan.


    ‘Ik geloof dat ik jou begrijp,’ zei hij. ‘Jij bent een product van een soort zondagsschool. Dat is niet zo mooi. Daar ben je bedorven. Vrouwen,’ vervolgde Rivers, ‘zijn bliksems op ijsschaatsen. Vrouwen zijn stalen dozen met door lood versterkte wanden. Vrouwen zijn eenzame tochten over sporen, waar de stormwind huilt.’


    Hij verzonk in sombere gedachten en het duurde heel wat voor hij de drukkende stilte verbrak. ‘In het Oosten hebben ze een nieuwe uitvinding gedaan,’ zei Rivers tenslotte. ‘Dat zou jou goed te pas komen.’


    ‘Ja?’ vroeg de jongen beleefd.


    ‘Ze hebben wagens uitgevonden met machines, die vooruit gaan zonder paarden. Automobielen, noemen ze die dingen. Zo’n auto zou jij moeten hebben; zoniet zal je door een hoop modder moeten waden voor je veel ouder bent!’


    Het spoor was zo droog, dat het stof in grote wolken over de weg joeg en daarom snapte Philip geen steek van deze opmerking. Weldra echter werd zijn aandacht afgeleid, want het wagenspoor dat ze tot nog toe gevolgd hadden, kwam uit op een weg die nog meer op een hoofdverkeersweg leek. Op de kruising van beide sporen stond een groepje wankele gebouwen. Een lange watertrog, uit vier delen bestaande, stond voor het grootste van deze gebouwen. De houten wanden ervan waren groen van het mos en het water erin was bedekt met een dikke laag stof.


    ‘Kom, jongen,’ zei Rivers. ‘Ik ben van binnen zo droog, dat ik haast niet meer uit mijn ogen kan zien. Je zou mij bij de hand naar binnen moeten leiden, als de reuk van sterke drank mij de weg niet aanduidde.’


    De planken van de veranda kreunden luid onder hun stappen. Ze traden door een draaideur binnen in een gelagzaal.


    De zes stoffige gestalten aan de schenkbank draaiden traag het hoofd om en uitten als op bevel een schor: ‘Hel- lo!’ Achter de schenkbank stond een man met een mistroostig gelaat, vooral opvallend door de kledij. Hij had een jasje aan, dat in de oertijd zeker eens wit was geweest, maar nu grijs was en bruin en bevlekt en bevuild. Hij leunde naar hen over.


    ‘Wel, jongens?’ zei hij met een grafstem.


    ‘Whisky, een dubbele whisky puur,’ zei Rivers gretig. ‘Wat drink jij, jongen?’


    ‘Melk, alstublieft,’ zei Philip.


    Onmiddellijk werd hij zich bewust van een verschrikkelijke stilte, die door de gelagzaal sloop en de atmosfeer met een ijzige stilte vulde.


    ‘Heilige Moeder Gods!’ stamelde Doc Rivers.


    Een diepe, sympathieke stem aan het andere einde van de schenkbank sprak plots: ‘Dat komt ervan als het in de herfst even heet blijft als op de heetste zomerdag. Dat is slecht voor het hart en zeer nadelig voor het hoofd. Je zou de jongen beter naar buiten brengen en zijn hoofd met natte doeken omwikkelen. Binnen weinige ogenblikken zal hij misselijk worden.’


    ‘Het spijt mij,’ zei Philip. ‘Als u geen melk hebt, is een glas water ook goed. Dank u.’


    Een tweede stilte maakte zich van de mannen meester, maar ditmaal duurde het minder lang. De schenker bevochtigde traag en behoedzaam zijn witte lippen.


    ‘Mijn God,’ zei hij, ‘dat wordt een ernstig geval. Bill, jij hebt je vroeger toch met eerste hulp bezig gehouden, niet?’


    ‘Een moment!’ schreeuwde Doc Rivers, die plots tot zichzelf scheen te komen. ‘Een ogenblik, jongens. Laat mij de jongen eerst een paar vragen stellen. Zoon heb jij ooit weleens bier gedronken?’


    ‘Nee,’ zei Philip. ‘Nooit.’


    Doc Rivers wachtte even, opdat de betekenis van dit antwoord goed tot de toehoorders zou door dringen.


    Dan vervolgde hij: ‘Ik zal je een eenvoudige vraag stellen, jongen. Denk goed na. Heb je ooit al weleens een glas whisky gezien?’


    Hij onderlijnde zijn woorden door telkens even te wachten. Maar Philip antwoordde onmiddellijk: ‘Oh, nee. Maar mijn oom vertelde mij dat hij weleens whisky gedronken had!’


    Zelfs Doc Rivers, die voorbereid was op een dergelijk antwoord en de anderen door zijn blikken en zijn vragen min of meer voorbereid had, scheen van de sokken te zullen gaan. De anderen waren verpletterd, zonder meer. Eén man, zwaar van bouw en met een rood, opgedrongen gelaat, viel in een stoel neer en bleef zitten. De anderen naderden Philip om hem van dichtbij te bekijken.


    ‘Is het werkelijkheid?’ vroeg een slanke, door de zon gebruinde man. ‘Is het geen droom jongens?’ vervolgde hij op pathetische toon. ‘Houden jullie me nu niet voor de gek?’


    ‘Je zou hem beter een glas water geven,’ zei Doc Rivers. De schenker bracht een glas water. Toen Philip het glas had leeggedronken, zei Doc tegen hem: ‘Je zou beter even naar de veranda gaan en een ogenblik uitrusten. Ik kom zo.’


    En Philip ging naar de veranda. Hij zou liever in de koele kamer en in het gezelschap van de mannen gebleven zijn, maar Doc Rivers’ woorden hadden haast als een bevel geklonken. Hij ging naar de veranda, die natuurlijk wel in de schaduw lag, maar waar de hitte van de stoffige straat vrij spel had.


    Moedeloosheid maakte zich van Philip meester en drukte hem teneer. Hij had nu reeds ondervonden dat er tussen hem en de andere vertegenwoordigers van zijn ras geweldige verschillen bestonden. Het zou waarschijnlijk een half mensenleven kosten om deze verschillen te overbruggen en dan nog zou het resultaat misschien weinig verheugend zijn. Bier en whisky schenen een zeer bijzondere betekenis te hebben. Hij zou trachten die betekenis te achterhalen.


    Een lichte bries stak op, likte tegen de zwaaideuren van de gelagzaal, zodat ze begonnen te zwaaien en het af en toe mogelijk maakten brokstukken van het levendige gesprek, dat binnen gevoerd werd, op te vangen.


    ‘Hij zou de pupil uit je ogen kunnen schieten van een afstand van duizend yards. Dat is alles!’


    ‘Hij kwam uit het gebergte met een getemde wolf, die hij zijn hond noemt.’


    ‘Weet niets, kent niets, zag niets, hoorde niets! Hij werd in een glazen kistje groot gebracht!’


    Hoewel hij er niet zeker van was, meende hij dat sommige van deze opmerkingen betrekking op hem hadden, want het was Doc Rivers, die ze uitsprak. Het einde van het verhaal werd op luidruchtig gejuich en voetgetrappel onthaald. Plots begon Doc opgewonden te protesteren.


    ‘Jongen, kom binnen!’ beval iemand.


    Philip stond op, keek naar de grof gebouwde man, die een nek had als de stam van een eik. Twee kleine schitterende oogjes tintelden en verdwenen dan weer, naargelang de man zijn zware wenkbrauwen oplichtte of liet zakken.


    ‘Ik en Archie zullen jou even onder handen nemen,’ zei de vreemdeling. ‘Wat kan jou die uitgedroogde snijboon van een Doc Rivers nu voor jou doen? Ik en Archie zullen er voor zorgen dat jij in een minimum van tijd een mooi diploma krijgt. Ik ben Chisholm. Ik ben Bert Ghisholm en hij is Archie Chisholm. Misschien heb je al van ons gehoord?’ Hij snoof en Philip knipperde een paar malen met zijn ogen om zijn brein te beheersen.


    ‘Toch niet,’ antwoordde hij.


    Iemand in de zaal grinnikte en meteen keerde Bert Chisholm zich brullend van woede om.


    ‘Wie waagde het als een paard te hinniken ?’ vroeg hij heftig.


    Meteen heerste de diepste stilte. Doc Rivers was bleek en stijf, omklemde de voet van zijn glas. De grote schenker stond machteloos op zijn lippen te bijten.


    ‘Hier is jouw plaats,’ zei Bert tegen Philip. ‘Hier, netjes in het midden.’


    Hij greep Philip bij de arm en trok hem naar de schenkbank.


    ‘Archie aan de ene kant en ik aan de andere kant,’ zei Bert Chisholm. ‘Mooi gezelschap, wat?’


    Weer grijnsde Chisholm.


    ‘Ik maak mannen of ik breek ze,’ zei Bert Chisholm. Philip keek naar Doc Rivers, trachtte in diens ogen te lezen wat hij nu moest doen, maar Rivers' gelaat was als een masker.


    ‘Wel,’ zei Bert, ‘zie je dit glas? Dat is whisky, jongen. En je zult dat glas leeg drinken.’


    ‘Zeker,’ zei Philip week en nam het glas op.


    Hij was overtuigd dat spot en verachting het gezicht van de beide reuzen vertrok. Toch verhief hij het glas en dronk ervan. Hij zette het meteen weer neer en hoestte. Het was alsof er vuur in zijn keel gedrongen was.


    ‘Dat kan ik niet drinken,’ zeiPhilip. ‘Ik houd er niet van!’


    ‘Hij houdt er niet van!’ zei Archie Chisholm.


    ‘Hij houdt er niet van!’ herhaalde Bert. ‘Hij houdt er niet van. Het is geen melk, wat?’


    ‘Nee,’ zei Philip. ‘Het is geen melk!’


    ‘Maar als ik zeg dat het geen melk is, dan 'is' het melk.’


    ‘Ik begrijp u niet,’ zei Philip. ‘Verontschuldig mij, sir.’


    ‘Drink het op, giet het door je keel!’ brulde Archie. ‘Hij schiet de pupillen uit de ogen van de mensen op een afstand van duizend meter. Dat zou ik weleens willen zien. Hij is een laffe hond!’


    Philip zuchtte. Hij voelde zich misselijk en huiverig. Toch lichtte hij het glas whisky weer op.


    ‘Stop! Zet dat glas neer!’ zei Doc Rivers.


    Philip gehoorzaamde verrast. Dan, na een verschrikkelijke stilte, draaiden twee machtige hoofden in Rivers' richting.


    ‘Als de jongen geen schijn van schaamtegevoel heeft, dan schaam ik me,’ verklaarde Rivers. ‘Ik zal sterven, liever dan het mee te maken dat jullie hem water doen slikken.’


    Hij stond met zijn rug tegen de schenkbank en rilde als een espenblad. Zijn adamsappel ging op en neer, toen hij krampachtig slikte.


    ‘Jij, hel!’ zei Bert Chisholm en zijn grote vuist schoot uit.


    Het was zijn linkervuist, maar die was meer dan voldoende. Hij schampte langs het hoofd van Rivers, die zijwaarts tegen de vlakte ging. Op hetzelfde ogenblik waren alle verbruikers naar de donkerste hoeken van de gelagzaal gevlucht en reeds boog Bert over Rivers heen, met een revolver in de vuist.


    ‘Waag het je revolver te trekken,’ schreeuwde hij, ‘en ik zal je doden, zo zeker als de lieve God zure appeltjes geschapen heeft. Ik zal je doorboren. Ik zal je naar de hel jagen!’


    Doc Rivers, wiens gelaat bloedde, bleef doodstil liggen. Hij plukte niet langer aan de revolver, die hij uit zijn holster had willen trekken, maar sloeg zijn arm voor zijn gelaat, alsof hij zich wilde beschermen tegen een verschrikkelijke aanblik. Philip kon wel raden dat hij hierin een rol speelde.


    ‘Wel,’ zei Archie Chisholm. ‘Dan kunnen we terugkeren naar ons glaasje whisky, broeders !’


    De jonge Philip hield zijn glas in de hand, keek er naar en dacht na over het leven en over zichzelf. Hij had reeds voldoende geleerd over de mensen en hun gewoonten om te weten dat men hem zou verachten als hij zich neerlegde bij deze brutale behandeling; vooral nadat Doc Rivers het gewaagd had zijn verdediging op zich te nemen.


    Bert Chisholm nam weer het woord en zijn honende stem droop van verachting: ‘Wel, verdomd, als dit toneeltje niet op een spannend boek lijkt. Hier staat aan de ene zijde een groenhoorn en aan de andere zijde twee gemene, in alle wateren gewassen cowboys, die hem een glas whisky aanbieden en zijn nek zullen omwringen als hij het vocht niet opdrinkt. Wel, hoe eindigen dergelijke toneeltjes in een boek?’


    ‘Ik veronderstel dat ik zou moeten vechten,’ zei Philip, nog steeds met die hese stem, die hem zo vreemd in de oren klonk.


    ‘Dat veronderstel ik ook,’ beaamde de honende Bert.


    Hij wachtte een ogenblik en vervolgde toen :


    ‘Maak je klaar, terwijl ik tot tien tel bij mezelf!’


    Het was Philip totaal onmogelijk nu na te denken. Hij spande zich in, maar de herinnering aan Oliver Aytoun scheen plots uit zijn brein gebannen te zijn. De mist voor zijn ogen was opgetrokken en hij zag alles met een wonderlijke helderheid, alsof alle bijzonderheden door sterke schijnwerpers verlicht werden. Haast tegen zijn zin merkte hij een aantal details op. Het viel hem op dat Bert een geruit hemd aan had en dat het nabij zijn linkeroksel verkreukeld en vervuild was, Er zat een wrat in het putje in Berts kin en op die wrat groeide één lang haar, dat krulde als het staartje van een big.


    Het kwam Philip voor, dat Bert reeds driemaal tot tien kon geteld hebben.


    Dan was het voorbij. De wenkbrauwen van Bert Ghisholm gingen in de hoogte zodat zijn kleine oogjes heftig opflikkerden. Archie Chisholm begreep dit sein van zijn broeder en sloeg Philip neer.


    Met zijn armen ver uitgebreid om zijn val te breken, viel Philip voorover, maar toen hij Bert Chisholms borst raakte, sloeg hij zijn armen om deze heen en draaide zich bliksemsnel om, zodat Archie die zijn revolver getrokken had, zijn eigen broeder voor de loop kreeg.


    De revolver bleef in de lucht hangen, als een vogel die neer wil strijken, maar niet weet of hij wel vaste grond onder zijn poten zal vinden. Archies gelaat was vertrokken van ongeloof. Want hij kende zijn broeder, zoals tweelingen elkaar kennen. Hij had zijn broeder steeds beschouwd als een springbom, niet als een gewone vechtersbaas — als een brullende, onweerstaanbare lading springstof, niet als een man van vlees en bloed. Nu evenwel, zag hij dat Berts armen in bedwang gehouden werden. Zijn nek was vuurrood geworden, was beginnen zwellen en nu, ja, nu sloeg zijn hoofd achterover en hij slaakte een zucht als een man die zijn laatste adem uitblaast.


    ‘U...’ zei Philip. ‘Ik verzoek u deze gelagzaal te verlaten of ik zal u doden. Ik wens u te doden. Ik zal tot tien tellen bij mezelf!’


    Met zijn linkerhand greep hij Bert Chisholm bij de keel en hield deze tweehonderd pond vlees en benen met één hand als een schild voor zich. Bert hing slap en gevoelloos in deze onbarmhartige greep. Zijn gelaat was afschuwelijk vertrokken en zijn hoofd hing naar één zijde. Met zijn rechterhand greep Philip Bert revolver en hield het wapen op zijn heup. Dit wapen lag met een vertrouwd gevoel in zijn hand. De vizieren en de trekker waren afgezaagd en de hamer werkte geluidloos onder druk van zijn duim.


    Archie aarzelde. Zolang hij leefde had Bert in zijn plaats nagedacht. Bert was een onoverwinnelijk en verschrikkelijk man. Maar nu was hij hulpeloos en hing gevoelloos in de greep van een jonge man, terwijl rauwe ademstoten zijn keel verscheurden.


    ‘Ik weet niet...’ begon Archie.


    Maar na zijn eerste aarzeling was hij verloren. Hij begon zich achterwaarts naar de deur terug te trekken. Hij gluurde naar links en naar rechts en als hij in één gelaat verachting of spot zou lezen, zou hij het met de wapens uitvechten, ook indien hij daarvoor het lichaam van zijn broeder met kogels zou moeten doorzeven. Maar hij kon geen enkele blik opvangen. Integendeel, er was één ding dat alle belangstelling opeiste. Met wijd opengesperde ogen en ongelovige gezichten staarden de schenker en de andere verbruikers naar dat ding.


    En Archie, die de aanleiding miste waardoor hij de vlek op zijn roem voor eeuwig had kunnen uitwissen, trok zich verder achteruit en verdween uit de gelagzaal. Dan pas wierp Philip zijn slachtoffer op de vloer. Zwaar stortte Bert Chisholm neer. De planken kreunden verontwaardigd, waar hij viel, en een wolk van stof en vuiligheid vloog onder hem op.


    De ondraaglijke helderheid verliet Philips brein en in de plaats van het vuur traden koele stromingen van zwakheid, die zijn hele lichaam en geest overheersten.


    ‘Dat was niet de bedoeling,’ zei Philip luidop. ‘Ik wilde niet... en... ik gebruikte geen wapens!’


    Hij gooide het wapen dat hij Bert Chisholm afgenomen had, door het venster. Het glas versplinterde en verleende een vrij uitzicht over de machtige flanken van de Pillar-berg. Dan steunde hij zijn ellebogen op de schenkbank en begroef zijn gelaat in zijn handen.


    Mensen fluisterden en mompelden als in een ziekenkamer. Dan bereikte een hese, bedwongen kreet Philips oren. Een hand viel op zijn schouder en Doc Rivers zei hees: ‘Kom mee!’


    Gehoorzaam volgde Philip zijn gezel door de zwaaideuren.


    Daar stond Archie Chisholm. Zijn gelaat was zonder uitdrukking maar zijn revolver hing nog in zijn hand. Daar had hij onbeweeglijk gestaan sinds hij de gelagzaal verlaten had. Hij scheen hen niet te herkennen, toen ze buiten kwamen, maar nauwelijks waren ze de trappen van de veranda afgedaald of Archie Chisholm vloog de herberg in.


    ‘Ren wat je kunt!’ zei Doc Rivers zenuwachtig, vloog in het zadel en bood Philip een stijgbeugelriem aan.


    ‘Ik heb geen zin om te vluchten,’ zei Philip.


    Hij stapte kalm en met opgeheven hoofd over het midden van de straat. Tweemaal keerde hij het hoofd om en keek over zijn schouder.


    Rivers bleef aan Philips zijde. Hij draaide en wriemelde in het zadel en verlangde er klaarblijkelijk naar zijn paard tot een wilde galop aan te drijven, maar dezelfde loyaliteit die hem even tevoren aangezet had de zijde van zijn gevangene te kiezen, was ook nu voldoende om hem in te tomen.


    De weg beschreef een scherpe bocht en toen de gebouwtjes uit het gezicht verdwenen waren en de heerlijke frisse reuk van het woud in zijn neus drong, kon Philip weer vrijer adem halen. Toen ze in de schaduw van de eerste bomen kwamen, vroeg Philip de toelating om even te rusten. Zonder een woord te spreken hield Doc Rivers de teugels van zijn paard in.


    Philip ging zitten met zijn ellebogen op zijn knieën en zijn kin op zijn gebalde vuisten gesteund. Hij trachtte het avontuur te begrijpen, waarin hij zozeer tegen zijn zin verwikkeld was geworden, maar hij slaagde er niet in. Hoe langer hij nadacht, hoe mistiger het in zijn brein werd. Slechts één ding kon hij beslist zeker zeggen: toen de zaken in de herberg hun hoogtepunt bereikt hadden, had zijn eigen ziel plaats gemaakt voor de geest van een ander. Dat was het eerste ogenblik geweest dat hij bewust geleefd had; voordien was hij een geboren, maar levenloos iets geweest.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK V


    ‘Wat heb ik gedaan?’ vroeg hij aan Rivers.


    ‘Je hebt Bert Chisholm verpletterd en zijn broeder Archie smadelijk op de vlucht gejaagd,’ zei Rivers. ‘Geen van deze beide dingen is mogelijk. Maar jij deed beide in een handomdraai.’


    ‘Waarom wordt mij zo'n last aangedaan?’ vroeg Philip mistroostig. ‘Ik wens vriendelijk te zijn tegen de mensen omdat ik van hen wil leren. Ik wens minzaam te zijn en goed. Ze stelen mijn voedsel; slaan me, zelfs de vrouwen; verplichten mij iets te drinken dat mijn ingewanden verbrandt; nemen mijn wapens af...’


    Rivers schrok.


    ‘Wapens?’ vroeg hij. ‘Ik vergat die helemaal, verdomd. Hier zijn ze, jongen. Ik verlang deze wapens niet in bewaring te houden. Ik wil ze niet. Nee, zelfs niet als je ze me persoonlijk toevertrouwt. Hier, jongen. Neem je wapens terug, wil je?’


    Hij duwde ze in Philips handen, zodat deze verplicht was ze aan te nemen. Hij stak ze zijn bewaker weer meteen toe.


    ‘Ik kan ze niet aanvaarden,’ zei hij, ‘omdat ze door de Wet in beslag genomen werden. De sheriff zou woest zijn dat u mij mijn wapens terug gegeven had voor ik voor het gerecht...’


    ‘Naar de hel met de sheriff!’ zei Doc Rivers.


    Philip keek over zijn schouder; hij was bang.


    ‘Maar de sheriff is de Wet!’ riep hij uit.


    ‘In dit deel van de wereld is hij de pink van de Wet en de duim ook,’ gaf Doc toe, ‘maar ik verzeker je dat hij er niet over zou denken jou van je wapens te beroven.’


    ‘Hoe weet u dat?’ vroeg de onschuldige Philip.


    ‘Hoe ik dat weet? Ik raad er maar naar,’ zei Doc Rivers. Met de toppen van zijn vingers begon hij de builen te masseren, die op zijn slaap gekomen waren tengevolge van Bert Chisholms rake slag. ‘Ik veronderstel dat hij jouw wapens niet in beslag zou willen nemen. Evenmin als ik zou hij ze willen hebben, zelfs niet als je ze hem persoonlijk aanbood.’


    ‘Ik begrijp u niet,’ zei Philip.


    ‘Dat is niet nodig,’ zei Rivers ernstig. ‘Maar er is één belangrijk feit dat je goed zou moeten begrijpen. Dit zeg ik je: ik ben jouw vriend. Knoop dat goed in je oren!’


    Philip was zo onder de indruk van deze woorden, dat hij opstond, op Rivers toeging en zijn hand op diens schouder legde.


    ‘Dat hebt u vanmiddag bewezen,’ zei hij ontroerd. ‘Ik zal het nooit vergeten! U stelde uw leven in de weegschaal voor mij. Dat zal ik nooit vergeten, Mister Rivers!’


    ‘Doc voor de meesten en ook voor jou, jongen,’ zei Rivers. ‘En in verband met die geschiedenis van daarstraks, zou ik graag hebben dat je nooit of nimmer over mijn tussenkomst zou spreken. >’


    ‘Zeker,’ zei Philip. ‘Ik zal er nooit over reppen.’


    ‘Dank je,’ zei Rivers. ‘We zouden nu beter opstappen als we voor donker thuis willen zijn.’


    ‘De gevangenis in de stad zelf, zeker?’ vroeg Philip.


    ‘Gevangenis?’ zei de ander.


    Hij sloot zijn ogen en het leek haast of hij ondraaglijke smarten leed.


    ‘Gevangenis?’ herhaalde hij. ‘Voor zover ik er over te oordelen heb, zal er geen gevangenis zijn voor jou. Nee, jongen. Vergeet dat maar. Ik ben jouw vriend. Schrijf dat met rode inkt in je hersens, zodat het er nooit meer uit gaat.’


    Hun weg leidde nu door een smalle kloof, die aan beide zijden door hoge, steile rotswanden ingesloten werd. In het midden bruiste en kolkte een klein beekje, waarvan de echo’s duizendvoudig herhaald werden.


    ‘Jongen,’ vroeg Rivers nadat ze een hele tijd stilzwijgend gevorderd waren, ‘hoe komt het dat jij niet bang bent voor de dood?’


    ‘Waarvan?’ vroeg Philip.


    ‘Waarvan, vraagt hij me!’ mompelde Doc Rivers. Dan barstte hij los: ‘Van de Chisholms, jongen! Zijn zij niet voldoende om onverschillig wie op volle dag een nachtmerrie te doen krijgen? Ik verzeker jou, jongen, dat ze je levend zullen verslinden!’


    ‘De Chisholms?’ riep de jongen uit. ‘Ze zagen er zeer gevaarlijk uit, niet?’


    ‘Meer niet?’ zuchtte Rivers.


    ‘Toen het er evenwel op aankwam,’ vervolgde Philip alsof een ingeving kreeg, ‘waren ze niet zo moeilijk te overmeesteren. Ze waren als oude wolven; niet half zo afschrikwekkend als het geluid dat ze maken. Weet je, die éne, die zichzelf Bert noemde, verpletterde in mijn armen als een zachtgekookt eitje. Oh nee, ze zijn lang niet zo gevaarlijk als ze eruitzien.’


    De zon daalde snel naar het westen. De bergtoppen in het oosten werden bleek goud; al de mondingen van de canyons, die naar het westen op de vallei uitliepen, schenen gevuld te worden met een delicate mist.


    ‘Ginds zullen we vannacht blijven,’ zei Rivers.


    ‘Woont daar een vriend van je?’ vroeg Philip.


    ‘Vriend?’ herhaalde de ander. ‘Vriend?’


    ‘Ik bedoel, een bekende. Of is het soort van afspanning?’


    ‘Dat,’ zei Rivers, plots op overtuigende wijze, ‘is het in geen geval! Het lijkt in de allerverste verte nog niet op een afspanning, dat kun je gerust geloven. Wat die vriendenkwestie betreft...’ Hij aarzelde even. ‘Daar woont mijn moeder,’ besloot hij plots kortaf.


    ‘Je moeder!’ zei Philip, ‘Ha, ik wenste, dat ik een moeder had!’


    ‘Werkelijk?’ informeerde Rivers nieuwsgierig. ‘Mag ik ook vragen waarom?’


    ‘Waarom?’ riep Philip verrast uit. ‘Nu spot je toch! Een moeder! Als ik aan zachtheid en goedheid en lieftalligheid denk, denk ik aan dat éne woordje. Zekere dag,’ vervolgde hij zacht, sterk onder de indruk, ‘zal ik haar misschien vinden. Mijn moeder!’


    Deze heerlijke en ontroerende gedachte bewoog hem zozeer, dat zijn ogen vochtig werden. Zonder zich te schamen dat zijn vriend hem zo zag, wreef hij de tranen uit zijn ogen en glimlachte gelukkig.


    ‘Als je er werkelijk naar verlangt haar te vinden, hoop ik dat je succes zult hebben,’ zei Rivers kort. ‘En ik hoop dat ze aan een klein deeltje van jouw verwachtingen zal voldoen. Je kunt nooit weten. Ik zou liever met mijn blote handen een stelletje wilde katten aanvliegen, dan erop te betrouwen dat een moeder zo sprookjesachtig goed zou kunnen zijn.’


    ‘Ik verkies het je niet te begrijpen,’ zei Philip stijfjes.


    ‘Dat komt nog wel,’ zei Rivers en haalde de schouders op.


    Philip herinnerde zich enkele passages uit een mooi boek en haalde dit aan: ‘Maar de handen, die liefdevol voor je zorgen en de zachte stem die je in slaap wiegde...’


    ‘Ik weet wat je bedoelt, jongen,’ onderbrak Rivers, ‘maar die ideeën zou je beter voor een andere gelegenheid bewaren. Mijn Ma heeft het heel haar leven te druk gehad om liefdevol te zijn of wiegeliedjes te zingen. Maar als ranchvrouw,’ vervolgde hij en nu straalden zijn ogen van bewondering, ‘behoort ze in een klasse apart. Wacht tot je haar ziet. En als je niet genoeg ziet, zul je haar zeker genoeg horen. Daar kun pap op zeggen!’


    Ondertussen naderden ze steeds meer hun doel. De mustang draafde zachtjes en werd zonder de minste inspanning bij gehouden door Philip, die met grote sprongen voort joeg. Rivers hield zijn paard een beetje in en ging achter de jongen rijden. Onafgebroken staarde hij naar de machtige gestalte, die schijnbaar zonder de minste inspanning berg op berg af rende. De vreemd-lichtende schemering van de bergen omringde hen helemaal en vlak voor hen begonnen de gele lichten van het ranchhuis vrolijk te tintelen.


    Toen ze de stal achter het woonhuis bereikten, ademde Philip nog even kalm als bij het vertrek. Kalmer zelfs dan de geweldige wolfshond, die hem op de hielen gevolgd was.


    ‘We zullen net op tijd zijn voor het avondmaal,’ zei Doc Rivers. ‘We zullen ons even verfrissen.’


    Uit de stal kwamen ze op het achtererf van de ranch, waar een pomp stond naast een soort van aanrecht, waarop verschillende pannen en grote bassins lagen uit te druipen. Het was nog licht genoeg om zich te wassen. Snel verfristen ze zich en liepen op het woonhuis toe.


    Ze schreden over de krakende planken van de veranda. De scharnieren van de valse deur piepten onder de druk van Rivers hand. Dan knipperde Philip met de ogen. Zijn hart joeg en bonsde in zijn borst, want zijn blikken werden geboeid door de eerste etenstafel die hij in zijn leven zag.


    Die tafel was zo groot, dat hij verlicht moest worden door twee lampen, die aan de beide uiteinden aan kettingen in de zoldering hingen. Onder de gloed van die lampen zag Philip een dozijn gezichten.


    Het waren allen mannen, met uitzondering van twee personen aan het hoofdeinde van de tafel. Daar, als onbesproken meesteres, zat een vrouw met een vierkant, bruin gezicht en kleine, schitterende ogen en gespierde, stevige handen.


    ‘Gooi die hond buiten!’


    Loafer kroop tegen Philips benen en bromde uitdagend.


    ‘Wel, verdomd als dat geen wolf is!’ zei de dame met het bruine gezicht.


    ‘Ik zal hem buiten brengen.’ zei Philip, onbehaaglijk onder de batterij van blikken, die plots op hem en zijn hond gericht werden.


    ‘Aw, wacht eens even!’ gromde Doc Rivers. ‘Ma, dit is een zeer bijzondere vriend van me...’


    ‘De hond?’ vroeg Mevrouw Rivers met een stalen gezicht. ‘Wees voor één keer eens lief,’ mompelde Doc snel. ‘Ik zal alles verklaren als ik de kans krijg. Hé, jongen, kun je je hond ook binnen in bedwang houden?’


    ‘Natuurlijk,’ zei Philip. ‘Hij zit altijd achter mij. Als ik hem buiten zou brengen en hij een andere hond zou ruiken...’ Hij aarzelde.


    ‘Zouden wij een hond minder hebben, wat?’ vroeg de meesteres van het huis. ‘Mooi. Grijp een stoel en schuif bij. Hé, Chang! Duikel nog wat voedsel op. Skinny is thuis!’ Gehoorzaam trokken ze elk een stoel achteruit. Philip durfde nauwelijks opkijken in aanwezigheid van zovele vreemden. Hij was stijf van opwinding en van vrees.


    ‘Als die hond het waagt één verkeerde beweging te maken zal ik hem levend villen, jonge man!’ zei mevrouw Rivers.


    Ze liet de hond voor het ogenblik rusten en wees met haar mes naar het meisje dat links van haar zat.


    ‘Je hebt Maizie nog niet begroet, Doc.’


    ‘Hello, Maizie,’ zei Doc.


    ‘Hello, Skinny. Hoe staan de zaakjes?’


    ‘Oh, niet te slecht.’


    ‘Prachtig. Ik hoorde dat je Dorman op het spoor geweest bent. Wat heb je gevangen?’


    ‘Niets,’ zei Doc en fronste de wenkbrauwen.


    ‘Waar is de sheriff?’


    ‘Geen idee van. Nog op het spoor zeker.’


    ‘Maar jij had medelijden met je paard en kwam terug, wat?’


    Het meisje grinnikte en de mannen lachten luidop. Voorlopig gerust, omdat de aandacht even van hem afgeleid was, keek Philip om zich heen naar de harde, verweerde gezichten en de monden, die van plezier ver open gevallen waren en de haren, die succesvol weerstand aan borstel en kam hadden geboden.


    Hij keek naar de meesteres des huizes, wier gefronst voorhoofd zich niet ontspannen had bij de flauwe grap van het meisje. Hij keek naar dat meisje en plots kon hij zijn ogen niet meer afwenden.


    Ze lichtte haar hoofd op, keek hem aan en haastig sloeg Philip de ogen neer.


    ‘Waar heb jij Dorman en zijn volgelingen gezocht, Skinny?’ vroeg zij met haar rijke, melodieuze stem.


    ‘Ho, in de vallei.’


    ‘Dat kan zowat overal geweest zijn,’ merkte zij op.


    ‘Waarom laat je me niet met rust?’ vroeg Doc somber. ‘Als ik beroemd word, kom jij toch geen steek verder, Maizie. Hoe zit het? Heb jij de laatste dagen jouw deel aan scalpen genomen?’


    ‘Ik blijf in beweging,’ zei Maizie. ‘Ik heb het met Charlie geprobeerd, maar ik raak geen stap verder met hem.’


    Ze legde haar hand op de arm van een jonge kerel, die naast haar zat. De jongen werd rood als een biet, terwijl de de anderen er weer de grootste schik in hadden.


    Philip luisterde diep verbaasd. Nee, dit waren niet de mensen waar hij van gedroomd had. Op verre na niet! Enkel het meisje scheen ermee in verband te staan maar hoe wist hij niet.


    ‘Maar Charlie is mijn uitverkorene, tot ik iemand anders vind,’ zei Maizie. ‘Niet, Charlie? Mijn lieveling, voor een dag of wat.’


    Philip waagde het nogmaals een blik op het meisje te werpen en ontdekte dat de scherpe, onderzoekende ogen niet van zijn gelaat geweken waren maar hem bestudeerden en onderzochten met een intensiteit, die een rijke ervaring in dergelijke zaken verraadde. Haastig wendde Philip zijn blikken af, maar het was onvermijdelijk dat hij weer in het brandpunt van de belangstelling zou komen staan.


    De rijke, melodieuze stem weerklonk: ‘Skinny?’


    ‘Aw, laat mij met rust,’ gromde Doc Rivers.


    ‘Skinny, als je brutaal wordt tegen mij zal Charlie je uitdagen. Nietwaar Charlie? Skinny, ik wilde enkel opmerken dat het buitengewoon onopgevoed is iemand mee te brengen en niet voor te stellen. Waarom wil je dat geheim voor jezelf behouden, Skinny?’


    ‘Hij heet Phil.’


    ‘Hello, Phil,’ zei het meisje. ‘We sterven van verlangen om kennis met je te maken. Niet, jongens?’


    ‘Werkelijk?’ zei Philip en ging stijf rechtop zitten.


    ‘Natuurlijk,’ zei Maizie.


    Er was iets bijzonders in haar blik; iets magnetisch, dat Philip belette zijn blikken van haar af te wenden. Zijn adem ging snel.


    ‘U bent allen zeer vriendelijk,’ zei Philip, ‘en het is mij een genoegen in uw midden te mogen verkeren.’


    De stilte bleef duren. De mannen begonnen blikken te wisselen.


    ‘We kennen je achternaam nog niet, Phil,’ zei het meisje.


    Philip kleurde nog meer. ‘Ik heb geen andere naam,’ verklaarde hij. ‘Ik heet enkel Philip. Ik... ik...’ Hij aarzelde. Nieuwsgierige, wantrouwige blikken gleden over hem heen. ‘Ik hoop mijn vader en mijn moeder te zullen vinden... weldra,’ zei hij.


    Maizie keek naar Mevrouw Rivers en zag dat deze veelbetekenend met haar vinger tegen haar hoofd tikte.


    Dan schreeuwde Mevrouw Rivers schel: ‘Hé, Dick, waag het niet die stinkstok aan te steken! Wacht tot jij buiten bent. Wat een stelletje jonge dwazen zijn jullie toch! Gek op die smerige nicotine. Geen wonder dat jullie geen verschil meer kennen tussen een koe en een kalf en een mestvork. Het eerste ding bij het opstaan: een sigaret. Het laatste ding voor het slapen gaan: een sigaret. Jullie zullen nog sigaretten worden!’


    ‘Toch niet allemaal,’ zei Maizie. ‘Hoe staat het met jou, Phil? Jouw vingers zijn zo zuiver. Ben jij niet zo gek op tabak als de anderen?’


    ‘Ik heb nog nooit gerookt,’ zei Philip en schudde met het hoofd.


    ‘Wat is dan het laatste wat jij doet voor je slapen gaat?’ vroeg Maizie minzaam.


    ‘Voor het slapen gaan, zeg ik mijn avondgebed op,’ zei Philip.


    Een enorme golf van vrolijkheid rolde plots door de kamer en het bulderend, schallend gelach van de mannen echode door de eetzaal. Philip werd bleek, richtte zich stijf in zijn stoel op en keek recht voor zich uit. Een plotse mist rees voor zijn ogen op en een stroom van gloeiend kwikzilver scheen de plaats in te nemen van zijn bloed.


    Toen de luidruchtigheid iets verminderde, brulde Doc Rivers: ‘Ik vergat jullie, bij de voorstelling van Phil, te vertellen, dat hij werk zoekt! Zijn laatste werkje knapte hij in de vallei ginds op. De Chisholms wilden hem iets laten doen dat hij liever niet deed, snappen jullie? Hij wrong Bert de keel toe en joeg Archie als een laffe hond uit de herberg waar al de anderen er bij waren. Jullie kunnen begrijpen dat Phil nu graag een goed karweitje zou krijgen. Misschien weten jullie iets voor hem? Nee? Te oordelen naar jullie gebrul leek het er anders erg op! Ik meende zo half en half dat jullie er naar verlangden hem aan het werk te zetten! Maar ik vergiste me waarschijnlijk. Jullie weten niets voor hem. Ik zie dat ik mij deerlijk vergiste!’


    Een cowboy, wiens vooruitspringende tanden de indruk wekten dat hij altijd glimlachte, keek Rivers nu onderzoekend aan.


    ‘Heb ik een prop in mijn oren?’ vroeg hij. ‘Of zei je werkelijk dat de Chisholms samen waren toen ze deze jongen op zijn huid zaten?’


    ‘Ja, dat zei ik,’ verzekerde Doc Rivers, ‘en hier is het bewijs dat ik een actief toeschouwer was bij de uiteenzetting.’


    Hij wees naar de buil op zijn slaap en hoewel dat bewijs in andere omstandigheden niet van doorslaande aard geweest zou zijn, werd het nu zonder de minste twijfel aanvaard.


    In het midden van het gekraak van stoelen, die achteruit geschoven werden en het gekletter van de genagelde laarzen van de mannen, wendde Mevrouw Rivers zich tot Philip en zei :


    ‘Jij bent natuurlijk de zoveelste van de onoverwinnelijke revolverhelden, hé?’


    ‘Nee, nee,’ verdedigde Philip zich snel. ‘Ik heb nog nooit van mijn leven met een revolver gevochten.’


    Niet gerustgesteld, maar betrekkelijk onverschillig antwoordde ze: ‘Wel, zorg dan maar dat je er hier niet mee begint. Dat is alles!’


    En ze liep hem voorbij met een mannelijke stap, terwijl ze haar schouders op mannelijke wijze bewoog. Philip zag de glimlach om de lippen van de mannen en wist dat deze hem gold, maar geen van de mannen waagde hem in de ogen te kijken. Hij vond deze bedwongen glimlachen nog erger dan openlijke hoon.


    Hij was blij dat Doc Rivers hem bevrijdde en hem meenam naar de keuken, waar hij een geweldige schaal eten klaar maakte voor Loafer. De hongerige wolf slikte alles in een paar happen naar binnen. Dan nam Doc Philip mee naar de veranda, die voor het ranchgebouw lag.


    ‘Hier zitten wij rustig en veilig,’ verklaarde hij. ‘Wat een stelletje langhoornige dwazen zijn dat toch! Besteed geen aandacht aan hen, jongen. Ze zijn stom en dwaas. Het is door gebrek aan opvoeding dat ze uit het spoor lopen als ze iets nieuws zien. Jij was nieuw voor hen. Dus glimlachten ze. Maar houd jij je handen maar rustig in je zak tot je ze een lesje wil geven. Ze kennen je niet, jongen. Dat is alles. Ze kennen je niet. Anders zouden ze zich niet zo aangesteld hebben.’


    Ze zaten op de veranda, gooiden hun stoelen achterover tot ze met de rug tegen de muur steunden.


    ‘Die Maizie is een duivelin,’ vervolgde Doc Rivers. ‘Ze is een pracht van een wild veulen en degene die haar wil breken en temmen zal een harde noot te kraken krijgen. Maar je moet niet te veel op haar woorden letten, weet je? Zij is één van die meisjes die moeten kletsen. Als ze niet zoveel zou zwammen, zou ze stikken, snap je? Ze is aantrekkelijk en vrolijk en opgewekt, maar in de grond is ze uit dezelfde huid gesneden als mijn moeder. Je zou nooit kunnen geloven dat ze zozeer op elkaar lijken, maar ik heb tijd en gelegenheid gehad om ze allebei te leren kennen. Tweelingzusters zijn het. Tweelingzusters!’


    Philip kwam innerlijk in opstand toen Doc haar vergeleek met Mevrouw Rivers, die gevoelloze en onmeedogende meesteres van de ranch, maar hij voelde dat Doc zijn redenen moest hebben om zo te praten. Voor zover hij er over kon oordelen leefde in beiden dezelfde sterke wil en waren ze beiden zo hard als staal. Maar in de jonge vrouw lagen hoedanigheden verscholen, die nooit Mevrouw Rivers’ deel geweest waren, ook niet in haar jeugd.


    Doc Rivers kneep zijn sigaret uit, zei dat het te koud werd voor hem en dat ze beter naar bed konden gaan. Hij leidde Philip door het huis, de trap op naar een klein zolderkamertje, waar twee kooien ingebouwd waren.


    ‘Dat is alles wat Ma voor mij over heeft,’ zei hij somber. ‘Als je Ma over mij hoort spreken, zou je denken dat ik nog met een korte broek rondspring. Ze begrijpt niet wat een man toekomt.’


    ‘Niet?’ vroeg Philip verrast. ‘Ik had gedacht dat zij zowat alles zou begrijpen!’


    ‘Werkelijk? Wel, ik weet het niet. Er zijn een massa mensen die met jou akkoord zijn.’


    Doc Rivers begon zich meteen uit te kleden, maar de lucht in de zolderkamer, die slechts van buiten gescheiden was door het dak was benauwd en verlangend dacht Philip aan de heerlijke koelte buiten.


    Hij ging de trap weer af en ging door de huiskamer naar buiten. Hij bleef even op de veranda staan, haalde diep adem en ging dan de trappen van de veranda af. Nauwelijks had hij de vaste grond bereikt of hij hoorde de luide, heldere stem van Mevrouw Rivers.


    ‘Ik weet het niet,’ zei de meesteres des huizes. ‘Ik zal je zeggen wat ik er over denk. Je zult nooit geluk met hem hebben. Omdat hijzelf geen geluk heeft. Een kreupel paard kan je alleen maar verkopen of voor de kop schieten. Omdat je er nooit iets aan zult hebben. Schrap hem uit je boeken. Dat is alles wat ik je kan zeggen.’


    Philip draaide zich om en wilde zich terug trekken, maar op dat ogenblik traden de beide dames te voorschijn uit de rij bomen die het voorerf omringden. Hij stond voor het ogenblik in de diepe schaduw en hij was er zeker van dat hij niet gezien zou worden. Nadat hij zolang geaarzeld had, kon hij onmogelijk nog te voorschijn treden.


    Maizie zag eruit als iemand die diep in de put zat. Beide handen hield ze stijf tegen haar borst gedrukt en ze keek omhoog. Het licht van de maan verleende haar huid een glanzende schijn, zodat het Philip niet moeilijk viel haar op dat ogenblik te identificeren met de delicate verschijningen uit zijn dromen.


    ‘Er moet toch een uitweg bestaan!’ zei Maizie.


    Het antwoord van Mevrouw Rivers was kort en zakelijk.


    ‘Je zult aan de gang blijven tot je je onherroepelijk belachelijk gemaakt hebt. Maizie, laat de zaak zijn beloop. Het is mannenwerk!’


    ‘Maar wij hebben geen man om voor ons te werken,’ zei Maizie zacht, doch wanhopig.


    Een gekke impuls dook onmiddellijk in Philip op. Hij wilde op de vrouwen toe snellen en uitroepen: 'Misschien heeft God mij tot u gezonden! Zeg mij wat er gedaan moet worden! Misschien geluk ik er niet in de opdracht uit te voeren, maar ik zal het in elk geval proberen !’


    Hij was in elk geval veel te schuw om gehoor te geven aan deze innerlijke stem.


    ‘Wat kan jij bereiken?’ vroeg Mevrouw Rivers nu. ‘Je kunt de hulp van de sheriff niet inroepen. En tot wie zou je je anders kunnen wenden?’


    ‘De wet is uitgesloten,’ gaf Maizie toe. ‘Ik zal op een vriend moeten vertrouwen.’


    ‘Dat zou al een heel bijzondere vriend moeten zijn om het voor jou tegen de hele Purchass-bende op te nemen.’ zei de andere vrouw. ‘Oh, Maizie, gooi je kaarten toch neer als je merkt dat je verslagen bent. Jaag de inzet toch niet de hoogte in. Dan geef je goed geld voor verloren geld. Bijt op je tanden en geef toe dat je de mindere bent!’


    ‘Ik ben niet zo kortzichtig om alles op een verloren kaart te zetten,’ zei het meisje, ‘maar ik kan mijn kaarten niet neergooien, zolang Jolly's leven op het spel staat.’


    ‘Waarom neemt die dwaas dan niet de benen?’ vloog Mevrouw Rivers op.


    ‘Omdat hij vreest dat de Purchass-bende zijn woede dan op op ons zal uitwerken.’


    ‘Denkt hij dan dat zijn aanwezigheid hen zal beletten jullie het vuur aan de schenen te leggen?’ vroeg de oudere vrouw gespannen.


    ‘Ik weet wel dat het niet logisch klinkt,’ gaf Maizie toe, ‘maar er zijn nu eenmaal omstandigheden waarin je met koude logica niets kunt bereiken.’


    ‘Daar kan ik niet over oordelen,’ zei Mevrouw Rivers. ‘Zeg me alleen waar je nog op hoopt. Zeg mij alleen waarom je nu eigenlijk hier op bezoek gekomen bent.’


    ‘Omdat ik uw raad wilde inwinnen, liefste tante Agnes!’


    ‘Ga nou gauw, liefste tante Agnes!’ hoonde de meesteres. ‘Kwam je hierin in de hoop dat Doc je misschien zijn hulp zou aanbieden?’


    ‘Skinny?’ riep Maizie. Haar verachting scheen geen grenzen te kennen, toen ze deze naam uitsprak.


    ‘Daar zie je dan toch het belachelijke van in,’ stelde Mevrouw Rivers grinnikend vast. ‘En het is belachelijk! Maar dat wist jij niet voor je hem vanavond zag en met je eigen ogen vast kon stellen hoe dun hij zou worden als de stoomwals van de Purchass-bende over hem heen zou gaan. Hij zou zo dun zijn, liefje, dat je hem zou kunnen gebruiken om je juwelen te vergulden, als hij van dat edele metaal gemaakt zou zijn!’


    Ze begon te lachen en haar gelach herinnerde Philip op zeer pijnlijke wijze aan het snuiven van een muilezel.


    Ook Maizie lachte onderdrukt.


    ‘U bent hard voor Skinny,’ zei ze, ‘maar u hebt niet helemaal ongelijk. Hij komt in geen geval in aanmerking voor dergelijke opdracht. Toch dacht ik half en half aan hem toen ik hier aankwam.’


    Mevrouw Rivers vlijde haar arm om de schouders van het meisje.


    ‘Ik hou van je, liefje,’ zei ze hees, ‘omdat je eerlijk bent tegenover mij, ook al ben je een kleine leugenaarster tegenover de rest van de wereld.’


    ‘Zeg me,’ vroeg Maizie plots, ‘wat denkt u van de nieuweling?’


    ‘Wie?’ vroeg Mevrouw Rivers. ‘Die Philip? Die koppige jonge dwaas?’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK VI


    Het ene ogenblik was Philips hart hoog in zijn borst opgesprongen; het volgende ogenblik was het naar beneden gevallen als een stuk lood. Er was over hem gesproken, maar hij was weg geworpen als een onbruikbaar werktuig.


    Hij hoopte dat het meisje toch één woord tot zijn verdediging in zou roepen en hij had zich niet vergist.


    ‘Ik weet het niet,’ zei ze. ‘Ik weet het niet. Hoorde u wat Skinny vertelde?’


    ‘Dat hij de Chisholms van leer gaf? Dat hoorde ik. Laat mij je vertellen dat de man nog niet geboren werd, die de Chisholms samen kan overwinnen. Dat bestaat gewoon niet!’


    ‘Skinny vertelde het en ik geloof hem!’


    Mevrouw Rivers schudde het hoofd en trachtte dan de hele geschiedenis een draai te geven.


    ‘Als hij inderdaad die twee kerels afranselde dan is hij precies wat ik jou zegde: een koppige jonge dwaas!’


    ‘Hebt u ooit een jongen gezien, die nederiger was dan Philip? Ik hield hem in de gaten. Hij werd bloedrood toen Skinny vertelde wat hij gedaan had.’


    Mevrouw Rivers snoof.


    ‘En ik begrijp helemaal niet waarom u hem zo koppig noemt. Hoe kunt u dat weten? Gedurende het eetmaal durfde hij nauwelijks opkijken!’


    Ze lachte een beetje spottend en dat vleugje spot van het jonge meisje kwetste de jongen dieper dan de mokerslagen van de oudere dame.


    De meeste mannen zijn dwazen,’ zei Mevrouw Rivers, ‘en alle meisjes zijn dwazen. Luister nu eens: ik ken mannen. Ik betaalde zwaar voor ik zover was. Ik betaalde vijfenveertigduizend dollar voor dat lesje. En sinds ik mijn man naar het graf begeleidde, heb ik dag en nacht als een idiote geslaafd om terug te winnen wat hij verloor. En dit zeg ik je: blijf uit de buurt van die jongen met de hemelsblauwe ogen. Hij zal je verderf zijn!’


    ‘Maar veronderstel dat hij mijn arme Jolly zou kunnen redden!’


    ‘Hij zou hem misschien redden, maar hij zou hem breken voor hij ermee thuis kwam. Want Jolly is een slecht exemplaar; een rot ei!’


    ‘Tante Agnes, dat duld ik niet, zelfs van u niet!’


    ‘Wind je zo niet op, kindje. Je familie is geheiligd, niet? Dat spijt me voor jou. Goedenacht, Maizie. Je maakt mij moe. Ik ga naar bed.’


    Ze draaide zich om en liep met grote stappen naar het woonhuis. Het grint knarste onder haar mannelijke laarzen. Maizie keek haar na en lachte een beetje. Dan verdween ze tussen de bomen.


    Een koude snuit drukte tegen Philips hand en hij keek neer op het machtige hoofd van Loafer. De hond sloop voorzichtig weg als om Philip uit te nodigen het spoor van de vijand op te pikken, maar Philip glimlachte mistroostig en wenkte hem terug. Hij voelde zich zeer ellendig. Vooral in verband met Jolly. Hij vreesde dat Maizie gehuwd was met een man die zo heette. En toch wilde hij zichzelf niet toegeven waarom hij het zo erg zou vinden als zij getrouwd was.


    Hij kwam plots weer met zijn beide voeten op de grond terecht, toen hij iemand uitdrukking hoorde geven aan een grote smart. Iemand snikte hartstochtelijk. Hij liep in de richting van het geluid en daar zag hij het meisje, dat met haar hoofd in haar armen begraven, op een boomstronk zat. Hij wist meteen dat het Maizie was. Dat merkte hij aan de kleur van haar gebleekte haren, aan de ronding van haar hals. Hij werd plots vervuld van een dwaas verlangen en een nog dwazere vrees.


    Zelfs dan zou hij nog op zijn stappen terug gekeerd zijn als Loafer niet op haar toe gegaan was, aan haar kleed geroken en gegromd had. Ze keek op en sprong meteen recht.


    ‘Hello, hello!’ zei Maizie. ‘Ik moet in slaap gevallen zijn. Stom, hé? Jij redde mij van een longontsteking! Kijk !’ vervolgde ze. ‘Ik weende zelfs in mijn slaap!’


    Met een heftig gebaar wreef ze de tranen uit de ogen.


    Philip kon niet antwoorden. Hij dacht dat dit het fijnste en moedigste was dat hij meegemaakt had.


    ‘Ik ga naar binnen,’ zei het meisje. ‘Ik dank je dat je me gewekt hebt. Of moet ik je hond daarvoor bedanken?’


    Ze gooide het hoofdje in de nek en liep naar het huis. Haar hele verschijning maakte een verpletterende indruk op Philip. Hij wilde haar toeroepen even te wachten, maar het was een genot haar zo te zien wandelen, lenig en vol gratie, niet zoals andere vrouwen en zeker niet zoals mannen, maar eerder als een zoete melodie.


    Ten slotte liep hij haar achterna.


    ‘Zoudt u een ogenblik willen wachten?’ vroeg hij nederig.


    ‘Natuurlijk, als je mij iets te zeggen hebt,’ zei ze.


    ‘Ik zou u willen zeggen,’ begon hij en slikte krampachtig. ‘Ik zou u willen zeggen...’ begon hij weer.


    ‘Dat wij ons aan tafel als een onbeschoft stelletje gedroegen, zeker? Maar zo zijn wij nu eenmaal! Je moet een harde huid hebben om het bij ons gewend te worden, Phil.’


    ‘Dat bedoelde ik niet. Ik bedoelde dat u...’


    Hij voelde plots dat hij te ver gegaan was en bloosde; maar de maan was genadig en onttrok zijn onbehaaglijke kleurwisseling aan haar blik. Of was zij te wel opgevoed om daar aandacht aan te besteden ?


    ‘Je hebt iets op het hart,’ zei het meisje. ‘Ga je gang. Ik luister. De jongens komen altijd naar mij met hun grote en kleine zorgen. Wat is er aan de hand, ouwe jongen?’


    ‘U!’ zei Philip.


    ‘Ik?’ vroeg het meisje en fronste het voorhoofd. Hij zag meteen dat hij een fout gemaakt had en wenste vurig dat hij iets anders gezegd had. Nu was het te laat om terug te krabbelen.


    ‘Heb ik op je tenen getrapt?’ vroeg ze zacht. ‘Dat zou mij spijten. Want ik houd van je, Phil.’


    ‘Werkelijk?’ riep Philip uit. ‘Bedoelt u dat u mij wel kunt lijden?’


    ‘Natuurlijk,’ zei het meisje. ‘Waarom niet?’


    ‘Hoe heerlijk,’ zuchtte Philip, ‘en hoe vreemd!’


    ‘Daar is niets vreemds aan. Ik kan je goed lijden, omdat je eruitziet als een oprechte kerel. Ik haat jongens, die altijd geheimzinnig doen. Ik houd van jongens die laten merken wat men aan hen heeft.’


    ‘Ik begrijp u niet helemaal, > waagde Philip.


    ‘Ik sprak toch Engels?’ vroeg ze.


    ‘Wilt u een beetje geduld oefenen en trachten mij uw gedachten nader te beschrijven?’ vroeg hij. ‘Ik heb nog maar met een paar mensen gesproken, weet u.’


    ‘Ga je gang,’ moedigde ze hem aan. ‘Geduld is mijn naam. Geduldige Maizie of Maizie de Geduldige. Zo word ik genoemd of zo zou ik genoemd moeten worden. Ga je gang, ouwe taaie.’


    ‘Als ik mij duidelijk wil uitdrukken, zal ik bij het begin moeten beginnen.’


    ‘En hoe is dat begin?’


    ‘Het begon aan tafel, vanavond,’ zei Philip. ‘Ik was onbeperkt gelukkig, dat het mij toegestaan werd kennis met u te maken!’


    Bij deze woorden trad zij een schrede achteruit en staarde hem met gefronste wenkbrauwen aan.


    ‘Hé!’ zei Maizie. ‘Wat zullen we nu hebben?’


    ‘Neem mij niet kwalijk,’ stamelde Philip. ‘Ik weet werkelijk niet hoe ik mij tegenover u uit moet drukken.’


    ‘Niet?’ vroeg ze wantrouwig. ‘Ik weet het niet. Jij bent op de goede weg. Wat volgt er na de eerste stap?’


    ‘Later kon ik niet gaan slapen,’ zei hij. ‘Het was te warm op de kamer.’


    ‘Skinny's kamer is een broeikas,’ gaf ze toe.


    ‘Ik kwam naar buiten om te wandelen. Ik dacht dat ik naar buiten kwam om van de frisse lucht te genieten, maar ik vrees dat ik buiten kwam om ongestoord aan u te kunnen denken.’


    ‘Ben ik zo raadselachtig?’ vroeg ze.


    ‘U bent zo mooi!’ zei Philip.


    ‘Wat ben ik?’ hijgde ze. ‘Oh, goed, goed!’


    ‘Zal ik zwijgen?’


    ‘Natuurlijk niet,’ zei Maizie. ‘Ga verder. Ik geniet er van. Het is zo heel anders dan anders.’


    ‘Ik werd opgevoed op de Pillar-berg,’ verklaarde Philip. ‘Mijn oom leerde mij alles wat ik ken.’


    ‘Die oude snoeper zou ik weleens willen ontmoeten,’ zei het meisje.


    ‘Hij is een zeer kalme en zeer wijze man,’ zei Philip.


    ‘Dat geloof ik ook!’ mompelde zij. ‘Ik zal niet aan jouw woorden twijfelen, Phil. ’s Maandags geloof ik altijd alles en iedereen. Dus jij dacht onophoudend na... en toen? Zullen wij hier op deze rots gaan zitten?’


    ‘Ik vrees dat u kou zou vatten,’ zei Philip ernstig.


    ‘Dat ik wat?’ riep het meisje uit.


    ‘Begreep u mij niet?’


    ‘Zeker, zeker,’ zei het meisje, ‘maar zelfs in de kerk zouden ze mij niet geloven als ik het vertelde! Ga verder, Phil. Ik weet niet waar je op aanstuurt, maar ik houd van jouw methode.’


    Hij zuchtte en schudde het hoofd. Hij snapte er zowat niets van. Het was alsof het meisje een vreemde taal sprak.


    ‘Toen ik in gedachten verzonken was en niet eens zag waar ik heen liep hoorde ik plots twee stemmen, de uwe en deze van Mevrouw Rivers...


    ‘Wat! hoorde jij ons gesprek?’


    ‘Ik zou u alles willen verklaren,’ zei Philip snel. ‘Aanvankelijk wilde ik er uw aandacht op vestigen dat ik in de onmiddeliijke omgeving was. Ik wilde in geen geval voor luistervink spelen. Maar ik waagde het niet mij te vertonen. Ik vreesde dat ik ongewoon schuchter ben tegenover vrouwen.’


    ‘Werkelijk? Dat zou ik nooit durven zeggen. Jij bent een held,’ zei het meisje.


    ‘Ik begrijp u niet,’ zei Philip.


    ‘Dat is precies het antwoord dat ik verwacht had,’ zei zij. ‘Ga verder. Jij bleef als vastgenageld staan en hoorde ons hele gesprek.’


    ‘Ik kon het niet helpen en hoorde alles,’ zei hij. Hij was zo rood als een kreeft en klemde zijn handen krampachtig in elkaar, maar hij was vastbesloten de kelk van de schaamte tot de laatste druppel te ledigen. ‘Ik hoorde dat u diep in de put zit. Ik hoorde dat u zich ernstig bezorgd maakt over een zekere Mister Jolly, die naar ik kon begrijpen, zeer ziek is...’


    Maizie begon te lachen. En Philip zweeg om naar haar te luisteren. Hij was boos en meende dat het zeer onopgevoed van haar was om zo in lachen uit te barsten, maar toch luisterde hij vol genoegen naar die diepe, melodieuze lach.


    ‘Jolly is mijn broer,’ zei ze. ‘Hij is stukken ouder dan ik, maar hij is werkelijk nog een stout, onverantwoordelijk kind. Ga verder!’


    ‘Ik ben blij dat hij uw broeder is!’ zei Philip heftig.


    ‘Ja? Waarom?’


    ‘Omdat ik mij voorgesteld had, dat hij uw... ik bedoel... dat het niet uitgesloten was dat hij...’


    ‘Ga verder, Phil. Neem de hindernis zonder aarzelen. Wat bedoel je eigenlijk?’


    Dan zei hij vastberaden: ‘Ik hoorde dat u grote zorgen heeft en een ogenblik geleden zag ik u wenen...’


    ‘Je zag mij wenen? Wat volgt er dan?’


    ‘lk hoopte dat ik u zou kunnen overtuigen van mijn diensten gebruik te maken, indien u van oordeel bent dat ik u zou kunnen helpen.’


    Ze vouwde haar handen als in gebed en staarde hem lange tijd regelrecht in de ogen. Zo lang, dat haar door de maan beschenen gelaat en haar grote ogen voor Philips blikken begonnen te schemeren.


    ‘Jij hebt mij verslagen,’ zei ze.


    ‘Dat was niet de bedoeling,’ mompelde Philip.


    ‘Jij bent een heel bijzonder iemand,’ zei het meisje. ‘Ik zou een tovertapijtje moeten hebben om jou bij te kunnen houden. Phil, bied jij me werkelijk aan mij in al mijn moeilijkheden te helpen?’


    ‘Niets zou mij gelukkiger maken,’ zei Philip plechtig, ‘dan de gedachte dat ik u gelukkig zou maken... ik bedoel...’


    ‘Je hebt je bedoeling mooi onder woorden gebracht,’ onderbrak zij. ‘Maar wacht eens even, ik wens geen verslindende wolvin te zijn.’


    ‘Een verslindende wolvin?’


    Hij wist niet meer waar hij aan toe was.


    ‘Je kent de Purchass-bende, niet?’


    ‘Ik heb nooit over die mensen gehoord.’


    ‘Je zei toch dat je in de bergen opgevoed werd, Phil?’


    ‘Inderdaad.’


    ‘Maar je hebt nooit van de Purchass-stam horen praten?’


    ‘Nee.’


    ‘Je hebt zelfs nooit over de Kolonel horen vertellen, veronderstel ik?’ vroeg ze ironisch.


    ’ Welke kolonel bedoelt u?’


    ‘Er is er maar één!’


    ‘Kolonel Purchass?’


    ‘Aw, vergeet het! Laat maar gaan! Ik zal trachten je iets over de Purchass-mensen te vertellen. Laat mij beginnen met de Chisholms. Die ken je, niet?’


    ‘Ik heb ze slechts één keer ontmoet.’


    ‘Je hebt ze... oh, goed,’ hijgde het meisje. ‘Je bent werkelijk heel apart. Wat dacht je over hen?’


    ‘Ik vrees dat ik ze weinig sympathiek vond.’


    ‘Weinig sympathiek? Niemand vindt ze sympathiek. Zelfs niet op de Zondagsschool. Ze zijn te verdorven om voor te bidden. Waren het geen paar duivels?’


    ‘Ze joegen mij grote angst aan,’ gaf Philip toe.


    Ze keek hem scherp aan; begon toen met het hoofd te knikken.


    ‘Het ziet er naar uit of we zaken zullen kunnen doen,’ zei ze. ‘Maar het zullen eenzijdige zaken zijn, want jij hebt al het kapitaal in handen. Al wat ik je kan brengen is een hoop goede wil en een paar suggesties hoe dat kapitaal het best te gebruiken is.’


    ‘Ik tracht wanhopig uw gedachtengang te volgen,’ zei Philip mismoedig, ‘maar ik geluk er niet in.’


    ‘Ik zal het kort maken, Phil. De Chisholms jagen jou angst aan. Wel, zij zijn enkel een paar leden van de Purchass-bende!’


    ‘Leden van de Purchass-bende?’


    ‘Inderdaad. Ze behoren aan de oude Purchass toe, met hart en ziel. Erger nog. Ze vragen zelfs zijn toelating om te ademen!’


    ‘Dat lijkt erg vreemd,’ meende Philip.


    ‘Vreemd? Het is erger. Het is een nachtmerrie. Wel, Phil, de Purchass-bende zit achter Jolly heen en daarom kwam ik hierheen. Ik dacht niet, dat ik hier hulp zou kunnen vinden, maar ik moest komen, ik kon niet langer werkeloos toezien. Ik werd duizelig van angst!’


    ‘Ja!’ zei Philip, wiens hart begon te zwellen.


    Plots stak ze haar handen uit en drukte ze tegen zijn borst. ‘Ik houd van Jolly!’ zei ze.


    Philip stond op zijn benen te trillen.


    ‘Als hij uw broeder is,’ zei hij hees, ‘dan zal ik hem zeker zeer sympathiek vinden.’


    ‘En ze willen hem hebben! Ze zitten achter hem aan!’ riep ze plots hartstochtelijk uit. ‘En dat zal ik niet toelaten!’


    ‘Ik verlang er naar u te mogen helpen!’ zei hij.


    ‘Liefste Phil, je bent een engel!’


    Hij rilde nog heftiger dan tevoren; er verscheen een zwarte vlek voor de maan; zijn hart was als een elektrische hamer, die snel en pijnlijk in zijn voorhoofd klopte.


    ‘Waarom doet u geen beroep op de Wet?’


    ‘Omdat de Wet Jolly haast even hardnekkig achtervolgt als de Purchass-kliek! Het is een te lang verhaal om nu te vertellen. Morgen zul je alles horen. Als ik er nu over praat, zal ik weer wanhopig worden. En dat wil ik niet! Ik wil naar bed gaan en over jou dromen, Phil. Ik wil er over dromen dat jij aan mijn zijde zult rijden, als...’


    Over het smalle, kronkelende pad liepen ze zij aan zij op het huis toe. Slechts één licht brandde in een van de voorste kamers en de gele vlek leek doods in het stralende licht van de maan.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK VII


    ‘Wordt wakker, jongen! Wordt wakker! Ik heb je al een half uur staan roepen en het enige wat jij antwoordde was :


    ' Ik wil helpen! Ik wil helpen !' Wie wil je helpen en waarmee?’


    Philip ging rechtop zitten en wreef zijn ogen uit.


    ‘Ik zou beter een bad nemen. Is er een kreek in de buurt van het huis?’


    ‘Wacht eens even! Je hebt je niet uitgekleed. En je ziet zo wit. Ben je ziek?’


    ‘Nee,’ zei Philip. ‘Dat geloof ik niet.’


    ‘Toch wel. Hoe zit het met je maag?’


    ‘Heel goed, dank je.’


    ‘Ha,’ zei hij, nu zeer ernstig, ‘dan is het je hart. Dat is het! Voel je je slapjes?’


    ‘Helemaal niet,’ mompelde Philip. ‘Ik voel me volkomen fit.’


    Zijn gastheer keek hem aan en fronste de wenkbrauwen.


    ‘Wat deed je nadat ik naar bed ging ?’


    ‘Ik liep een eindje om.’


    De stem van Doc Rivers veranderde plots.


    ‘Je liep een eindje rond! Waar?’


    ‘Wel, tussen de bomen, vlak bij het huis.’


    ‘Ontmoette je iemand tussen de bomen, vlak bij het huis?’


    ‘Ik... eh...’ stamelde Philip verward.


    ‘Dus je ontmoette ik... eh, niet? God, is het dan al zover?’


    Tot geheime vreugde van Philip liet Doc dit onderwerp plots varen.


    De badkuip was defekt, maar er was een vijver nabij een bocht van de kreek. Daar zwom Philip een kwartier lang met heftige slagen, tot zijn brein helder was en zijn ogen scherp en zijn hart bevrijd van de zachte pijn die hem kwelde.


    Nadat hij zich geschoren en gewassen had zocht hij Doc Rivers op en samen gingen ze ontbijten. De cowboys hadden reeds gegeten, want er was werk op de verafgelegen delen van de ranch. Slechts Mevrouw Rivers en het meisje zaten met beide gezellen aan.


    Philip was in staat tegen Mevrouw Rivers te praten, maar als het meisje zich tot hem wendde, kon hij slechts met een onbegrijpelijk gemompel antwoorden. Hij zat doodstil, met zijn ogen strak op zijn bord gericht.


    De eerste paar ogenblikken kwam het gesprek moeilijk op gang, maar dan begon Doc.


    ‘Maizie!’


    ‘Ja?’


    ‘Je bent een beroerling.’


    ‘Laat haar met rust, Doc,’ zei zijn moeder. ‘Of het zit er dadelijk bovenarms op.’


    ‘Met mannen stelt ze zich niet eens meer tevreden,’ zei Doc bitter, ‘nu zoekt ze kalveren en lammetjes!’


    ‘Mister Rivers!’ zei Philip plots. ‘Mag ik u verzoeken een ogenblik met mij naar buiten te gaan?’


    ‘Wat heb ik je gezegd?’ zei Mevrouw Rivers en geeuwde met wijd geopende mond. Ze maakte er geen geheim van dat ze de hele herrie en misschien de hele wereld onbelangrijk vond.


    Doc antwoordde niet op Philips vraag, maar wees naar de jonge man en zette zijn aanval op Maizie verder:


    ‘Zie je nu wat je uitgestoken hebt?’


    ‘Skinny,’ zei het meisje boos. ‘Je hebt het verkeerd voor... jij... jij... ik haat je, Skinny...’


    ‘Kinderroofster!’ schreeuwde Doc geërgerd.


    ‘Je bent verachtelijk!’ zei het meisje. ‘Ik weiger het nog langer met jou aan één tafel te zitten...’


    Ze stond op. Ook Philip stond op. Een verschrikkelijke woede maakte zich van hem meester. Zijn borst ging zwaar op en neer toen hij zijn massieve hand op Doc Rivers’ schouder legde.


    ‘Mister Rivers,’ herhaalde hij. ‘Ik heb u iets te zeggen.’ Nog steeds keek Doc de jongeman niet aan, maar snauwde met steeds stijgende heftigheid :


    ‘Ben je nu tevreden? Dat komt ervan! Trek eruit, maar bedenk dat het jouw schuld is als hij me binnen weinige ogenblikken vermoordt.’


    ‘Ik hoop dat hij het doet!’ schreeuwde het meisje.


    Ze bereikte de deur, aarzelde, keerde zich om.


    ‘Phil,’ zei ze plots. ‘Wees niet dwaas! Laat hem gerust.’ En ze snelde weg.


    Philip viel zwaar op zijn stoel neer. Alle woede was plots uit zijn hart en zijn brein geweken.


    ‘Neem mij niet kwalijk,’ zei hij met zwakke stem. ‘Ik schijn... verontschuldig mij, Mevrouw Rivers. Verontschuldig mij, Mister Rivers. Ik... het is een feit... ik bedoel...’


    ‘Mooi,’ zei Mevrouw Rivers kortaf. ‘Eet nu eerst maar verder.’


    Maar die raad kon hij niet volgen. Hij zat in elkaar gedoken en het zweet drupje van zijn voorhoofd. Mevrouw Rivers en haar zoon keken elkaar strak aan.


    Plots kwam Maizie terug binnen.


    ‘Ik zou me moeten schamen, Skinny,’ zei ze zacht. ‘Het spijt me dat ik voor mijn beurt sprak, Phil. Kun je me vergiffenis schenken?’


    En ze glimlachte tegen hem.


    ‘Kijk nu toch eens aan!’ kreunde Doc smartelijk. ‘En dat in volle daglicht! Een tijgerin die niet weet wat schaamte is!’


    Philip, als van de bliksem geslagen, voelde weer die zoete pijn in zijn hart en drukte zijn hand tegen zijn hart om die pijn te verdrijven.


    ‘Oh ja,’ zei hij hees. ‘Ik schenk u vergiffenis!’


    Het scheen Philip totaal uitgesloten dat de strenge Mevrouw Rivers hem ook maar zou opmerken. Daarom verraste het hem zo, dat ze op hem toekwam, toen ze na het ontbijt naar de paardenkraal liep. Ze was reeds gekleed om te gaan rijden. Er werd gezegd dat geen cowboy op één dag zoveel mijlen te paard aflegde dan Mevrouw Rivers. Met haar rijzweep in de hand naderde ze Philip en zei kortaf: ‘Maizie vertelde me dat jij met haar meegaat naar haar huis. Hou je kalm, jongeman, onder alle omstandigheden. Dan wordt het succes misschien jouw deel.’


    Na deze betrekkelijk geheimzinnige woorden liep ze weg. Philip voelde zich gevleid. Niet alleen had ze hem opgemerkt, maar haar mening over hem scheen betrekkelijk gunstig te zijn.


    Hij kreeg bitter weinig tijd om over deze verheugende wending na te denken, want even later stormde de sheriff met zijn mannen op het erf. Het spoor van de vluchteling was verloren gelopen de vorige dag en de sheriff was uitgeput en boos, evenals zijn volgelingen. Doc Rivers vloog onmiddellijk op hem toe en trachtte van aanvang af olie op de kokende wateren te gieten. Dat was een zeer moeilijke taak, want de sheriff was van oordeel dat het een goed ding zou zijn de jonge Philip in de gevangenis op te sluiten en te laten mediteren over het slechte op deze aarde, tot ze tenminste uitgezócht hadden in hoeverre hij in verband stond met Joe Dorman. De sheriff was zeer opgewonden. Ook Doc wond zich op en verdedigde zijn vriend met sprekende voorbeelden. Toen merkte de sheriff op: ‘Je kunt geen whisky gieten uit een lege fles. Jij zegt, dat hij de Chisholms verpletterde. Waar zou hij dat geleerd hebben, denk je?’


    ‘Luister even, Jeremia,’ zei Doc Rivers. ‘Als hij zo wild was als jij meent, had hij toch wel met mij af kunnen rekenen, wat?’


    ‘Zeker, zoon.’


    ‘Wel, dat deed hij niet! Hij bleef vrijwillig bij mij en nu is hij hier, vol verlangen wachtend op de mannen van de Wet, die hem in de nor willen draaien. Ga en neem hem gevangen, jij kippendief! Hij is niet eens gewapend.’


    De sheriff aarzelde en krabde zich in het haar.


    ‘Je bent een gemene duivel, Doc,’ gaf hij toe, ‘maar ik geloof dat je ditmaal gelijk hebt. Zeg de jongen dat ik hem in de gaten zal houden, wil je? Ik twijfel sterk aan hem.’ De sheriff droop af en Doc keerde naar zijn vriend terug. ‘De ouwe zal jou in de gaten houden, Phil,’ zei hij. ‘Als jij tegen iemand knipoogt, zal hij je weten te vinden. Let dus op je handen. Begrijp je me?’


    Philip keek met lege ogen naar zijn beide handen. Toch begreep hij Doc Rivers bedoeling en hij zegde het hem.


    ‘En nu,’ vervolgde Rivers, ‘moeten we het over iets anders hebben. Jij bent van plan met Maizie mee te gaan, wat?’


    ‘Inderdaad,’ gaf Philip toe.


    ‘En wie gaat mee als beschermengel?’


    ‘Hoe?’ zei Philip. ‘Dat begrijp ik niet.’


    ‘Ik zou liever een pasgeboren baby aan de volle middagzon bloot stellen, dan jou hulpeloos aan de klauwen van die tijgerin over te leveren,’ verklaarde Doc. ‘Hou je gemak, wind je niet op! Nee, jongen, als jij meegaat naar het huis van Maizie Delmar, ga ik ook mee.’


    ‘Dat,’ zei Philip, ‘zou heerlijk zijn!’


    ‘Ik zal het Maizie zelf gaan vertellen,’ zei Doc. ‘Ze zal me hoogstwaarschijnlijk in het Frans antwoorden!’


    Hij vond Maizie. Ze zat boven op de omheining van de paardenkraal een sigaret te roken en bestudeerde de rijpaarden.


    ‘Kijk naar die grijze,’ zei ze.


    ‘Ik zie hem,’ zei Doc.


    ‘Zegde jij niet dat de jongen nog nooit iets anders bereed dan een muilezel?’


    ‘Dat vertelde hij me toch.’


    ‘Denk je dat hij met die grijze over de baan zou kunnen ?’


    ‘Ik weet het niet. Het beest ziet er rustig uit. Geen gemene kunsten?’


    ‘Gooit zijn achterpoten in de lucht om zijn spieren los te werken, maar dat is niets.’


    ‘Voor jou niet, liefje,’ zei Doc. ‘Niet voor het pak ongelooide huid, dat jij bent, maar de jongen zou zijn nek kunnen breken.’


    Ze keerde het hoofd traag om en keek Doc aan.


    ‘Ga een stuk verderop, Skinny,’ zei ze. ‘Je verveelt me.’


    ‘Ik zal je nog gedurig vervelen,’ zei hij. ‘Ik hoorde dat je de jongen wil meenemen?’


    ‘Inderdaad en gaat jou dat aan?’ vroeg ze zonder hem aan te kijken.


    ‘Nee, maar ik ga ook mee.’


    ‘De muis en de olifant, hé?’


    ‘Wat bedoel je daarmee?’


    ‘Sla een leesboekje uit de derde klas nogeens op. Daarin kun je alles lezen, als je tenminste kunt lezen. Nee, Skinny, jij gaat niet met ons mee. Je moet betalen om in het circus toegelaten te worden.’


    ‘Ik ga mee,’ zei Doc. ‘De jongen staat onder mijn bescherming.’


    ‘Wil je dan alles voor mij bederven?’


    ‘Hij is een eenvoudige jongen,’ zei Skinny, ‘die nooit contact had met de buitenwereld. Nu wil jij hem hals over kop in het volle leven werpen. Jij vraagt je af waarom ik wil meegaan? Om hem chloroform te geven en zijn pijn te verdoven als het nodig wordt.’


    Ze beet op haar lippen, keek hem met verachting in de ogen aan.


    ‘Zadel dan drie paarden,’ zei ze. ‘Die gevlekte merrie is van mij. Je maakt me misselijk, Skinny.’


    Zo legde Maizie zich bij Docs besluit neer, maar de blik die ze bij hun vertrek op hem wierp, waren zeer donker. Philip, met uitpuilende ogen en vast op elkaar geklemde lippen sloot de grijze heftig tussen zijn machtige knieën, maar de mustang stapte uiterst rustig voorwaarts, tot hij een klein, wit steentje midden op het spoor zag liggen. Er zijn paarden die een aanleiding moeten hebben om herrie te maken en deze grijze mustang was er één van die soort. Toen hij het steentje zag, vloog hij plots hoog in de lucht, kwam op zijn uitgestrekte voorpoten terecht en begon als een tol in het rond te draaien. Philip werd midden in een doornstruik afgeworpen en had, toen hij recht krabbelde, duizend scherpe doornen in zijn gelaat, zijn handen en zijn lichaam. Hij greep evenwel de teugels van de grijze weer beet en sprong in het zadel.


    ‘Houd de brutus in bedwang, Doc!’ schreeuwde Maizie. ‘Laat hem niet weer steigeren!’


    ‘Laat hem maar doen,’ stelde Philip voor. ‘De muilezel was net zo. Hij moest altijd een paar kuren verkopen voor hij aan zijn dagtaak wilde beginnen.’


    Hij had geen zweep, maar een stok die hij van de grond opgeraapt had, was in zijn vuist even doelmatig. Hij sloeg de grijze krachtig en het paard antwoordde zeer prompt door rakelings langs een paar bomen te stormen en dan in de lucht te springen, alsof hij de zon wilde plukken. Twee- tot driemaal zat Philip meer in de lucht dan op het paard, maar hij had een tikje geluk en behield zijn plaats. Een paard was niet eens zo koppig als een muilezel, dacht Philip verheugd en toen de grijze weer rustig werd sloeg hij er weer met de stok op. Dat was evenwel niet meer nodig. De grijze sloeg met zijn staart, gooide zijn kop in de hoogte en draafde gemoedelijk over het spoor.


    Het meisje en Doc zetten meteen de achtervolging in. ‘Jij zei dat hij niet kon rijden!’ zei het meisje heftig. ‘Wat een onzin heb jij gekletst, Skinny!’


    ‘Welk een onzin heeft hij gekletst, bedoel je!’ antwoordde Doc Rivers. ‘Hij is diep. Dat is een feit!’


    ‘Skinny,’ zei ze tenslotte. ‘Je zou Phil een en ander moeten vertellen over Jolly.’


    ‘Oh ja? Daar denk ik niet over.’ antwoordde hij. ‘Vertel jij dat mooie verhaaltje zelf maar. Misschien kan jij er een happy-end voor vinden, maar ik mag verdomd zijn als ik snap hoe je dat voor mekaar zou krijgen.’


    ‘Mooi,’ zei het ‘meisje. ‘Daar gaan we dan. Eerst en vooral, Phil, wil ik er de nadruk op leggen, dat iedereen van Jolly houdt. Omdat hij onder alle omstandigheden oprecht is en recht door zee, eerlijk en betrouwbaar. Oh, Phil, op de hele wereld is er geen jongen, die beter is dan de goeie, ouwe Jolly, maar —’


    ‘Wat bedoel je?’


    ‘Wacht een moment. Ik zal je de 'waarheid' vertellen in verband met Jolly Delmar, Phil.’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK VIII


    Doc Rivers zuchtte hartroerend nadat hij deze mededeling gedaan had. Hij floot tegen Loafer die een stuk voor hen uit liep. Als een tijger draaide de grote hond zich om, liet zijn scheurtanden zien en gromde.


    ‘Aantrekkelijke kerel, niet?’ grijnsde Doc Rivers. ‘Wel, over Jolly nu. Hij ziet eruit als Maizie.’


    ‘Ha!’ zei Philip.


    ‘Hij is even mooi als zij,’ vervolgde Doc. ‘Misschien nog mooier, omdat de punt van neus niet zo krult. En zijn mond is ook niet zo wijd.’


    ‘Ga je over mij vertellen of over Jolly?’ vroeg het meisje.


    ‘Ik moet over jullie beiden vertellen om mij duidelijk te maken,’ verklaarde Doc met een duivelse glimlach. ‘Jullie illustreren elkaar, om het zo eens te zeggen. Een paar zoals jullie, vindt men nergens meer.’


    Ze bewoog onbehaaglijk in het zadel.


    ‘Laat tenminste mijn gelaat buiten beschouwing, Skinny,’ smeekte ze.


    ‘Dat kan ik niet, tenzij ik ook over het zijne zwijg. Mooi. We zullen Jolly enkel een neus en een mond laten houden, Phil, want zijn zuster wenst niet dat hij meer heeft. Wel, Jolly had een zeer gelukkig karakter. Net als Maizie. Het enige verschil is dat Maizie haar opgewektheid af en op zet zoals een oude hoed. Ze is opgewekt als ze er iets bij te winnen heeft en laat haar opgewektheid varen, als deze haar geen baat bijbrengen kan. Zie je die rimpels terzijde van haar mond...’


    ‘Ik merk dat ze daar kuiltjes heeft,’ zei Phil ernstig.


    ‘Je bent beduveld,’ merkte Doc op. ‘Wel, Jolly was buitengewoon opgewekt en buitengewoon vrolijk. De mensen konden goed met hem over de baan en heel vaak wisten ze zich geen raad, als hij er niet was. Vooral de meisjes, jongen. Zo populair, dat hij elke week een andere schat moest nemen om ze allemaal een beurt te geven. Net zoals Maizie, maar dan met de jongens.’


    ‘Wil je mij nu even buiten beschouwing laten!’ zei Maizie boos.


    ‘Dat kan ik niet,’ verdedigde Doc zich. ‘Ik moet jou als voorbeeld nemen, opdat de jongen een juiste indruk krijgt van Jolly voor hij hem leert kennen. Natuurlijk is elke man in de buurt verliefd geweest op Maizie,’ vervolgde hij tegen Philip. ‘Zelfs ik! En Maizie vindt het fijn, niet, liefje ?’


    Maizie haalde de schouders op.


    ‘Geloof je hem, Philip?’ vroeg ze.


    ‘Oh nee,’ zei Philip. ‘Natuurlijk geloof ik hem niet, als u het...’


    ‘Als zij zegt dat het niet waar is?’ onderbrak Doc. ‘Wees geen dwaas op klaarlichte dag, jongen. Over Jolly nu. Hij werd zo groot als andere mannen en even sterk. Hij kon even snel lopen als de meeste anderen. Er was slechts één ding, dat hij maar niet geleerd kon krijgen. Dat was werken! Hij hield er niet van.’


    ‘Zoals jij, Skinny,’ merkte het meisje op.


    ‘Inderdaad,’ zei Doc Rivers schaamteloos, ‘net als ik. Ik zit graag in de zon, maar Jolly zat graag in het lamplicht. Een dansfeest was Jolly liever dan een lasso en een spiegelgladde vloer was hem liever dan de harde rug van een niet-getemde mustang. Dansen was iets, waar hij nooit genoeg van kreeg. Hij ging naar alle feesten, die vijftig mijlen in het ronde ingericht werden. De laatste tien jaren hebben de meisjes uit de hele streek maar één onderwerp van gesprek gehad: Jolly. ’Jolly schreef zijn naam in mijn programma!’ Is Jolly niet fantastisch ?’ Net als Maizie. Wie is Maizies uitverkorene nu?’


    ‘Arme, ouwe Skinny,’ zei het meisje. ‘Dat is zijn opvatting van humor, Phil. Hij ziet geen verschil tussen een mop en een hooivork. Daar moet je je bij neerleggen. Hij sticht weinig kwaad, behalve bij vreemdelingen die hem geloven.’


    ‘Wel,’ vervolgde Doc onverstoord, ‘je wordt er niet rijk van door het handje van een meisje vast te houden en haar in het oor te fluisteren dat je de hele wereld afgegraasd hebt naar iemand zoals zij. Jolly kreeg blaren in zijn handen, enkel van het vasthouden van meisjeshanden, maar het hielp hem geen snars. Arme Jolly. Toen dat geen resultaat afwierp, bedacht hij een ander plannetje. Hij probeerde het met de kaarten, maar de kaarten wilden niets van hem weten. Hij kon zich altijd een hele tijd beheersen, maar op een bepaald ogenblik lieten zijn zenuwen hem in de steek en ging een gewiekste speler met de grote brokken lopen. Dan kwam Jolly natuurlijk naar huis, haalde weer een paar briefjes om het opnieuw te proberen.’


    ‘Doc!’ riep het meisje. ‘Je bent een lafaard, om dat alles achter Jolly’s rug te vertellen. Hij heeft nooit van zijn heel leven ook maar één keer vals gespeeld!’


    ‘En verdomd,’ vervolgde Doc zonder op de onderbreking te letten, ‘zo vaak hij naar huis kwam, werd het vette kalf voor hem geslacht. Maar wat konden ze ook anders voor hem doen? Ze wilden hem niet vertellen dat hij een verdomde idioot was uit vrees zijn gevoelens te kwetsen. Ze vonden het beter dat Jolly als een pijl uit een boog naar de hel vloog, dan hem aan te raden zijn levenswijze te veranderen en het noodlottige einde, door vruchtbare arbeid, zoveel mogelijk te verschuiven. Jolly had hoe langer hoe meer geld nodig. Sinds vijf jaar is er maar één plaats meer waar hij kon aankloppen: zijn vader. Jolly was zeer veeleisend. De oude Delmar verkocht een vierde van zijn bezittingen en met de opbrengst daarvan kwam die lieve Jolly ongeveer een jaar toe...’


    ‘Dat is niet waar!’ onderbrak Maizie. ‘Jolly had geld nodig om een plan uit te voeren...’


    ‘Een plan om groenhoorns en toeristen te plukken, ja, maar daar kwam niets van in huis. Dan kreeg Jolly een andere schitterende ingeving. Hij begon goudmijnen te verkopen in een stuk woestijn, waar massa's zand was maar geen korrel goud. Maar ook daar gingen de anderen niet gretig op in en de oude Delmar verkocht een tweede vierde van zijn land.’


    ‘Je liegt dat je het zelf gelooft!’ schreeuwde het meisje. ‘Je weet even goed als ik dat het die schurk van een Ralphs Mills was, die Jolly in die zwendel betrok!’


    ‘En het lieve leventje ging zo verder,’ vervolgde Doc, ‘tot de jonge Purchass, zowat een maand geleden, vast moest stellen dat zijn verloofde hem verwaarloosde, omdat Jolly haar toegestaan had zijn hand te kussen!’


    ‘Jij verachtelijk schepsel!’ riep het meisje uit. ‘Die arme, oude Jolly! Als hij wist...’


    ‘Jim Purchass,’ vervolgde Doc Rivers, ‘nodigde Jolly tenslotte uit om een eindje met hem te gaan rijden. En Jolly gaf aan deze uitnodiging gehoor. Jolly vertelde later dat ze dikke vrienden geworden waren, dat ze hun wapens uitwisselden en dat ze samen vrolijk en blij op konijnjacht gingen. Even vrolijk en blij probeerde Jim Purchass een nieuw trukje en schoot zichzelf daarbij door het hart. Het ongelukkige van de hele herrie is nu dat Jim Purchass zichzelf doodschoot met Jolly's ouwe vierenveertiger.


    ’ Jolly keerde naar de stad terug en vertelde zijn verhaaltje. Hij bracht het lijk van Jim mee, legde het op de trap van het postkantoor van de stad. Hij waagde het niet het stoffelijke overblijfsel naar het huis van de Purchassen te brengen, want die mensen hebben ongelukkig de gewoonte eerst te schieten en dan om verklaringen te verzoeken.


    ’ Er waren evenwel ook andere mensen die verklaringen wilden horen. Vooral de sheriff was eropuit om even onder vier ogen met Jolly te praten. Jolly was van oordeel dat dat gesprek nog niet zo dringend was en ging een eindje verderop. Want — zo redeneerde hij — als hij voor het gerecht zou verschijnen, zelfs om vrijgesproken te worden, zouden de Purchassen een uitgelezen kans hebben om hem bijvoorbeeld in de gerechtszaal op de korrel te nemen. En zij schieten raak, weet je. Begin je te voelen hoe de puzzle in elkaar zit, jongen? Ofwel duikt hij op om zich aan de Wet toe te vertrouwen en dan wordt hij door de Purchass-bende neergekogeld; ofwel blijft hij waar hij is en dan jagen de Purchassen én de sheriff hem op.’


    ‘Ik begin er iets van te begrijpen,’ zei de jongen, ‘en ik vind het verschrikkelijk. En waar is Jolly nu?’


    ‘Hij hangt in de buurt van zijn vaders huis rond, maar waagt het niet dichterbij te komen. De Purchass-stam bewaakt dat huis, snap je. Ze loeren op hem en op de gelegenheid hem een lesje te leren.’


    Doc Rivers wendde zich tot het meisje.


    ‘Nu moet jij de draad van het verhaal maar opnemen, liefje. Ik heb verteld wat ik weet.’


    Het meisje liet zich niet bidden en zei heftig: ‘Als haviken beloeren ze onze woning. Wij hebben geen Wet om onder de arm te nemen. In deze buurt is geen Wet, tenzij degene, die door de Purchass-bende voorgeschreven wordt!’


    ‘Of door de Kolonel,’ vulde Doc aan.


    ‘De Kolonel is veel te belangrijk om zich bezig te houden met kleine mensjes zoals wij,’ verbeterde het meisje. ‘Nee, de Purchassen zijn heer en meester hier in de buurt. De sheriff doet wat hij kan, maar wat kan hij doen? Iedereen is bang voor de Purchass-bende, die leden telt zoals Joe Dorman en de Chisholms.’


    ‘Is Mister Dorman een bendelid?’ vroeg Philip.


    ‘Met hart en ziel,’ zei het meisje. ‘Een paar van hun voorvechters bewaken ons huis dag en nacht en zoeken herrie. Als wij zouden trachten hen te verjagen, zouden ze ons glad neerkogelen!’


    ‘Ik vraag mij af waarom dat nog niet gebeurd is.’


    ‘Omdat ons huis de val is,’ verklaarde Maizie. ‘Zij hopen dat Jolly, zolang wij daar zijn, in de val zal lopen. Ook weten zij dat Jolly steeds naar huis terug zal komen.’


    ‘Ja, vooral als hij platzak is.’


    ‘Oh, Doc,’ smeekte het meisje, ‘je weet dat zo iets niet waar is. Hij komt steeds terug omdat hij ons bemint en omdat wij hem beminnen.’


    ‘Natuurlijk,’ zei Doc, die zich nu toch scheen te schamen. ‘Dat is zo. Ga verder, Maizie. Wat volgt er nu?’


    ‘Wel, Jolly weet natuurlijk dat het huis omsingeld is. Als hij van plan is te komen, geeft hij ons altijd een signaal; overdag een sein met een spiegeltje en bij nacht een vuur, dat hij in de heuvelen, achter het huis, aansteekt. Wel, hij verwittigde ons dat wij hem weldra mochten verwachten, vannacht of morgenvroeg.’


    ‘Verder?’


    ‘Gisteren stelden we vast dat er in plaats van de gebruikelijke twee, vier bewakers om het huis in hinderlaag lagen. Dat bewijst dat ze Jolly’s signalen opgevangen en begrepen hebben. Vandaar de versterking!’


    ‘Waarom seinen jullie Jolly niet dat de anderen jullie code ontcijferd hebben?’


    ‘Omdat we het niet kunnen! Hij komt en zal onvoorbereid in de val lopen. Onze handen zijn gebonden, tenzij...’


    Ze zweeg, draaide het hoofdje zeer langzaam om, keek op en staarde Philip met een half mismoedige, half hoopvolle blik aan.


    Het huis scheen behaaglijk en comfortabel. De woning was groter dan de gewone huizen en de brede veranda's, die om het hele huis heen gebouwd waren, schenen hun armen uitnodigend open te houden voor de gasten, die deze plaats reeds geruime tijd gemeden hadden. Toen ze uit de bescherming van de bomen reden, slaakte Maizie plots een zachte kreet en wees. De mannen vingen een glimp op van een ruiter, die in het woud verdween.


    ‘Dat is één van de bewakers,’ zei het meisje. ‘Dat is één van de Purchass-lui.’


    Philip wilde onmiddellijk zijn grijze aansporen om de achtervolging op te nemen maar Doc Rivers riep hem terug.


    ‘Je zou regelrecht naar de hel lopen,’ waarschuwde hij. ‘Hij zou je horen komen, zich achter een boom verbergen en jou uit het zadel schieten. Of anders zou hij je naar een plaats leiden waar zijn makkers op de loer liggen en met jou afrekenen. Nee, jongen, blijf jij maar bij mij en verzet geen stap zonder mij.’


    [image: ]Hoewel tegen zijn zin gehoorzaamde Philip.


    Ze bereikten het huis, reden eromheen, lieten hun paarden in de stal achter en naderden de woning langs de achterzijde.


    Een ongeveer zestigjarige, slanke man met een smalle borst en lange armen schuifelde uit de woning op de veranda en steunde zijn handen in zijn heupen.


    ‘Hello, Doc,’ groette hij. ‘Ben jij hierheen gekomen om voor held te spelen?’


    ‘Deze jongen zoekt herrie,’ antwoordde Doc, ‘en ik ben meegekomen om zijn jasje vast te houden. Dit is Philip, Mister Delmar.’


    ‘Het is me een genoegen kennis met je te maken, Philip,’ zei de oude. ‘Ik begrijp eigenlijk niet goed welk soort van herrie jij hier komt zoeken.’


    ‘Ik dacht... ik bedoel, dat ik hoopte...’ stamelde Philip.


    ‘Hij kwam om ons te helpen!’ zei het meisje tegen haar vader en haar ogen schoten vuur. ‘En als er iemand is die ons helpen kan, dan is het Phil. Hij kwam met mij mee en stelde zich onbaatzuchtig ter onzer beschikking!’


    Mister Delmar antwoordde niet op deze woorden, doch zei :


    ‘Binnen vijf minuten zal het middagmaal klaar zijn. Wassen jullie je even, jongens, dan kunnen we aan tafel. George heeft een paar kippetjes de nek omgewrongen en de reuk van zijn kokerij heeft me al meer dan een uur gekweld.’


    ‘Hij is een fijne, ouwe baas,’ verzekerde Doc Rivers Philip, toen ze voor elkaar water pompten en snoven als de ijskoude straal over hun hoofden stroomde. ‘Rijd tien dagen in onverschillig welke richting en nog zul je niemand ontmoet hebben, die vergeleken kan worden met Mister Delmar.’


    Deze woorden hadden dan ook een dubbele waarde, omdat ze uitgesproken werden door een doorgaans cynische en ongelovige kerel. Om die reden voelde Philip zijn hart dan ook warm worden. Tenslotte was het niet zo verwonderlijk, dat Mister Delmar een buitengewoon fijne man was vermits hij Maizies vader was.


    ‘Mevrouw Delmar moet een grote schoonheid zijn.’


    ‘Om een tegengewicht te vormen voor de ouwe taaie? Mevrouw Delmar is dood. Ze was een dame. Haar hele leven had ze geen enkele eeltplek op haar handen.’


    Na dit korte en beslist onvoldoende antwoord leidde hij Philip naar de woning en met Loafer op hun hielen traden ze binnen.


    ‘Waar is Harry?’ riep Delmar luidop in de richting van de keukendeur.


    Een neger kwam naar de deur en antwoordde met een scherpe, doordringende stem ‘Weet niet, Mister Delmar. Ik zag hem enige tijd geleden naar de heuvels rijden.’


    ‘Wie is Harry?’ vroeg Maizie wantrouwig.


    ‘Harry is de nieuwe helper,’ verklaarde haar vader.


    ‘Een nieuwe helper?’


    ‘Vanmorgen liep hij hier binnen en vroeg om werk. Ik gaf hem werk.’


    ‘Vader!’ riep het meisje.


    ‘Oh, hij is in orde,’ verklaarde Mister Delmar. ‘Rechter Lincoln stuurde hem hierheen en gaf hem een briefje mee. Hier is het. Luister: 'Beste Delmar, als je een goede hulp kunt gebruiken, neem dan Harry Sheldon in dienst. Ik heb hem aan het werk gezien en ik weet dat je betrouwbare mensen nodig hebt. Hij is meer dan hij schijnt en hij is beslist een eerste klas koedrijver’.’


    ‘Wat bedoelt de rechter daarmee?’ vroeg het meisje scherp. ‘Met 'hij is meer dan hij schijnt'?’


    ‘Wacht tot je hem ziet,’ zei de vader. ‘Hij heeft meer haar, dan twee normale mannen; hij is donker en ziet er gevaarlijk uit. Maizie, maar hij is een tovenaar met paarden en een echte goochelaar met zijn lasso.’


    ‘Een fijne tijd om hier vreemden binnen te halen,’ wierp het meisje op.


    ‘Liefje,’ antwoordde Mister Delmar, ‘als deze kerel ons niet wil helpen, zal hij ons ook geen schade kunnen berokkenen. Want er is één ding, dat hij niet kent en dat is een revolver. Hij kent het verschil niet eens tussen de kolf en de loop van een vuurwapen. Daar komt hij!’


    Met een zachte basstem zong iemand een lied op het achtererf. Weldra verscheen een kleine man in de deuropening. Hij had een bleek, ziekelijk gelaat omlijst door gitzwarte haren, die haast tot op zijn schouders vielen.


    ‘Ik merkte vanmorgen dat een koe zijn poot gebroken had,’ verklaarde hij kalm. ‘Daarom reed ik naar de heuvels.’


    Hij ging op zijn plaats aan de tafel zitten, knikte tegen Philip, die hem voorgesteld werd, knikte eveneens tegen Maizie en Doc Rivers. Dan wijdde hij zijn aandacht aan zijn bord en verorberde zijn maaltijd zonder één woord te zeggen.


    ‘Maizie vertelde mij dat ze hoorde zeggen dat jij betrekkelijk goed schieten kunt,’ zei Delmar plots.


    Philip verhief het hoofd en het kwam hem voor dat het Harry Sheldon was die deze opmerking geuit had. Want ook de nieuwe helper had zijn hoofd opgelicht en keek Philip strak aan.


    Zijn ogen waren diep zwart geworden en er lag een vraag in zijn blik. Nooit tevoren had Philip een levend wezen gezien met dergelijke ogen. Hij staarde de cowboy op zijn beurt strak in de ogen en toen deze laatste zijn blikken plots afwendde, wist Philip nauwelijks waar hij aan toe was. Het was alsof hij een opstopper gekregen had, die hem duizelig had gemaakt.


    Na de lunch nam Delmar Philip met zich mee en wandelde met hem voor het woonhuis heen en weer.


    ‘Ik weet niet of je als vrijwilliger kwam, dan wel of je door Maizie betoverd werd. Zij is nu eenmaal zo. En voor haar was haar moeder ook zo. Ook haar broer is net zo. Als ik in jouw schoenen stond, jongeman, zou ik de benen nemen, en de eerste maand geen ogenblik rusten.’


    Plechtig verklaarde Philip dat daar geen sprake van kon zijn.


    ‘Waarom niet?’ vroeg de rancher. ‘Schaam je je om te vluchten nadat je je hulp toezegde? Laat mij je verzekeren dat het beter is met schaamte in het hart te leven, dan met een trotse kop dood te zijn. Antwoord niet. Denk er over na. En als je voor het avondmaal niet verschijnt, zal ik de anderen zeggen dat ik jou op stap gestuurd heb. En zorg er dan maar voor, dat je nooit terugkomt!’


    ‘Ik begrijp niet dat onverschillig welke man u in deze hachelijke toestand zou kunnen verlaten,’ zei Philip.


    Ze hadden de hele tijd heen en weer gelopen voor het huis.


    Zoals gewoonlijk was Loafer vlak achter zijn jonge meester gebleven. Hij handelde meer als een dier dat een vijand achtervolgt, dan als een trouwe hond die bij zijn geliefde baas blijft. Plots vroeg Delmar :


    ‘Wat is er met je hond aan de hand, Phil?’


    Loafer was achter Philip vandaan gekomen en sloop naar de hoek van het huis. Hij sloop met zijn buik over de grond geluidloos verder en Delmar fluisterde opgewonden :


    ‘Hij heeft iets ontdekt, Phil. Iets dat zeer nabij is! Laat ons eens gaan kijken!’


    Ze volgden hem en liepen op de toppen van hun tenen, om zo weinig mogelijk gerucht te maken. Dan  kwam de kleine Harry Sheldon achter de hoek uit en stak loom een sigaret op.


    Loafer gromde bloeddorstig en vloog de kleine man naar de keel.


    Hij trof Sheldon midden op de borst, maar de kreet van Philip klonk in zijn oren en hij beet niet. Sheldon was hals over kop in het stof gestort en lag nu plat op zijn buik. De wolf stond met één voorpoot op de rug van zijn slachtoffer en keek omhoog, alsof hij op instructies wachtte.


    Philip riep iets tegen hem, gaf hem een mep met een stok en Loafer verdween jankend in het woud.


    ‘Die komt van de hele dag niet meer terug,’ merkte Philip op.


    Dan haastte hij zich naar Sheldon die recht gekrabbeld was, en hielp hem het stof van zijn klederen slaan.


    De kleine man was sterk onder de indruk. Hij wachtte niet, tot zijn klederen van alle stof gereinigd waren.


    Hij stond op en wankelde weg. Philip staarde hem na en had de indruk, dat de man zijn spieren niet volkomen in bedwang had.


    ‘Zoon,’ zei Delmar, ‘je zou een dergelijke hond niet mogen houden. Hij is in staat mensen te vermoorden!’


    ‘Dat begrijp ik niet,’ mompelde Philip. ‘Loafer heeft zich nog nooit zo gedragen. Bespiedde Mister Sheldon ons soms?’


    ‘Ik weet het niet, ik weet het werkelijk niet,’ mompelde Delmar voor zich heen. ‘Het enige is, dat hij niet schieten kan. De Purchass-mensen dulden niemand in de buurt, die niet weet waarvoor een revolver dient. Maar we zullen hem in de gaten houden. Wel, om terug te komen op ons onderwerp. Wil jij niet liever vertrekken? Je bent te jong om samen met ons naar de hel te gaan.’


    ’ Ik zal vertrekken,’ zei Philip, ‘als uw dochter het mij aanraadt.’


    Mister Delmar verstijfde en sloot zijn ogen.


    ‘Maizie zal heel wat te verantwoorden hebben als de dag van het laatste oordeel komt,’ zei hij. ‘Hier komt ze... om meer kwaad te stichten.’


    En het was inderdaad haar bedoeling om meer kwaad te stichten. Samen met Doc Rivers betrok ze hen in een uitgebreide bespreking over de mogelijkheden en de kansen om iets te ondernemen. Ze konden natuurlijk niet de gedachten lezen van de Purchassen, maar wel konden ze gissen wat Jolly Delmar van plan was. Hij hield zich in de kloven en ravijnen, nabij de voet van de Ransome-berg verscholen, en wachtte het gunstige ogenblik af om naar huis te komen. Die gunstige tijd zou zeer waarschijnlijk het midden van de volgende nacht zijn. Doc Rivers bracht hun aller gedachten onder woorden: het zou het beste zijn naar de heuvelen te vertrekken en te trachten Jolly Delmar op te sporen. Dan zouden ze hem naar het huis kunnen begeleiden of beter nog, dan zouden ze hem kunnen waarschuwen dat het onbegonnen werk was tot het huis door te dringen, omdat de bewaking te sterk was. Maar, wierp Maizie op, hoe zouden ze erin slagen Jolly op te sporen, vermits ze onder de voortdurende bewaking zouden staan van de Purchass-bewakers van het ogenblik dat ze het huis verlieten? Het was Doc Rivers die een plan voorstelde. Hij en de jonge Philip zouden vertrekken in de richting van Docs woning. Dat zouden de bewakers heel gewoon vinden en van het ogenblik dat de beiden in de bescherming van de bomen zouden komen, zouden ze, Doc Rivers naar links en Philip naar rechts, in een grote bocht om de Delmar-ranch heen rijden. Op die manier zouden ze de basis van de heuvels kunnen bereiken zonder opgemerkt te worden en van het ogenblik dat ze de plaats ontdekten, zouden ze hem kunnen zoeken.


    Doc Rivers' plan werd aanvaard. De paarden werden gezadeld en de beide gezellen stegen op. Maizie stond dicht bij Philip toen deze zijn been onhandig over het zadel tilde en legde haar hand op de stalen schouder van de taaie mustang.


    ‘Doc is vol goede wil,’ zei ze, ‘maar hij zal geen resultaat hebben. Alles hangt van jou af, Phil. Jolly’s leven en het geluk van ons allen!’


    ‘Hou je mond!’ schreeuwde Doc Rivers hees, hoewel het onmogelijk scheen dat hij haar gefluisterde woorden gehoord had. ‘Hij staat reeds in vuur en vlam. is het werkelijk nodig dit vuur nog voedsel te geven?’


    Ze reden in de richting van het hoofdspoor en zagen links van zich de kleine smidse, waar allerhande herstellingen gedaan werden, die anders een reis naar het dorp genoodzaakt zouden hebben. Er steeg rook uit de schouw en ook Harry scheen te roken, toen hij uit de smidse naar buiten kwam en de twee kameraden nakeek. Eens te meer viel het Philip op, dat de ogen van de kleine man zo doods en zo diep zwart werden. Het was alsof hij een geest zag en niettegenstaande de trillende hitte van de vroege namiddag, voelde hij een rilling langs zijn ruggengraat glijden. Tegelijkertijd werd hij bezeten door een onredelijke afschuw en een even onredelijk verlangen om de man te naderen.


    ‘Heb jij niets bijzonders opgemerkt aan Mister Sheldan?’ vroeg hij zijn kameraad.


    ‘Hij is klein en ziet er gemeen uit,’ zei Doc Rivers. ‘Verder merkte ik niets bijzonders. En noem een doodgewone cowboy geen ’mister', tenzij je hem aan een vrouw voorstelt. Noem hem bij de naam, voornaam of familienaam. Snap je?’


    Philip knikte.


    Gedurende een flinke mijl volgden ze het spoor in de richting van Docs huis. Daar hielden ze de teugels in en als oudste gaf Doc Rivers zijn jonge gezel de laatste onderrichtingen.


    Philip zou naar rechts rijden, om het huis heen zwenken en in elk geval minstens twee mijlen van de woning verwijderd blijven. Dan zou hij een kronkelig bergspoor volgen, dat hij wel zou vinden en dat hem naar de basis van de heuvelrij zou voeren. Op een van de drie naastbijgelegen heuvelen zou hij Jolly kunnen vinden. Deze laatste was hem reeds in bijzonderheden beschreven. Hij was groot en slank met rechte schouders. Hij zat zeer sierlijk in het zadel en had prachtig blond haar. Toen hij voor het laatst thuis geweest was, had hij een paard gehad, een gemene, zwarte ruin, die bij de twee meters hoog was.


    ‘Luister nu met beide oren wijd open,’ zei Doc Rivers, ‘en geloof niet dat ik je voor de gek sta te houden. Ga op weg en doe net of er achter elke boom en elke heuveltop vuurspuwende draken op de loer liggen. Hou je klaar om elk onderdeel van elke seconde van je paard te vallen. Houd je geweer over je knie en je vinger om te trekken. En let wel: als je schiet, schiet dan raak!’


    Hij zweeg een ogenblik, greep dan Philips hand en klemde deze in de zijne.


    ‘Ik houd van je, jongen,’ zei Doc Rivers. ‘Nog nooit tevoren heb ik zo van iemand gehouden en ik wenste dat je ons niet in deze herrie verwikkeld had. Veel geluk, zoon. Tot kijk en wees voorzichtig. Jij bent veel te goed om je op te offeren voor een deugniet als Jolly Delmar!’


    Toen namen ze afscheid. Philips hart was ontroerd want de ruwe Rivers had nu laten merken welke goede gevoelens in zijn binnenste schuilden.


    De eerste van de in aanmerking komende heuvels had hij grondig afgegraasd en op de top van de tweede bleef hij staan om naar het westen te kijken. Het huis van de Delmars was duidelijk te zien, hoewel het ver verwijderd was en half tussen de bomen verscholen lag. Het leed geen twijfel dat de mensen in die woning, de signalen die van deze heuveltop af gegeven werden, door een verrekijker konden herkennen.


    Na zijn kort oponthoud overschreed Philip de top en het eerste wat hij zag toen hij naar beneden keek, waren de gestalten van twee mannen, die in een rotsige inzinking verscholen lagen, met hun geweren aan hun zijde en hun patroongordels binnen het bereik van hun handen.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK IX


    Hij had geen verrekijker nodig om te zien dat het de Chrisholms waren. En hij had geen commentator nodig om te begrijpen dat ze daar niet lagen om een ogenblik te rusten. Van het punt uit waar ze lagen, controleerden ze het hele wilde gebied tussen deze vallei en de volgende en binnen dit gebied lag de ranch van de Delmars !


    Hij wist dat hij de beide mannen zonder de minste moeite dwars door de rug kon schieten; hij wist even zeker dat hij zich nooit tot een dergelijke lafhartige daad zou laten verleiden. Er bleef hem dus slechts één mogelijkheid over. Hij moest hen vermijden als hij dat kon. Hij kon evenwel niet ongezien de derde heuvel bereiken zonder een reusachtige omweg te beschrijven.


    Hij aarzelde een tijdje. Hij wist niet welke de beste oplossing was: van de helling naar beneden dalen en zo de derde heuvel te bereiken of dwars over de kliffen te gaan.


    Een dozijn malen bleef hij staan om over zijn schouder te kijken en ingespannen te luisteren. Maar niets verraadde hem dat hij bewaakt werd en ongestoord daalde hij in een kleine inzinking af.


    Van hieruit kon hij de helling van de derde heuvel bereiken en weldra voelde hij zich veiliger in de bescherming van de bomen, die op de heuvelrug groeiden. Hij bereikte een soort van plateau; een open, onbegroeide plaats en bleef daar staan. De hele weg had hij te voet afgelegd met het wankelende en struikelende paard achter zich aan en de speurende Loafer voor zich uit. Op het kleine plateau bleef de wolfshond plots staan, schoorde zijn voorpoten in de grond en keek scherp naar rechts. Te oordelen naar Loafers optreden was er gevaar in de onmiddellijke omgeving en Philip vlijde zijn geweer in de vouw van zijn arm om bereid te zijn als dit gevaar voor hem opdook.


    Het enige geluid was aanvankelijk een mistroostig gehuil, veroorzaakt door de wind, die door een smalle, holle kloof joeg. Dan verbrak een scherpe, bevende stem de stilte :


    ‘Steek je poten in de lucht en snel!’


    Philip aarzelde. De toon van de vreemde stem was dreigend en veelbetekenend, maar voor zijn ogen zag hij het beeld van  Maizie. Zij verwachtte meer van hem dan een weke overgave.


    ‘Jij dwaas!’ zei de andere man woedend. ‘Laat je geweer vallen en steek je handen omhoog of ik blaas je zonder meer van de sokken. Denk je dat ik maar een smoesje vertel? Handen op, voor die hond mij aanvliegt.’


    Inderdaad, Loafer had zich als een tijger omgekeerd en sloop nu in de richting van de spreker.


    Met heel zijn hart bad Philip om een soort van inspiratie die hem zou toelaten zich uit deze kritieke toestand te bevrijden, maar de hemel bleef stom voor zijn smekingen. Langzaam liet hij zijn geweer zakken en ving het met de punt van zijn voet op, zodat het niet te zwaar neer zou vallen.


    ‘Loafer!’ riep hij.


    De hond kwam terug en stelde zich voor zijn meester op. Zijn manen stonden recht in zijn nek en het leed geen twijfel dat hij bereid was op het eerste teken zijn leven voor zijn meester te geven.


    ‘Mooi!’ zei de vreemdeling. ‘Gesp nu je patroongordel los en laat hem op de grond vallen.’


    Ook nu gehoorzaamde Philip. Hij lichtte zijn handen op, toen zijn patroongordel op de rotsen gevallen was.


    ‘Zo!’ zei de vreemdeling. ‘Draai je om en laat je eens bekijken, ouwe jongen!’


    Philip draaide zich om en keek recht in het gelaat van een buitengewoon aantrekkelijke kerel, die verwonderlijk bleek was, althans voor een Westerling.


    ‘Jij bent een van de slangen, die ze gehuurd hebben, niet?’ vroeg de vreemdeling.


    ‘Wie?’ vroeg Philip.


    ‘Mijn God,’ kreunde de ander. ‘Je zult het toch niet willen ontkennen, zeker? Heb ik er nog niet genoeg tussen de rotsen door zien kruipen, als slangen, die een prooi zoeken? Maar ik mag verdomd zijn als ik ooit een meer minderwaardige spoorzoeker zag als jij! Wie ben je?’


    ‘lk ben Philip,’ zei de jongen.


    ‘Verder niets?’


    ‘Nee.’


    ‘Niet, Philip Purchass?’


    Philip glimlachte.


    ‘Ik meen te weten wie u bent,’ zei hij. ‘U bent Jolly Delmar.’


    ‘Wat een scherpzinnigheid!’ hoonde de ander.


    ‘Ik heb een boodschap voor u,’ zei Philip en overhandigde Jolly de nota. die de oude Delmar hem meegegeven had. Jolly las het briefje met gefronste wenkbrauwen maar scheen allesbehalve verheugd. Hij verfrommelde het papiertje en stopte het in zijn zak.


    ‘Hoe kan ik weten dat het geen bedrog is?’ vroeg hij.


    ‘Bedrog?’ echode Philip. ‘Ik begrijp u niet.’


    Jolly staarde hem scherp aan. ‘Weet jij niet wat bedrog is? Waar werd jij groot gebracht?’


    ‘Op de Pillar-berg.’


    ‘Ginds. Alle duivels! En hoe kwam je er bij je in mijn zaak te mengen? Mijn vader heeft geen geld om helpers te betalen.’


    ‘Uw zuster...’ begon Philip, maar werd onderbroken door een verachtelijk gegrom van Jolly.


    ‘Jij bent één van de bewonderaars van mijn zuster, wat?’ vroeg hij.


    ‘Wel, Maizie zoekt de jeugd tegenwoordig. Maar,’ vervolgde hij, plots weer zeer scherp, ‘ik zou weleens willen weten hoe jij er bij kwam mij juist hier te komen zoeken! Geen van de anderen was zo scherpzinnig.’


    ‘Ik wist niet dat u hier was,’ verklaarde Philip, ‘maar mijn weg werd ginds afgesneden. De gebroeders Chisholms lagen in hinderlaag nabij de top van gindse heuvel en ik kon die top niet overschrijden zonder door hen gezien te worden, tenzij ik hen doodde.’


    ‘En waarom deed je dat dan niet?’


    ‘Je kan een man toch niet zo maar in de rug schieten,’ zei Philip en sperde zijn onschuldige ogen open.


    Jolly Delmar zuchtte.


    ‘Kom hier maar eens even zitten,’ nodigde hij uit. ‘Maar gesp eerst je patroongordel weer om.’


    Philip raapte zijn patroongordel op en zijn geweer en ging naast Jolly zitten. De laatste had een pracht van een schuilplaats gekozen. Boven zijn hoofd sprongen de rotsen naar voren, zodat hij van boven uit niet gezien kon worden. Achter zich had hij de flank van de heuvel en voor zich een halve cirkel van rotsen en struiken, die hem een volmaakte bescherming boden. En van dit punt uit had hij een vrij uitzicht over de wirwar van kloven en ravijnen, die allemaal naar de brede vallei liepen. In het midden van deze uitgestrekte vallei zag Philip nu ook de stad liggen. Een gordijn van bruin stof onttrok de woningen gedeeltelijk aan het zicht.


    In korte woorden verklaarde hij Jolly welke boodschap zijn vader hem wilde doen toekomen. Jolly’s signaal was niet alleen door de mensen thuis opgevangen maar ook door de Purchass-bende. Tenminste, ze hadden de bewaking van de ranch gevoelig versterkt en de aanwezigheid van de Chisholms in deze heuvels bewees dat ze de plaats vanwaar de signalen gegeven werden, ontdekt hadden. Delmar raadde zijn zoon ten sterkste aan onzichtbaar te blijven. Een poging om het huis nu te bereiken, stond gelijk met zelfmoord.


    Jolly luisterde naar de boodschap met gesloten ogen en een vage glimlach om de lippen. Hij scheen van de situatie te genieten.


    ‘Als ik tot morgen wacht, zullen ze de bewaking misschien iets doen verslappen.’


    Philip dacht aan de man, die hij in het woud had zien verdwijnen bij zijn aankomst op de Delmar-ranch; dacht aan de Chisholms, die zich schijnbaar op een langdurige belegering voorbereid hadden. Hij schudde het hoofd.


    ‘Denk je niet?’ vroeg Jolly.


    ‘Nee, ik denk het niet,’ zei Philip.


    ‘Ik moet iets bedenken,’ mompelde Jolly. Hij sprong op, begon heen en weer te lopen en bleef telkens even staan, als een gedachte hem door de geest schoot. Philip zat doodstil, staarde naar het zuid-westen en spande zijn ogen in om de Delmar-ranch te ontdekken. Tenslotte zag hij heel in de verte het dak, dat boven de bomen uitrees.


    ‘Veronderstel dat u van hieruit een signaal geeft,’ zei hij.


    ‘Dat zouden de mensen thuis nooit kunnen zien, tenzij ze op het dak stonden.’


    ‘Dat weten de Purchassen echter niet.’


    ‘Hoe bedoel je?’


    ‘Zij zullen zich voorstellen, dat uw vader op het dak staat om uw signalen op te vangen. Kunt u seinen dat u morgenavond naar huis komt?’


    ‘Door een vuur aan te steken, ja.’


    ‘De mensen van Purchass zullen dat vuur zien. Ze zullen zich voorbereiden om u morgen op te vangen.’


    ‘En dan?’


    ‘Dan hebt u vannacht misschien een halve kans om door de lijnen te komen.’


    Ze overlegden het plan met de grootste zorgvuldigheid. Er was heel wat tegen in te brengen. Philip was trouwens zelf van oordeel dat het onzin was om te pogen door zo talrijke lijnen van machtige tegenstrevers te dringen, maar Jolly zag een kans en was onwrikbaar. Een zeker iets scheen hem op te zwepen, en hij herhaalde telkens weer dat hij ten laatste binnen twee dagen thuis moest zijn.


    ‘Ik ben het zwarte schaap geweest van de familie, jongen,’ verklaarde hij. ‘Ik heb het geld van thuis door deuren en vensters weggegooid. Wel, ik zal mijn grote schuld betalen. Tot de laatste cent, zoon. Ik zal vaders hoofd doen duizelen. En ik zal Maizie doen bezwijmen. En de hele bende van vechtersbazen en lafaarden, die me nu reeds twee jaar om de hals hangen, wel, ik zal hen tot het stof vernederen !


    Ze wachtten tot de schemering dikker werd en bespraken ondertussen hun kansen. Twee dingen zouden waarschijnlijk gebeuren, in de eerste plaats zouden de mannen van Purchass op weg gaan om Jolly in het nauw te drijven, van het ogenblik dat hij het signaalvuur aan zou steken. In de tweede plaats zouden ze hun aandacht in hoofdzaak op de volgende nacht toespitsen, indien ze er niet in slaagden Jolly bij het signaalvuur te snappen. Zodra het vuur aangestoken was, zouden Jolly en Philip zich bergafwaarts van die plaats moeten verwijderen en hun paarden aan een lijn met zich meevoeren. Als ze ongestoord de vallei bereikten, zouden ze een proefneming wagen; een proefneming, die in Philips brein geboren was toen hij in de stille avondlucht gezeten had en over de toppen van de omringende heuvelen naar de blauwe verten van het onpeilbare uitspansel gestaard had.


    Het paard van Jolly was geboren en getogen op de Delmar-ranch en was zonder twijfel een 'terug-naar-huis-paard'. Dat wil zeggen een paard, dat onmiddellijk en langs de kortst mogelijke weg naar huis zou gaan, als het binnen een redelijke afstand aan zijn lot overgelaten werd. Jolly had een opmerking gemaakt die op het karakter van het paard sloeg en deze opmerking had Philip het plan geïnspireerd, dat hierop neerkwam: het paard zou los gelaten worden in de vallei, nadat ze een soort pop in het zadel bevestigd zouden hebben. Het paard zou natuurlijk regelrecht naar de ranch stormen en de wakers, die in hinderlaag lagen, zouden niet aarzelen het vuur te openen. Indien Jolly en Philip geen verdachte geluiden hoorden, zouden ze de ruin achterna kunnen gaan. Indien er geschoten werd, zouden ze van de rechte weg kunnen afwijken en trachten de doorgang door een andere ravijn te forceren, in de hoop dat het schieten van de Purchassen de aandacht van alle bewakers op dat punt zou concentreren.


    Jolly overdacht dit plan en vond het veel te ingewikkeld. Het idee van de pop, die zijn plaats zou innemen, beviel hem evenwel uitstekend en hij verklaarde zich akkoord om het erop te wagen. Ze hielden zich gedurende een groot gedeelte van de namiddag bezig met het opvullen van Jolly’s jas. Even boven de kraag bonden ze er Philips hoed stevig op vast.


    Dwars door de twijgen en het dode gras, waarmee ze de jas opgevuld hadden staken ze een stevige stok, die onderaan voorzien was van een vork, die ze schrijlings op het zadel konden zetten en onder de buik van de ruin vast konden binden. Zo zou de pop rechtop blijven zitten, hoeveel kogels er ook doorheen zouden vliegen. En Jolly verklaarde dat hij met plezier het loodje zou leggen, als hun kinderlijke list de tegenstanders zou misleiden. Welke spot en welke hoon zou over de hoofden van de Purchass-bendeleden komen, als het bekend werd, dat ze een pop opgemerkt en onder vuur genomen hadden.


    Philip was reeds een heel eind gevorderd, toen de hijgende Jolly zich bij hem voegde.


    ‘Het gaat goed... alles gaat goed... jij hebt mij geluk gebracht, jongen!’ hijgde Jolly. ‘Niets kan mij nog tegenhouden! Ik voel in mijn knoken dat we het huis ongedeerd zullen bereiken. En ik zal het aan jou te danken hebben als het zo is, zal ik de hele streek op stelten zetten! De hele streek!’


    Zo babbelde en snaterde hij opgewekt, onderbrak zichzelf af en toe om een verwensing te slaken als de hoef van één van de paarden over een rots schraapte of als een vallend steentje vrolijk naar beneden duikelde. Ongehinderd bereikten ze evenwel de voet van de helling en de kleine kloof, waar de vele machtige bomen een diepe duisternis deden heersen. Het werd moeilijk om hun weg door het bos te banen. Jolly ging voorop en leidde Philip, tot ze een plaats bereikten waar de bomen minder dicht groeiden. Aan de rand van het bos, toen ze reeds in het donkerblauwe licht van de nacht stonden, zag Philip Jolly verrast stil houden. Jolly greep hem bij de arm en fluisterde haast onverstaanbaar :


    ‘Grijp je paard bij de snuit, jongen, opdat het niet kan hinniken. Blijf doodstil staan. Er is iets voor ons.’


    Een ogenblik later hoorde Philip het gekletter van hoeven en dan een flauw gemurmel van mensenstemmen, die kort daarop verstaanbaar werden. Eén van deze stemmen slaakte plots een scherpe kreet.


    ‘Daar is het signaal! Die rat zit ginds boven. Kom, Jack. We zullen naar boven gaan. Laat de paarden achter. We komen hier te voet veel sneller vooruit!’


    ‘Mijn paard is duizend dollar waard,’ antwoordde Jack. ‘Geloof maar niet dat ik het achter zal laten voor zo’n geringe kans. Hij is natuurlijk allang weg als wij die plaats bereiken.’


    ‘Hoe kom je daarbij! Hij weet niet eens dat wij in de buurt zijn. Hij zal dat vuur ook als kampvuur gebruiken. Hij is een zorgeloze en overmoedige snuiter. Naar de hel met de paarden. De oude zal ons rijk maken als wij de buit binnen brengen.’


    De voetstappen verstierven en de twee gezellen kwamen te voorschijn.


    Ze vonden de paarden, die de koppen reeds gebogen hadden en stonden te grazen.


    ‘Dat is geluk! Zuiver geluk!’ fluisterde Joliy en lachte onderdrukt. ‘We hebben een razend geluk vannacht, jongen! Nu krijg ik zelfs nog een prima rijdier. Kom Jerico!’ Dat was de naam van zijn eigen ruin.


    Ze bereikten het punt, van waaruit Jerico zou vertrekken, zonder een teken van mens of dier gehoord of gezien te hebben. Dit punt was de monding van een vallei, die overdag door de beide Chisholms in de gaten was gehouden. Hier gaven ze Jerico een slag met de rijzweep en joegen het paard aldus vooruit. Aanvankelijk rende het gewonnen verloren over het ruwe spoor, maar weldra vertraagde het zijn stap en draafde rustig door de nauwe vallei.


    Nog geen honderd yards was het paard gevorderd, toen de herrie losbrak. De twee wachtten gespannen; hoorden plots een uitdagende kreet. Dan liet een eerste geweer zijn taaltje horen en het geluid werd honderdvoudig door de rotsen weerkaatst. Andere geweren mengden hun dodenzang met dat van de eerste. Philip en zijn gezel zwenkten hun paarden in de richting van de volgende kloof in de hoop dat het alarm de bewakers, die in de buurt lagen, in die richting zou lokken.


    Het was een zeer moeilijk spoor dat ze moesten volgen, vooral omdat het donker was. Ze lieten het aan de paarden over om de beste weg te kiezen en de rotsen en de bomen, die uit de duisternis voor hen oprezen, te mijden. Ze waren al een heel eind door de kloof gevorderd, toen ze merkten dat de geweersalvo’s in de andere ravijn uitgestorven waren. Angstig riep Jolly: ‘Wat is er gebeurd, zoon? Hebben ze Jerico uit het oog verloren of gedood?’


    Philip wist het niet, maar dreef zijn paard tot grotere snelheid op. Hij nam nu de leiding, reed om een bocht van het spoor heen en regelrecht in de armen van drie ruiters.


    ‘Purchass?’ riep één van de drie vragend.


    ‘Purchass,’ antwoordde Philip, wiens hart klopte.


    ‘Hel en duivels,’ vloog de ander op. ‘Ik herken jouw stem niet. Hé, Chuck, steek even een lucifertje aan om deze kerel te bekijken. Ik geloof dat er iets aan de hand is.’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK X


    Hij deed wat in het nauw gedreven ratten doen. Zonder de minste hoop wierp hij zich hals over kop in het gevaar. Hij liet de teugels los, vertrouwde op de kracht van zijn knieën, die het harde zadelleder deden buigen, alsof het linnen geweest was. Dan groef hij zijn hakken in de weke flanken van het paard, dat als een opgeschrikte kat vooruit sprong.


    De ruiter, die het dichtst bij Philip geweest was, vuurde. In normale omstandigheden zou dit schot dodelijk geweest zijn, maar het licht van het opflakkerende lucifertje had vreemde schaduwen te voorschijn getoverd en de omstaanders lichtjes verblind. Dus zag Philip de vlam van de ontbranding en hoorde de kogels langs zijn wang strijken toen zijn paard vooruit stormde. Hij greep de schutter bij zijn rechterarm; hij was zo verward, dat hij op dat ogenblik geen ander middel zag om deze het vuren te beletten. Met al zijn kracht klemde hij zich aan deze arm beet, terwijl zijn paard verder rende en sleepte de man uit het zadel. De ruiter wrong zich in de meest vreemde bochten en vloekte lasterlijk, maar was hulpeloos in Philips armen.


    De derde van het groepje; degene, die het lucifertje aangestoken had, liet dit vallen en greep zijn revolver. Hij schoot onmiddellijk. Zijn eerste kogel trof Philips slachtoffer met een schok, die Philip zelf duidelijk voelde. Een wilde kreet van pijn en wanhoop klonk in Philips oren. Gesteund door de stuwkracht van het paard, hief Philip de man hoog op en gooide hem met kracht tegen de borst van de derde ruiter.


    Alsof hij door de bliksem getroffen was, duikelde deze krijger uit het zadel. Een kreet van woede en verrassing vermengde zich met de schreeuw van het eerste slachtoffer en reeds lag het spoor breed voor Philip open.


    Hij greep de teugels, bedwong zijn zenuwachtig paard, maar daar rende Jolly hem voorbij.


    ‘Kom op!’ schreeuwde deze in het voorbij rijden. ‘Ze zijn er alle drie geweest. Rijd als de hel!’


    Philip keek over zijn schouder en zag inderdaad drie ruiterloze paarden rond trappelen.


    Dat was voldoende om hem gerust te stellen. Het spoor scheen breder nu en de hindernissen minder talrijk. Philip gaf zijn paard de vrije teugel en als een pijl uit een boog vloog het dier achter Jolly aan. Een ogenblik later verdwenen ze in een dun-begroeid woud.


    ‘Kalm aan tot de rand van dit woud,’ zei Jolly tegen Philip, ‘en dan als de duivel naar de schuur. Ze kunnen ons nooit treffen bij dit onvoldoende licht, vooral niet als we hard rijden. Ze zullen ons niet treffen, tenzij ze razend veel geluk hebben en dat hebben ze vanavond nu net niet. Niemand heeft geluk, buiten wij, ouwe jongen!’


    Ze reden op hun gemak door het woud. Jolly kende hier elke vierkante duim en was een volmaakte gids. Ze bereikten de rand van het woud en het was alsof de nieuwe dag reeds geboren werd, zo sterk was het licht van de open vlakte in vergelijking met de duisternis van het bos.


    Links, op een afstand van een kwart mijl zagen ze twee lichten, die in de Delmar-woning brandden en nog dichterbij lag de grote, veilige stal.


    ‘Snel, nu, zoon! Rijd zo snel je kunt!’ zei Jolly. ‘Rijd naar de rechterhoek van de stal. Buk je over de hals van je paard. Ik geloof dat we op een paar kogels onthaald zullen worden.’


    Dan schoot Jolly weg. Zijn paard piepte van de pijn, toen het de scherpe wieltjes van de sporen in zijn flanken voelde en vloog als een bezetene over de vlakte. Philip volgde, veel trager en het was haast tegen zijn zin, dat zijn paard zijn best deed om Jolly in te halen. Hun geluk was evenwel nog groter dan zelfs Jolly vermoed had. Niet één ontbranding hadden ze gehoord, toen ze om de hoek van de stal zwenkten.


    De schrille stem van de oude Delmar, die ergens in de schaduw verborgen stond, riep hen aan: ‘Wie daar? Antwoord snel! Ik heb jullie beiden onder schot!’


    ‘Vader!’ riep Jolly. ‘Ik ben het!’


    Een opgetogen kreet begroette deze mededeling. Philip greep de paarden bij de teugels, leidde ze naar de stal, gaf ze te eten en te drinken. Weldra naderde een lantaren en de schaduwen van een paar mannenbenen toverden grillige patronen op de muur van de stal. Loafer, rillend van angst, kroop tussen de benen van zijn meester en gromde, terwijl het haar recht in zijn nek stond.


    Het was Harry Sheldon, maar toen deze nader trad, moest Philip hem waarschuwen: ‘Blijf op afstand, Sheldon! Loafer wordt weer wild. Het spijt mij!’


    ‘Die hond is dol!’ snauwde Harry Sheldon. ‘Kan je hem geen manieren leren?’


    ‘Het is voor het eerst dat ik hem zo zie doen,’ antwoordde Philip. ‘Jij hebt een zeker iets dat hem niet bevalt.’


    ‘Wat?’ snauwde Sheldon. ‘Heb ik iets dat hem niet bevalt?’


    Hij lichtte zijn lantaren op, zodat het licht op de hond viel. Zo zag hij Loafer, die zich dicht tegen zijn meester aandrukte. De ogen van de hond straalden duivels groen. Maar nu zag Philip ook Sheldons gelaat en evenals bij vorige gelegenheden werd zijn hart door vrees bevangen. Want de kleine man was dodelijk wit. Een vreemde glimlach speelde om zijn lippen en zijn ogen waren weer zo opvallend uitdrukkingsloos en doods, als diepzwart fluweel.


    ‘Wat zou ik kunnen hebben, dat hem niet bevalt?’ drong Sheldon aan. ‘Die hond is dol!’


    Waarschijnlijk was hij naar de stal gekomen om met de paarden te helpen, maar nu draaide hij zich op zijn hakken om en de schaduw van zijn gestalte gleed over Philip en de hond.


    Nabij de poort draaide de man zich nogmaals om en zei:


    ‘Eén ding wil ik je nog zeggen, jongen. Als je je hond in leven wilt behouden, zul je hem manieren moeten leren. Ik laat mij niet door een hond in de weg lopen. Hoor je me?’


    Dan verdween hij en Philip vroeg zich af waarom hij, na deze beledigende woorden, niet door een ontembare woede bezeten werd. Hij was helemaal niet boos; enkel verschrikkelijk bang.


    Een stem riep uit het woonhuis. Hij hoorde zijn eigen naam. Hij liep naar buiten en de oude Delmar kwam hem tegen en stak hem zijn beide handen toe.


    ‘Jolly heeft ons in het kort verteld wat jij gedaan hebt, jongen,’ zei hij. ‘Maizie was een wijze vrouw toen ze jou meebracht. God zegene je, mijn jongen. Ik geloof dat jij een einde zult stellen aan al onze moeilijkheden. Kom binnen. Wij hebben jou nog vele dingen te zeggen.’


    Philip volgde de oude man gehoorzaam, maar toen hij de deur bereikte, brak het koude zweet hem uit.


    ‘Ik wil niet bedankt worden,’ mompelde hij. ‘Het was maar een spelletje, Mister Delmar. U... ik...’


    De deur werd opengerukt en Philip werd binnen geduwd in de kamer, waar Jolly reeds aan de tafel zat. George, de neger-kok, stond vlak bij Jolly en grijnsde al zijn tanden bloot.


    Maizie zat ook dicht bij haar broeder en gedroeg zich tegenover hem meer als een moeder dan als een zuster, dacht Philip.


    ‘Ik kreeg hem te pakken,’ zei de oude Delmar. ‘Hij wilde niet komen, maar ik bracht hem toch binnen. Hij wil niet bedankt worden. Hij zegt dat het voor hem maar een spelletje was!’


    Jolly gooide het hoofd in de nek en lachte vrolijk.


    ‘Natuurlijk was het enkel een spelletje voor hem. Een lustig spelletje, maar elke keer dat hij een kaart trok, was het een aas!’


    De vreugde en de dankbaarheid hadden een weldoende invloed op Philip, maar datgene waar hij zo naar verlangd had en dat hem nog aan de deur had doen aarzelen, kwam niet. Maizie deed net of hij helemaal niet in de kamer was. Het avondmaal was buitengewoon luidruchtig. Slechts een paar malen voelde Philip, dat Maizies blikken op hem rustten, niet spottend of onbegrijpend, maar ernstig en gespannen, alsof zijn gelaat vervuld was van belangwekkende dingen, die zij er af wilde lezen. Toch betekende deze ernstige blik meer voor Philip, dan de luidruchtige vrolijkheid en dankbaarheid van de anderen.


    Er zat slechts één vliegje aan de lamp en dat was Sheldon. Hij bleef slechts korte tijd aan tafel en verdween toen.


    Dit kleine feit kwam Philip zo belangrijk voor, dat hij er met de anderen over wilde praten, maar toen de kleine man de eetzaal verlaten had, veranderde hij van gedachte. Hij zou zijn gevoel toch niet onder woorden kunnen brengen. Hij had geen schijn van een bewijs om zijn intuïtie te staven.


    Toen Sheldon weg was, stond Jolly op en ging de keukendeur sluiten. Dan nodigde hij zijn familieleden uit dicht bij hem te komen. Ze trokken hun stoelen dichterbij. Jolly bleef staan en leunde over de tafel, net als een kwakzalver, die een universeel geneesmiddel aan de man wil brengen.


    ‘Over geld gesproken, vader,’ begon Jolly. ‘Hoe staat het daarmee?’


    Mister Delmar keek naar Philip en aarzelde. Philip begreep onmiddellijk de bedoeling van de oude vader, werd bloedrood en stond op.


    ‘Hé, wacht eens even,’ zei Jolly. ‘De jongen behoort bij ons! Hij bracht mij naar huis. Ga zitten, Phil. Kom over de brug, vader.’


    Delmar wreef met zijn hand over zijn kin.


    ‘Wel, zoon,’ zei hij. ‘Ik ben blut.’


    ‘Hoe lang ben je al blut geweest?’


    ‘Ongeveer acht jaar.’


    ‘Bedoel je dat je geld hebt geleend bij de bank?’


    ‘Zo is het.’


    ‘Maizie,’ vervolgde de zoon des huizes. ‘Hoeveel nieuwe klederen krijg jij per jaar?’


    ‘Genoeg,’ zei Maizie kort.


    Jolly glimlachte. Hij vlijde zijn hand onder haar kinnetje, lichtte haar gelaat op, zodat ze elkaar in de ogen zagen.


    ‘Liefste, ouwe meid,’ zei Jolly en streelde haar met zijn ogen.


    ‘Je bent een arme slavin geweest!’ zei Jolly. ‘Ik weet er alles van. Elk jaar één kleed en dat kleed werd een dozijn maal versteld en veranderd. Hele nachten moest jij soms opzitten om het werk te doen. Oh, ik weet er alles van.’


    Hij liet haar los en richtte zich hoger op.


    ‘Ik ben de afloop, waardoor alles verdwenen is. Niet waar?’


    ‘Nee, nee, jongen,’ zei de vader. ‘Zeg dat toch niet.’


    ‘Ik zeg het toch!’


    Hij wendde zich tot Philip en glimlachte gelukkig.


    ‘Ik ben een verkwister geweest en een luie kwibus,’ vervolgde Jolly. ‘Ik weet het. Maar het is nog nooit zo sterk tot mij doorgedrongen als vannacht. Een vreemdeling ging op weg, vond mij en bracht mij naar huis. Verdomd, Phil, dat was een fijn ding! Maar nog fijner en indrukwekkender was het, dat de oude Doc zijn paard zadelde en mij ter hulp snelde.’


    ‘Ik wou dat hij terug was,’ mompelde vader Delmar.


    ‘Hij zal wel terugkomen,’ zei Maizie. ‘Hij is opgehouden, maar het is niet waarschijnlijk dat hij last heeft. Doc kan onraad ruiken op mijlen afstand!’


    ‘Als ze ook maar één haar van zijn hoofd gekrenkt hebben,’ vloog Jolly op, ‘zal ik ze in twee stukken scheuren.’ Delmar sperde de ogen open en keek zijn zoon aan, alsof hij hem voor het eerst zag. Maar Philip merkte dat Maizie haar blikken neergeslagen had. Hoe groot haar liefde voor haar broer ook was, dacht Philip, toch zag ze door hem heen.


    ‘Laat Doc een ogenblik aan zijn lot over,’ zei de oude Delmar. ‘Ga verder, Jolly.’


    ‘Wel,’ zei Jolly. ‘Ik was klaar om te vluchten, toen ik tegen de Purchass-bende opgelopen was. Ik vluchtte effectief en men zou zeggen dat slechts blind geluk mij had kunnen weerhouden. Maar het was geen blind geluk. Ik eis een deel van het succes op, omdat ik scherpzinnig was. Nu zou ik jullie willen vragen je dat stuk erts te herinneren, dat de oude Treggars een vijftal jaar geleden uit de bergen meebracht.’


    ‘Ja, ja!’ riep de vader uit. ‘Grote Hemel!’ hijgde hij,  toen het tot hem doordrong waar zijn zoon op aanstuurde.


    ‘Het is waar!’ schreeuwde Jolly opgewonden. ‘Het is de zuivere waarheid! Ik verzeker je, Maizie, dat ik je met diamanten en parelen zal omhangen en...’


    ‘En me daarna aan de meestbiedende te verkopen?’ grijnsde Maizie.


    ‘Ik zal je in goud laten rollen, vader,’ zei de zoon dankbaar en liefdevol. ‘En ik zal er voor zorgen dat Phil het goed krijgt. Ik zal alles in jouw handen leggen, Vader. Jij zult er over kunnen beschikken, want het bezit van dat alles zou te veel zijn voor mij.’


    ‘Ga verder! Ga verder!’ smeekte Maizie. ‘Ik wil weten wat er nu precies gebeurde. Je maakt ons dol, Jolly!’


    ‘Dat zul je pas worden, als jullie alles gehoord hebben,’ verzekerde Jolly haar. ‘Als ik...’


    Een zware voetstap weerklonk op de veranda.


    ‘Wie is dat?’ vroeg Jolly. ‘Bij God! Is het mogelijk, dat mijn woorden beluisterd werden?’


    De deur, die op de veranda uitgaf, werd geopend en op de stoep stond Doc Rivers. Hij leunde tegen de deurpost.


    ‘Wel, verdomme!’ brulde hij. ‘Mag ik mijn eigen ogen nu al niet meer vertrouwen? Zijn jullie werkelijk door de lijnen gebroken? Ik mag doodvallen als ik geloof wat ik zie! Ik raakte er nauwelijks doorheen!’


    Hij liet zich in een stoel neerploffen en ze zagen allen de diepe kringen onder zijn ogen.


    ‘De bergen zijn bezaaid met mannen. Ze schieten als paddestoelen uit de rotsen op. En allemaal vechtersbazen! Genoeg om een heel leger op de vlucht te jagen.’


    ‘Goeie, ouwe Doc!’ grinnikte Jolly.


    ‘Oud, ja, dat ben ik,’ zei Rivers. ‘Ik ben een vervloekt oude en een vervloekt versleten man na vanavond. Zeg, Maizie, waar leerde jij je manieren? Ben je niet van plan mij een stuk eten aan te bieden?’


    ‘Wat zou je willen hebben?’ vroeg Maizie.


    ‘Een droge korst is al goed,’ meende Rivers. ‘Ik zou gras kunnen vreten. Ik heb de indruk dat het tien dagen geleden is dat ik nog een stuk eten zag. Wat schaft de pot?’


    ‘Het fijnste waar je ooit over gedroomd hebt.’


    ‘Je hebt die kalkoen toch niet geslacht, Maizie?’


    ‘Beter nog.’


    ‘Beter kan niet,’ zei Rivers vol overtuiging. ‘Jolly, zeg mij eerst één ding, wil je? Vond de jongen jou? Bracht hij jou hierheen?’


    ‘Meer nog,’ antwoordde Jolly. ‘Zonder hem zou ik nooit levend thuis gekomen zijn.’


    ‘Hij zal zeer vlug een man zijn,’ merkte Rivers op. ‘En nu, waar hebben jullie allemaal zo'n lol in?’


    ‘Luister naar Jolly,’ zei het meisje. ‘Hij is beter dan kalkoen en gebakken zoete aardappelen.’


    ‘Lamsbout lijkt me nog beter dan hij,’ verklaarde Rivers. ‘Wel, wat heb je achter je mouw?’


    ‘Niet veel,’ antwoordde Jolly. ‘Blijf even rustig, ik vertel een verhaaltje. Ik vroeg de anderen zich het erts te herinneren dat de oude Treggars vijf jaar geleden in de bergen vond.’


    ‘De Treggars die Rockefeller en Morgan wilde opkopen en Astor wilde huren om zijn paarden vast te houden? De Treggars die zich dood dronk, voor hij een half dozijn uren in de stad was? Wat weet je over Treggars?’


    ‘Naar de hel met Treggars...’


    ‘Daar is hij al lang, geloof ik...’


    ‘Zou jij je wijde bek even willen houden, Doc? Ik zou graag een verhaaltje vertellen.’


    ‘Ga je gang,’ zei Rivers, ‘maar je hebt geen stijl, Jolly. Je kan misschien heel mooi dansen, maar van stijl heb je geen flauw benul.’


    Jolly gluurde zijn oude vriend aan.


    ‘Mooi,’ zei hij, ‘dan zal ik het kort maken. Het gaat hem daarom, dat ik Treggars en zijn zogezegde ontdekking nooit kon vergeten. Ik wist natuurlijk dat talloze mensen de heuvels ondersteboven gezocht hadden na Treggars' dood. Maar toch kon ik de geschiedenis niet vergeten en zekere dag dacht ik aan een plaats, waar... wel, ik beloofde het kort te maken... ik ging naar die bepaalde plaats, toen ik op de vlucht moest gaan voor de Purchass-bende en, mensen, ik vond het!’


    Er klonk een geluid als van het ruisen van de wind door een dicht gebladerte. Iedereen leunde over de tafel en wachtte vol spanning. Zelfs Philip voelde zijn polsen jagen en Jolly bekeek hen één voor één.


    Plots zei hij: ‘Ik weet niet wat het zal opbrengen per ton. Jullie kunnen er misschien naar raden.’


    Hij haalde uit zijn zak een klomp gouderts, zo groot als een halve mannenvuist en gooide hem op de tafel.


    De klomp brak een bord, rolde tegen de waterkaraf met zulke kracht, dat deze ervan barstte, maar niemand lette erop. Delmar zelf greep de steen het eerst. Waar de klomp rond was, was zijn kleur pikzwart, maar waar de steen afgeslepen was schitterden tienduizenden schilfertjes zuiver goud.


    ‘Heilige Drievuldigheid!’ zei Delmar onderdrukt, hief de klomp op en hield hem met trillende handen onder het licht. ‘Dergelijk erts brengt duizenden en duizenden per ton op! Maar, Jolly, je wilt ons toch niet wijsmaken dat er nog meer dergelijke klompen zijn.’


    ‘Nee, dat wil ik jullie niet wijsmaken,’ glimlachte Jolly. ‘Ik wil jullie enkel aan het verstand brengen dat ik een ader van dergelijk gouderts vond, die een kwart mijl lang is en zo dik als een normaal mensenlichaam!’


    ‘Waar, Jolly?’ vroeg Rivers moeizaam.


    ‘Dat is de hoofdzaak,’ zei Jolly sarcastisch.


    Dan scheen hij zich te bedenken.


    ‘Mooi, Doc. Jij zult het ook weten, evenals de anderen. Mijn God, als we jou en Phil niet kunnen vertrouwen, kunnen we ons beter ophangen!’


    Het verraste Phil in gevoelige mate dat Maizie de woorden van haar broer nog onderlijnde en zegde: ‘Zo is het, Jolly. Precies zo.’


    ‘Wacht even,’ zei Jolly. ‘Ik loop even naar mijn kamer om de landkaart te halen. Dan kan ik de vindplaats gemakkelijker aanduiden.’


    Hij snelde uit de kamer en liet de anderen in de diepste stilte achter.


    In de keuken hoorden ze het getinkel van de borden en het gekletter van de pannen, die door de kok schoon gemaakt werden. Maar in de eetzaal zelf bleef alles stil. Duidelijk hoorden ze de stappen van Jolly, die de trappen met drie treden tegelijk opsprong. Dan hoorden ze zijn deur dicht slaan. Toen begon een stilte, die vele minuten duurde.


    ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Maizie ongeduldig.


    ‘Hij zoekt de wandkaart,’ zei de vader.


    ‘Wandkaart?’ vroeg Maizie. ‘Die hangt toch vlak boven de schouw.’


    Ze staarden elkaar aan, elk voor zich bewust, dat er iets verkeerd gelopen was. Nog bleef het doodstil. Plots vloog Doc Rivers recht, greep Philip bij de schouders en fluisterde hees :


    ‘Kijk nu eens naar die verdomde hond van jou!’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XI


    Een huis was voor de grote wolfshond een plaats van allerlei verschrikkingen. Gewoonlijk kroop hij zover mogelijk onder de stoel van zijn meester, strekte zich plat op de grond uit, hield zijn oren stijf rechtop en keek met zijn grote, amberkleurige ogen voortdurend naar links en naar rechts om de oorsprong van het geringste geluid op te sporen.


    Nu was hij evenwel onder de stoel van zijn meester uitgekomen en sloop geluidloos naar de deur van de eetzaal, die naar de gang leidde. Zijn haren stonden rechtop en in zijn ogen schitterde een gevaarlijk, groenig licht.


    De mensen stonden op.


    ‘Wat betekent dat?’ fluisterde Maizie.


    ‘Ik heb het nog nooit meegemaakt dat Loafer zich zo gedroeg,’ merkte Philip op. En vervolgde meteen: ‘Behalve vanmorgen, toen ik met Mister Delmar praatte en Harry Sheidon om de hoek van het huis te voorschijn kwam.’


    Met de grootste behoedzaamheid was de machtige hond nu tot de deur genaderd, stak zijn poot uit en trachtte de deur open te trekken.


    ‘Er is iets buiten!’ fluisterde Maizie beangstigd.


    De oude Delmar sprong onhoorbaar op de deur toe en trok deze met een ruk open. Vanwaar hij stond had Philip een vrij uitzicht over de hal, maar hij zag niets. Toch bleef Loafer tekenen geven van de grootst mogelijke opwinding. Eerst dook hij in elkaar alsof hij zich voor een sprong gereed maakte; dan ontblootte hij zijn tanden en deinsde voor de lege stoep achteruit, alsof hij door een vreemde en oppermachtige vijand teruggedreven werd.


    Doc Rivers haalde diep adem en zijn tanden klapperden.


    ‘Mijn God,’ fluisterde hij, ‘dat is een geest die de kamer binnen gekomen is. Kijk toch naar de hond!’


    Loafer had zich teruggetrokken, tot hij de benen van zijn meester bereikte. Daar maakte hij zich zo klein mogelijk, trilde stuipachtig en vertoonde alle tekenen van dierlijke vrees en wanhoop, waartegen elk verzet bij voorbaat veroordeeld was. In de ogen van de anderen was het onheilspellend; in de ogen van Philip, die de stalen zenuwen en het ijzeren hart van zijn hond kende, was het ongelooflijk !


    Zelfs zijn hand. die hij in de nek van zijn trouwe hond vlijde, was niet in staat de rilling van zijn ledematen te kalmeren; zelfs zijn stem was niet in staat hem tot rust te brengen.


    ‘Hij heeft iets in het hoofd,’ stamelde Philip. ‘ik begrijp hem niet. Het is voor het eerst, dat hij zo gek doet!’


    Dan zei Maizie, gejaagd: ‘Is er iets met Jolly gebeurd? Waarom komt hij niet terug? Waarom komt Jolly niet weer naar beneden? Roep hem. Vader!’


    Delmar riep: ‘Jolly! Jolly!’


    Er was geen antwoord. Delmars roep vloog door de gang, de trappen op, verstierf, maar geen stem antwoordde.


    ‘Ik ga kijken,’ zei Maizie.


    Met inspanning van al zijn krachten beheerste Philip zich en voelde iets in zijn binnenste knappen. Dan was hij in staat zich weer te bewegen. Hij sprong naar het meisje en greep haar bij de arm.


    ‘Blijf hier,’ zei hij kort. ‘Ik ga naar Jolly kijken.’


    Hij trok een lange Colt terwijl hij sprak, niet om zichzelf moed in te prenten, maar uit een instinct van zelfverdediging. Hoe hij er bij kwam, wist hij niet, maar hij was overtuigd dat de nu komende beproeving erger zou zijn, dan al hetgeen hij tot nog toe had meegemaakt. Erger dan de aanval van de brutale Chisholms, erger dan hun wilde rit door de lijnen van de Purchassen. Die gevaren waren begrijpelijk geweest, daartegen had hij zich kunnen verzetten. Het gevaar dat nu dreigde, scheen bovenmenselijk.


    Hij stelde zich aanvankelijk voor, dat hij zich maar wat verbeeldde, maar één blik op de levende wezens, die hem omringden — van zijn hond tot de oude Delmar — bewees hem, dat ook de anderen onder de invloed leefden van een bovenaardse, spookachtige vrees.


    Hij stapte over de drempel van de kamer, hoorde onmiddellijk een geluid, dat mogelijk de echo van zijn eigen stap kon zijn.


    Hij aarzelde en zag dan de gestalte van een man, die langzaam de trap afdaalde. De gestalte bereikte het gelijkvloers, kwam op hem toe. Achter zich, en nog voor hij de gestalte herkend had, hoorde hij een opgelucht gefluister van het meisje: ‘God zij dank, het is Jolly!’


    Dan herkende hij ook de zoon des huizes en hij trok zich tegen de muur terug om hem de voorrang te verlenen. Jolly naderde, kalm, plechtstatig, alsof hij al de tijd had !


    Hij leek helemaal niet op iemand, die enthousiast en met veelbelovende inlichtingen uit zijn kamer terugkeerde.


    Toen Jolly binnen het bereik van het lamplicht kwam, viel het Philip op dat zijn gelaat bijzonder wit was en dat zijn ogen buitengewoon diep in hun kassen lagen en opvallend donker waren. Hij kreeg evenwel geen gelegenheid om de gelaatstrekken nauwkeuriger te bestuderen. Hij hoorde een heftig geschraap, een waarschuwende kreet van Doc Rivers en reeds vloog Loafer met een verscheurende kreet voorbij. Philip viel de grote wolfshond langs achter aan, gelukte erin het beest, door er boven op te vallen, even in bedwang te krijgen. De hond verzette zich met al zijn macht en al zijn ingeboren sluwheid. Philip was zo goed als machteloos en gelukte er niet in de hond volledig te bedwingen. Op een bepaald ogenblik had hij Loafer enkel bij één achterpoot beet. Grommend keerde de hond zich om, zette zijn tanden in de arm van zijn meester met zulke kracht, dat zijn tanden door Philips jas in zijn huid drongen. Maar Loafer beet niet en werd tenslotte door zijn jonge meester overweldigd.


    Hijgend en blazend stond Philip een tijdje later op. Loafer was tegen de muur in elkaar gekropen, had zijn ogen gesloten en hij sperde zijn muil ver open, alsof hij geen adem meer kon halen.


    Al wat Philip nog van Jolly zag, was de rug van deze jongeman, toen deze door de deur op de veranda stapte. Toen werd hij zich bewust van de anderen, die elkaar met meer dan wilde blikken aanstaarde.


    ‘Hij zei geen stom woord,’ fluisterde Doc Rivers, met dikke tong.


    ‘Het was de hond,’ hijgde Maizie haast onverstaanbaar. ‘Het was Loafer, die hem deed schrikken.’


    ‘Hij zal meteen wel terug komen,’ meende de oude Delmar.


    Maar Philip realiseerde zeer duidelijk dat ze enkel praatten om hun moed hoog te houden. Hijzelf ging naar de deur van de gang terug en sloot deze behoedzaam. Loafer drukte zich tegen zijn benen en trilde nog steeds in de beklemming van een onredelijke doodsangst.


    Eens te meer viel een onheilspellende stilte in.


    Doc Rivers, die geen raad wist met zijn wanhoop, verbrak de stilte.


    ‘We moeten iets doen,’ zei hij.


    Ze keken hem aan.


    Weer sprak Rivers: ‘Die hond was dikke maatjes met Jolly vanavond. Nu vloog hij hem naar de keel. Waarom?’


    Ze knipperden met de ogen. Deze gedachte had in elk van hen geleefd, maar het hielp niet deze onder woorden te brengen.


    Door welke duivel werd Loafer bezeten ?


    Het zou heel geruststellend geweest zijn, als Philip had kunnen verklaren dat de grote Loafer een aanval van hondsdolheid had gekregen. Maar dat kon hij niet zeggen, want hij had de zeer sterke indruk, dat de spookachtige houding van de hond geïnspireerd was geworden door een even spookachtige verandering in de man. Hoe was deze verandering te verklaren? Waarom was Jolly zo lang boven gebleven? Waarom was hij weer naar beneden gekomen zonder de landkaart? Waarom was hij stilzwijgend door de eetzaal naar buiten gelopen ?


    ‘Er moet boven iets gebeurd zijn,’ zei Philip tenslotte. ‘Ik ga kijken!’


    Vastberaden opende hij de deur van de gang, stapte in de duistere hal. Kreunend en smekend sloop Loafer hem achterna, scheen hem te vragen zich niet verder te wagen. Maar Philip ging verder, doodsbenauwd, maar vastberaden.


    Achter zich hoorde hij Maizies stem: ‘Doc, ga met hem mee. Skinny, als jij een man bent, mag je Phil niet alleen laten gaan!’


    Maar Doc Rivers antwoordde niet en Philip hoorde geen voetstappen, die verraadden dat iemand zich bij hem wilde voegen.


    Hij besteeg de eerste trede van de trap en onmeedogend verplichtte hij zichzelf verder te gaan. Een lamp brandde met flauwe schijn op de eerste overloop. Toen hij hoger schreed, scheen de lamp voor hem terug te deinzen en het vlammetje werd blauw in plaats van geel.


    Het schoot hem plots te binnen, dat hij niet eens wist, waar Jolly’s kamer was en op dat ogenblik hoorde hij een schelle stem, een hysterische stem: ‘Phil! Wacht! Wacht! Ik kom!’


    Het was Maizie.


    ‘Ik wil niet, dat je verder gaat,’ zei Maizie. ‘Phil, je moet mee naar beneden. Je hebt al genoeg gedaan. Ga niet verder! Om Godswil! Ga niet naar Jolly’s kamer!’


    Haar doodsangst sprak hem moed in. Zijn stem keerde terug.


    ‘Ga terug, Maizie,’ raadde hij haar aan. ‘Zo erg is het niet. Ga terug naar je vader en Doc Rivers.’


    ‘De trap weer af... alleen?’ zei ze rillend. ‘Ik blijf bij jou!’


    Hij ging met haar naar de eerste verdieping.


    86


     Aan het einde van de gang stond een deur wijd open en hij wist dat het de deur van Jolly's kamer was. De maan was opgegaan en een vage bundel van zijn licht viel door het raam in de kamer.


    Hij beet op zijn tanden; schreed weer voorwaarts. Enkel in snelheid zou hij de moed vinden om die drempel te overschrijden. Vastberaden sprong hij naar de deur, opdat hij binnen zou zijn vooraleer de angst zijn spieren zou verlammen.


    Maizie rende plots voor hem uit. Hij hield zijn adem in bij het zien van die waaghalzerij. Ze liep regelrecht naar het venster, leunde daar voorover en keek naar de vloer.


    ‘Kijk, Phil!’ fluisterde ze.


    Onmiddellijk was hij aan haar zijde.


    Er was niet veel te zien, enkel een vochtige plek die duidelijk de vorm van een schoen verraadde.


    Het meisje sprong naar een kast en kwam meteen terug met een schoen, die ze boven de voetafdruk hield.


    ‘Zie je?’ fluisterde ze vol afschuw. ‘Veel kleiner dan Jolly's voet. Iemand is hier voor hem binnen geweest. Wie was het? Wie wachtte hier op Jolly? Een Purchass, Phil! Maar wat deed deze met hem?’


    Ze richtten zich op en keken elkaar met wijd geopende ogen aan.


    ‘We zijn hem weer kwijt,’ mompelde het meisje. ‘Oh, Phil, hij is weer weg en nu zal hij nooit meer terugkeren! Ze hebben hem en zullen hem vermoorden!’


    Hij zou getracht hebben haar te troosten indien niet dezelfde afschuwelijke gedachten in zijn brein geleefd hadden en hem het spreken belet. Hij staarde haar aan en voor het eerst voelde hij dat zij per slot van rekening niets meer was dan een kind. Voordien scheen ze gepantserd geweest te zijn door een volkomen zelfgenoegzaamheid; nu was ze een week en hulpeloos meisje.


    Dan, heel vrolijk en alsof het zo hoorde, vernamen ze het gekletter van paardehoeven op het grintpad van het achtererf en liepen naar het venster. Ze waren net bijtijds om te zien dat Jolly in het zadel gestegen was van één van de paarden die hij en Philip van de Purchassen 'geleend' hadden, een ander paard aan een lijn met zich meevoerde en langzaam wegreed. Met de eerste blik zag Philip dat ook het tweede paard afkomstig was van de Purchass-bende. Hij herkende het slanke, welgevormde hoofd van het volbloed-paard.


    ‘Het is Jolly!’ murmelde Maizie.


    Ze leunde ver uit het raam naar voor.


    ‘Jolly!’ riep ze. ‘Joily! Waar ga je heen, jongen?’


    Jolly keek niet op.


    Mogelijk was het alleen een effect van het koude maanlicht, maar het kwam Philip voor, dat het gelaat van de jongeman strak stond en gespannen en nog even wit was als toen hij door de eetkamer gekomen was en op de veranda was verdwenen.


    ‘Wat was dat? Wat gebeurde er? Het was Jolly toch, niet?’ vroeg Maizie aan Philip en klemde zich aan hem beet.


    ‘Het was... ik geloof... ik weet het niet,’ stamelde Philip. ‘We zouden beter naar beneden gaan.’


    Ze bereikten de deur van Jolly’s kamer, maar daar begaven Loafers zenuwen totaal. Met een kreun sprong hij vooruit in de richting van het licht dat in de benedenste gang scheen, rende hen voorbij en ze hoorden het krampachtige gescharrel van poten op de overloop en de trap. Dan viel Maizie bewusteloos in Philips armen.


    Hij droeg haar in de vouw van zijn linkerarm, verwonderde zich over haar gering gewicht en hief haar zo hoog, dat haar hoofdje op zijn schouder viel en haar wang tegen de zijne rustte.


    De oude Delmar nam haar van Philip over, maar haast ogenblikkelijk opende ze haar ogen en riep wild: ‘Jolly! Kwam hij terug? Is hij hier?’


    Ze zag Philip en stak haar hand naar hem uit.


    ‘Was het een droom, Phil? Of zagen jij en ik Jolly werkelijk wegrijden zonder aandacht te besteden aan mijn roep?’


    Hij knikte en krachteloos liet zij zich met gesloten ogen achterover in een zetel vallen.


    In korte woorden vertelde Philip Doc Rivers en de oude Delmar wat ze gezien hadden, de voetafdruk nabij het venster, veel te klein om door Jolly veroorzaakt te kunnen zijn en het vreemde toneel van Jolly, die doodsbleek en met vertrokken gelaat door het maanlicht weggereden was en doof gebleven was voor de stem van zijn zuster, die hem vanuit het raam aangeroepen had.


    ‘We zullen hem volgen,’ zei Rivers.


    Delmar lichtte zijn hand op.


    ‘Laat hem gaan! Laat hem gaan!’ zei hij. ‘Nooit heb ik mij tegen mijn kinderen verzet, als deze iets in de zin hadden en daar zal ik nu niet mee beginnen. Laat Jolly gaan. Het komt me voor, dat hij iets op zijn geweten had. Die voetafdruk boven... zeg mij, was deze klein genoeg om door een vrouw veroorzaakt te zijn?’


    Doc Rivers kreunde opgelucht.


    ‘Is dat de oplossing?’ riep hij uit.’‘Is het enkel een meisje dat hem een bezoek gebracht heeft en hem aan iets herinnerde, iets, dat hij ter harte genomen heeft? God zij dank, want ik dacht...’


    Hij beet op zijn lip.


    ‘Hier, Maizie,’ zei hij, ‘drink een slok water. Je ziet er ineens zo slecht uit.’


    Ze duwde het glas, dat hij haar wilde overhandigen, weg. Zeer snel had ze zich van haar voorbijgaande zwakheid hersteld. Ze zat stijf recht op de hoek van haar stoel en keek met koortsachtig brandende ogen van de een naar de ander.


    ‘Een zekere macht sleepte Jolly van ons weg,’ zei ze. ‘Het heeft geen nut hem terug te halen, want dezelfde macht zou hem toch weer weg voeren. Dat voelden wij allen... ten minste, ik voelde het. Voelden jullie ook niet een soort van ijzige koude langs jullie ruggengraat kruipen?’


    Ze knipperden allen met de ogen, wat bewees dat ze instemden met deze vergelijking.


    Het was alsof een vreemde betovering verbroken werd en Maizie scheen de verandering het eerst aan te voelen.


    ‘Het is weg,’ zei ze met een bedaarde, natuurlijke stem.


    ‘Inderdaad,’ knikte haar vader. ‘Het is weg en heeft Jolly meegenomen.’


    ‘Wat was het?’


    ‘Een geest!’ zei Doc Rivers grimmig doch overtuigend.


    ‘Geesten laten geen voetindrukken achter op de vloer,’ meende het meisje. ‘En geesten kunnen Jolly niet weggesleept hebben.’


    ‘Weggesleept? Hij ging toch uit vrije wil?’


    Ze haalde haar schouders op.


    ‘Ik ga nogeens op zijn kamer kijken,’ zei ze.


    Ze gingen allemaal samen. Loafer ging hen vooraf op de trap -en toen het beest de overloop bereikte, draaide het in de goede richting, alsof het precies wist waar de anderen heen wilden gaan. Toen ze bij de deur kwamen stond Loafer reeds over de voetindruk gebogen, snuffelde er aan en gromde, zoals enkel een wolf kan grommen.


    Ze staken twee lampen aan en overstroomden de plaats met licht. Er was slechts één enkele voetindruk. Maizie zette haar voet er naast en keek dan veelbetekenend op; de indruk was beduidend groter dan haar voet.


    ‘En ik ben allesbehalve een Assepoester,’ zei Maizie om haar onuitgesproken gedachte te vervolledigen.


    Het was heel goed mogelijk, dat een man deze voetindruk nagelaten had, besloten ze. Het vuil, dat de omtrek van de indruk nog scherper maakte, was niet meer noch minder dan een beetje van het mos, dat op het schuine dak groeide, dat tot bijna aan het raam van Jolly’s kamer reikte. En inderdaad, toen ze met de lampen naar het raam gingen en het schuine dak belichtten, zagen ze dat op drie vier plaatsen het mos beschadigd was. Op één plaats was er zelfs een brede streep, alsof een voet erop uitgeschoven was.


    ‘Ga Sheldon halen!’ zei Delmar plots. ‘Hij heeft een speciaal talent voor spoorzoeken. Ga hem halen. Misschien kan hij ons op het goede spoor zetten. Hij is een expert. Misschien begrijpt hij er iets van.’


    Doc Rivers ging naar buiten om Sheldon te roepen. De kamer van de nieuwe knecht was eveneens op deze verdieping, maar weldra kwam Doc Rivers terug. Sheldon was niet op zijn kamer. En er lagen geen dekens op zijn kooi.


    ‘Weg, bij God!’ stootte de oude Delmar uit.


    ‘Hij is een kleine man!’ zei Philip. ‘Hij had een dergelijk spoor kunnen nalaten.’


    ‘Dat had hij gekund!’ gaf Delmar toe. ‘Maar waarom zou hij over het dak geklauterd zijn als hij door de gang kon gaan?’


    Ze staarden elkaar hopeloos aan.


    ‘Dat kleine kalf!’ siste Doc Rivers. ‘Dat uitgepelde, uitgemergelde kalf van een Sheldon! Wat kon hij weten? Wat kon hij zeggen?’


    Jolly kwam de volgende morgen niet terug en evenmin de daaropvolgende dag en toen werd in het huis van zijn vader gemeend dat hij wel nooit meer terug zou komen.


    Het was Doc Rivers, die voorstelde wat ze moesten doen en hoe ze het moesten doen. Ze moesten de Kolonel opsporen en met hem praten. Ze konden onmogelijk de Wet in de arm nemen. Deze was misschien sterk genoeg om een huiszoeking in het Purchass-huis te bevelen en te doen uitvoeren, maar als ze Jolly bij die gelegenheid vonden, zouden ze hem dood aantreffen. En zelfs indien ze hem levend vonden, zou hij op staande voet aangehouden worden.


    Daar waren allen het over eens en er werd kort en goed afgesproken dat Doc Rivers en Philip naar de Kolonel zouden rijden om deze man hulp en bijstand af te smeken.


    Wat de prijs betrof — de kolonel was een buitengewoon veeleisende man — zou hij misschien overtuigd kunnen worden door enkele zinspelingen over de goudmijn en de klomp gouderts die Jolly meegebracht had? Die klomp was nog in het Delmar-huis, achter slot en grendel.


    Het plan was eenvoudig genoeg. Als het gouderts de Kolonel interesseerde, zouden ze hem een procent van de opbrengst van de mijn kunnen beloven als hij Jolly bevrijdde. Aanvankelijk mocht Doc Rivers slechts tien procent aanbieden, maar indien nodig kon hij tot vijftig procent van de totaal- opbrengst gaan. Iedereen wist van tevoren dat de Kolonel geen genoegen zou nemen met minder dan de helft, maar ze konden het toch eens proberen.


    Maizie en Delmar waren enthousiast over het plan. Ze zouden elke cent van de opbrengst van de goudmijn af willen staan als ze Jolly maar weer in hun midden hadden. Ze twijfelden er enkel aan of de invloed van de Kolonel groot genoeg zou blijken om de Purchass-bende te verplichten hun prooi los te laten.


    Philip en Doc Rivers vertrokken zonder verder uitstel. Doc Rivers zou het woord doen. Philip ging mee als bewaker, want het was hoogstwaarschijnlijk dat de Purchass-spionnen een poging zouden ondernemen om weerwraak te nemen voor de twee mannen die door Philip dodelijk gekwetst waren.


    Ze keken hun wapens duchtig na en terwijl Philip op de veranda zijn geweer reinigde, kwam Maizie naar buiten en bleef vlak bij hem tegen een pijler leunen. Loafer, die sinds enkele dagen alles en allen wantrouwde, kwam achter zijn meester vandaan en stelde zich op tussen Philip en ’t meisje.


    Ze zei geen woord en Philip begon zich hoe langer hoe onbehaaglijker te voelen. Tenslotte was hij zo in de war, dat hij zijn zeemvellen poetslap liet vallen. Deze kwam op de rand van de veranda terecht en viel naar beneden.


    ‘Haal het, jongen!’ zei Philip en Loafer gleed van de veranda, sprong er onmiddellijk weer op met de lap tussen zijn tanden. Hij legde deze aan de voeten van zijn meester neer en nam onmiddellijk zijn oorspronkelijke plaats weer in tussen de beide jonge mensen. Hij ging er bij zitten, maar hield de kop een beetje schuin, erg wantrouwig.


    ‘Hij is zeer bruikbaar,’ merkte het meisje op. ‘Hoe oud is hij?’


    ‘Oom Oliver bracht hem vier jaar geleden mee. Toen was hij pas een paar weken oud.’


    ‘Gebruik je hem bij de jacht?’


    ‘Daar heeft hij een bijzonder talent voor.’


    ‘Wat?’


    ‘Herten en zo.’


    ‘Herten?’


    ‘Hij ziet ze veel eer dan om het even wie. En als ze in een pas zijn bijvoorbeeld, jaagt hij ze op een enkel bevel naar beneden.’


    ‘Dan moet je het hert toch neerleggen terwijl het hard loopt?’


    ‘Oh, natuurlijk.’


    ‘Hm!’ zei het meisje.


    ‘Ik veronderstel dat u ook veel jaagt?’


    ‘Ik waag mij er af en toe weleens aan. Ik ben geen te best schutter.’


    ‘Daar is veel oefening voor nodig,’ troostte Philip minzaam.


    Zijn kleur was stilaan weer normaal geworden en hij begon zich af te vragen wat Maizie in de zin had. Het was niet haar gewoonte om zo maar wat te kletsen.


    ‘Ik heb mij veel geoefend,’ zegde ze. ‘En ginds is het doelwit dat ik mij steeds voor ogen gehouden heb.’


    Ze wees naar een grote den, die naast de schuur stond.


    ‘Zie je die eekhoorn tussen de dennennaalden?’


    ‘Ik zie hem,’ zei Philip.


    ‘Ik heb hem wel honderd maal op de korrel genomen. Vaak heb ik zijn pels geraakt, maar nooit heb ik hem kunnen kwetsen.’


    ‘Hij is snel, zeker?’


    ‘Als de weerlicht,’ verzekerde zij hem. ‘En hij weet wat een geweer is. Zal geen stap verzetten voor je het werkelijk schoudert.’


    ‘Men zou toch een revolver kunnen nemen?’


    ‘Op die afstand?’


    ‘Oh, zeker.’


    ‘Oh, klets niet,’ zei Maizie geërgerd. ‘Je wilt mij toch niet wijs maken dat je een eekhoorn op die afstand met een Colt kunt treffen?’


    ‘Niet van de heup uit,’ verbeterde Philip zichzelf, ‘maar zo!’


    De Colt gleed in zijn hand, werd op de hoogte van zijn ogen gebracht en knalde. De tak, waarop de eekhoorn zat, werd tussen zijn achterpootjes in twee geschoten. Het beestje tuimelde hals over kop naar beneden, kreeg houvast voor het de grond bereikte en verstopte zich, piepend van angst, achter de stam van de den.


    ‘Ik miste,’ zei Philip en werd bloedrood. ‘Ik vrees dat ik mij meer zou moeten oefenen.’


    ‘Dat was op zestig yards afstand,’ zei ze tenslotte.


    ‘Een tikje meer dan vijftig, geloof ik,’ zei Philip.


    ‘Hm!’ zei het meisje.


    Ze wendde zich weer tot hem.


    ‘Als dat een man geweest was, zou die kogel zijn hersens verpletterd hebben of zijn hals van zijn romp gescheiden '.’


    ‘Misschien.’


    ‘Phil.’


    ‘Ja?’


    ‘Heb jij al ooit eens een man op de korrel genomen?’


    ‘Nee, de Hemel zij dank!’


    ‘Zou je het niet graag doen?’


    ‘Ik zou het haten!’


    ‘Voor de week ten einde is, zul je op een man geschoten hebben!’


    ‘Ik hoop het niet.’


    ‘En de man zal sterven,’ verzekerde Maizie hem.


    Philip sloot zijn ogen om aan die onaangename gedachte te ontsnappen.


    Maizie vervolgde: ‘Als je geen liefhebber bent van dat soort van herrie — bloed aan je handen, bedoel ik — zou je er goed aan doen dit spoor te verlaten. Verlaat de vallei, wil je? Ga naar een andere streek. Jij zult overal goed onthaald worden.’


    ‘Ik ben niet erg ontwikkeld,’ biechtte Philip.


    ‘Je bent zowat de sterkste man ter wereld en op een paar na de beste schutter. Weet je dat?’


    Hij schudde het hoofd.


    ‘Maar zelfs jij zult een harde noot te kraken krijgen. Dat zeg ik je bij voorbaat. Het zijn duivels. Ik bedoel de Purchass- bende. Ze zullen je eten vergiftigen als ze je niet met hun kogels kunnen doden.’


    Hij keek strak voor zich uit, begreep wat ze bedoelde maar wilde zich niet zonder meer bij haar opvattingen neerleggen. ‘Waarheen reisde jij eigenlijk voor je hierheen kwam?’


    ‘Ik zocht werk,’ zei Philip. ‘Ik moet voor Oom Olivers oude dag zorgen.’


    ‘Hoe oud is hij?’


    ‘Hij is de zestig een heel stuk voorbij.’


    Maizie vouwde haar armen over haar borst en staarde regelrecht voor zich uit. Ze was zo diep in gedachten verzonken en haar gelaat drukte een zo grote mistroostigheid uit, dat Philip het niet waagde haar in de ogen te kijken. Ze scheen van een meer dan wereldse schoonheid.


    ‘Ik zal Jolly vinden of op het spoor sneuvelen,’ zei hij ernstig en zijn stem drukte een grote overtuiging uit. En terwijl hij sprak, voelde hij dat zijn vastberadenheid als metaal zo hard werd.


    Ze keek plots weer op hem neer; zo plots, dat Loafer waarschuwend gromde.


    ‘Als Jolly ooit terugkomt,’ zei ze en zweeg toen, maar de stralende blik in haar ogen vervolledigde haar zin en Philip werd door een gelukkige duizeling bevangen.


    Doorheen de mist die door deze duizeling voor zijn ogen verschenen was, hoorde hij vaag Doc Rivers’ stem en zag hij dat twee paarden uit de stallen geleid werden.


    Hoe wist hij niet, maar hij klom in het zadel en schoof zijn geweer automatisch in het zadelholster onder zijn rechterdij. Hij nam de teugels in de hand.


    ‘Als je twijfelt, rijd dan als de wind!’ schreeuwde de oude Delmar hen na.


    De mist voor Philips ogen klaarde op. Hij zag het meisje dat hem van de veranda nawuifde; hij zwoer zichzelf dat hij zijn belofte zou houden of de prijs betalen waar hij over gesproken had. Ze had haar gedachte niet in zoveel woorden vervolledigd, maar hij had haar bedoeling begrepen en hij wist dat zij wist dat hij het wist.


    Plots draafde het paard voorbij een groep bomen. De dunne stammen onttrokken de veranda gedeeltelijk aan het gezicht, evenals het nog steeds wuivende meisje en de oude Delmar. En net voor hij hen volledig uit het oog verloor, zag hij het meisje zich naar haar vader keren. Ze wankelde alsof ze te moe was om recht te blijven staan. Ze dreigde te vallen, maar haar vader ving haar in zijn armen op. Dat alles zag hij in een flits; dan waren ze op het spoor en keek Doc Rivers hem met een verwrongen glimlach om zijn sardonische lippen aan.


    ‘Goeie, ouwe Philip!’ zei hij, half honend. ‘Je bent beslist de kampioen van de uilskuikens.’


    Philip haalde de schouders op. Hij begreep dat laatste woord niet en wilde het ook niet begrijpen.


    ‘Ik zal jou eens iets vertellen,’ zei Doc Rivers. ‘Zij is de hoofdprijs uit een loterij. Dat is alles. Jij hebt het ticket nummer zeventienduizend vierhonderdrieënnegentig. Dat is alles. Prent dat in je geheugen. Dat is de enige en oprechte waarheid! En veeg nu om ’s hemelswil die idiote grijns van je gezicht. We zullen onze beide ogen ver open moeten houden op dit spoor!’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XII


    Ze vorderden snel door de heuvels. Philips ogen stonden zeer ver open, want de opmerkingen van Doc Rivers hadden hem geërgerd en slechts ten koste van een onmenselijke inspanning had hij het dreigende antwoord, dat op zijn tong gelegen had, weer ingeslikt.


    Ze reden door een nauwe kloof van de hoogvlakte naar de lager gelegen heuvels. Ver in het westen werd een mistbank gevormd, waar de blauwe en witte toppen van de bergen bovenuit staken als koninklijke, statige zeilschepen op een kalme zee.


    Doc Rivers zei dat hij heel tevreden zou zijn als ze de bomen achter zich zouden kunnen laten, maar was van oordeel, dat het risico dat ze liepen, betrekkelijk gering was in vergelijking met de gevaren die hen verderop zouden bedreigen.


    ‘Maar,’ zei Philip, die tot nog toe in zijn eigen gedachten verzonken was geweest, ‘hoorde ik niet vertellen dat de Purchass-bende verschrikkelijk sterk is?’


    ‘Sterk? Als ijzer!’


    ‘Hoe bestaat het dan, dat één man, de Kolonel, hen wetten kan voorschrijven?’


    ‘Ik weet niet of hij daarin zou gelukken,’ antwoordde Doc Rivers aarzelend, ‘maar de Kolonel heeft, volgens de mensen, die het weten kunnen, nog nooit gefaald.’


    ‘Waarin is hij nog nooit gefaald?’ vroeg Philip.


    ‘In het verdienen van een massa geld, sinds hij in deze omgeving opgedoken is. In het vermijden van alle wrijvingen met de Wet. In het verwerven van doorslaande resultaten in de opdrachten, die hij aanvaardde. Dat is al heel wat om te beginnen.’


    ‘Inderdaad!’ gaf Philip ernstig toe.


    ‘Het voornaamste is wel dat de Kolonel nooit een oogje knipt tegen de Wet. Hij laat deze met rust. Dat bewijst dat hij hersens heeft.’


    ‘Hoe verdient hij dan dat vele geld?’


    ‘Door het bestrijden van de bandieten. Veronderstel dat je een veekweker bent. Je hebt een fijne ranch en een verdomd fijn stel prachtige beesten. Maar die beesten beginnen te verdwijnen. Je vraagt de Kolonel op bezoek. Hij zegt dat het tienduizend dollar zal kosten. Jij betaalt. De beesten blijven waar ze zijn. Voor immer en voor altijd!’


    ‘Blijft hij dan ter plaatse om de kudden te bewaken?’


    ‘Nu niet meer. Aanvankelijk moest hij het wel doen. De Yerkes-bende was de eerste waar hij mee in botsing kwam. Ze verzochten hem beleefd naar de hel te lopen. Hij was niet eens vertegenwoordiger van de Wet. Wel, hij joeg ze uit elkaar. Hij doodde er drie; kwetste er vijf andere. Hij nam er vier gevangen, bond ze aan elkaar en joeg ze op blote voeten naar de vallei. Eén van deze stierf. Een tweede verloor zijn voet, door bevriezing. De twee overigen waren er na die helse tocht zo erg aan toe, dat een kleine jongen ze de baas gekund had. Dat was het einde van de Yerkes-bende. Geen van hen waagde het nog zijn neus boven water te steken. Nadien dachten de mensen het hunne van de Kolonel. Ik persoonlijk zou liever een paar dozijn duivels achterna gezeten worden, dan door de Kolonel!’


    ‘Ik begrijp het,’ zei Philip met stralende ogen. ‘Hij schijnt me een prachtige kerel toe. Hij is een soort van onafhankelijk verdediger van de Wet.’


    ‘Dat is hij niet. Hij is een stuk hellevuur. Dat is hij! Wet? Hij geeft geen steek om de Wet. Herrie, dat is zijn hele leven. Oh, hij is een man! Neem Thomason maar eens; dat is een inbreker. Hij heeft een gedeelte van deze streek voor zichzelf gereserveerd. Elk jaar besteelt hij één bank. Zekere dag dook Grier op en begon links en rechts de banken van Thomasons gebied te plunderen. Hij beroofde er drie in vier maanden tijds. Thomason ging naar de Kolonel. De Kolonel ging op pad en kwam terug met Grier, dwars over zijn zadel gebonden als een stuk slachtvee. Grier leefde net nog lang genoeg om volledige bekentenissen af te leggen. Er wordt gezegd dat Thomason de Kolonel twintigduizend dollar betaalde.’


    ‘Ik meen toch dat alleen de aanwezigheid van de Kolonel de onwettelijkheid in grote mate beperkt,’ zei Philip.


    ‘Dat meen jij, omdat je niet beter weet. De Kolonel jaagt niet op de misdadigers omdat ze misdadigers zijn. Nee, van het ogenblik dat je bij hem aanklopt, kan je rustig je gang gaan. Veronderstel dat jij hier in de streek komt en het een of het ander wil beginnen, bijvoorbeeld het verkopen van goudmijnen die niet bestaan of het aansmeren van aandelen in een spoorweg die nooit gelegd zal worden. Wel, als je zo iets van plan bent, ga je naar de Kolonel. Je betaalt hem en hij laat jou met rust. Hij zet zijn stempel op jou, om het zo eens uit te drukken. Jij behoort bij hem. De anderen die bij hem behoren, zullen je een handje helpen als het nodig is. Bijvoorbeeld om uit de gevangenis te ontsnappen. Wel, dat betekent al heel wat. Natuurlijk moet je betalen, zwaar betalen. De Kolonel interesseert zich niet aan kleine garnaal; enkel aan grote vissen.’


    ‘En als een bepaald misdadiger weigert een deel aan de Kolonel af te dragen?’


    ‘Dan gaat de Kolonel eropuit en ruimt de misdadiger grondig op!’


    ‘Hoe kan hij dat doen zonder in botsing te komen met de Wet?’


    ‘Omdat hij altijd over de beste argumenten en bewijzen beschikt. Hij kent de hele misdadigerswereld en alle misdadigersgewoonten. Hij doet wat hij wil. Kan alle inlichtingen krijgen, die hij verlangt. Zekere dag stond ik op de hoek van de Main Street en de Fourth Avenue. Een grote kerel met verwarde grijze bakkebaarden zat in een wagen en speelde met de teugels, terwijl hij met een andere man praatte, die zijn voet op de as van het voorwiel gezet had. Daar kwam de Kolonel. Hij lichtte de man met de bakkebaarden uit de wagen, sleepte hem door de straten en gooide hem door de geopende deur in de gevangenis. 'Blijf daar tot je voor het gerecht verschenen en gestraft bent,' zei de Kolonel.


    ’ Wel wat kon de kerel anders doen dan er blijven. Hij moest wel. Dat was trouwens het meest verstandige, want als hij eruit gekomen zou zijn, zou de Kolonel korte metten met hem gemaakt hebben.’


    ‘Als hij een volwassen man uit een wagen kan lichten, moet hij geweldig sterk zijn!’ zei Philip.


    ‘Hij is niet hoger dan zes voet. Maar je zult hem zien. En je zult je ogen uitkijken, jongen.’


    Hij begon te lachen, een beetje schor.


    Ze naderden snel in de richting van de stad. Toen ze een flinke twaalf mijl afgelegd hadden, bereikten ze een heuveltop. Van hieruit zagen ze een gezellige vallei waarin een enkele woning gebouwd was. Achter de eerstvolgende top zagen ze huizen van de stad, uit de schouwen waarvan vuile rookwolken opstegen. Hij had de zeer sterke indruk dat de avonturen, die hij tot nog toe beleefd had, nog maar een begin waren. Het werkelijke leven zou pas beginnen als hij in de stad zou komen.


    ‘Dat,’ zei Doc Rivers, ‘is zijn huis!’


    ‘Dat kleine huisje?’ vroeg Philip verrast.


    ‘Dat kleine huisje,’ bevestigde Doc Rivers.


    ‘Maar kijk!’ zei Philip. ‘Het is langs drie zijden omsloten door bomen! Een man met vele vijanden, de eerste de beste zou hem onverhoeds kunnen overvallen!’


    ‘Er zijn er die dat geprobeerd hebben,’ knikte Rivers. ‘Charlie Hass besloop de woning langs de zijde van dat rode schuurtje. Zie je? Wel, Charlie ligt naast het schuurtje begraven, want één van de lijfspreuken van de Kolonel is: 'Plant, waar het zaad valt !' Daar handelt hij vaak naar. Hij dolf een graf naast de schuur en schilderde met eigen handen een grafschrift. Wat denk je dat hij op het kruis schreef?’


    ‘Dat zou ik nooit kunnen raden.’


    ‘Hij schreef: 'Hier ligt Charlie Hass begraven. Hij stierf omdat hij niets beter te doen had.' Dat is de Kolonel.’


    Philips verbazing steeg elk ogenblik. Hij kon begrijpen dat het bloed in een hardnekkig gevecht wild werd. Hij had ondervonden wat het betekende door een blinde vechtlust beheerst te worden. Maar hij kon zich niet voorstellen dat iemand kon lachen om de slachtoffers die door zijn hand gevallen waren.


    ‘Turl McGinnis probeerde het langs de westelijke kant. Hij kwam tot aan de berk, ginds. Zie je de stam ervan? Die lichtende lijn, links van het huis? Toen greep de Kolonel hem aan en brak hem over zijn knie.’


    ‘Zijn knie?’ echode Philip.


    ‘Hij brak zijn ruggengraat, snap je? De sheriff kwam net op tijd om hem te zien sterven en hem zijn biecht te horen spreken. En dat is dat. Het was voldoende om de volgende kandidaten zo'n beetje te ontmoedigen, weet je. Zekere dag kwam er een kolossale, roodharige reus uit Arizona en zwoer dat hij de Kolonel zou doden of door hem gedood worden. De Kolonel had zijn boezemvriend gedood. Wel, de Roodkop van Arizona probeerde het op zijn beurt en nu ligt hij aan de rand van het woud met een hoop gras op zijn buik en een mooi kruis, waarop geschreven staat: 'Hier ligt Arizona, ver van huis !'’


    ‘Hoe doet hij het?’ vroeg de eenvoudige jongen. ‘Heeft hij spionnen die hem op de hoogte houden? Heeft hij mannen die dag en nacht in de omgeving van zijn woning patrouilleren?’


    ‘Jongen,’ zei Doc met een soort van toegeeflijke ernst, ‘denk je niet dat ik ook een soort van Kolonel zou zijn als ik wist wat de Kolonel weet? Denk je dat het mij zo’n lol doet thuis te blijven en onder Ma's pantoffel te moeten zuchten? Nee, jongen, ik weet niet hoe de Kolonel het voor mekaar krijgt. Niemand weet het. Hij heeft maar één man, die voor hem zorgt en die éne is een Chink!’


    Philip, die langzaam van de helling daalde, kreeg een gevoel alsof hij de schuilplaats van een reus naderde. Zijn ogen straalden. Nu zou hij kennis maken met het leven, dat een zekere gelijkenis vertoonde met de beschrijvingen in de boeken, die hij op de Pillar-berg achtergelaten had.


    Ze overschreden een weide, waarin verschillende paarden graasden. Het waren stuk voor stuk prachtbeesten met achterwerken als volwassen trekpaarden, maar alles in verhouding.


    ‘Ze kunnen hem niet tegen de heuvels op dragen,’ verklaarde Doc Rivers, die de richting van Phils blikken genoteerd had. ‘Hij bestijgt de bergen te voet. Maar ze kunnen hem in razende snelheid van de hellingen af voeren en door de valleien. Hij vliegt door de streek als een wervelwind. Hoe de omgeving eruitziet, interesseert hem geen steek.’


    Ze naderden de woning. Ze reden door een rij schrale populieren en toen zag Philip een man, die in een deken gerold op en soort van rustbed in de zon lag.


    ‘Stil nu!’ fluisterde Rivers. ‘Dat is de Kolonel!’


    Zijn ogen waren gesloten. Zijn voeten waren naar het zuiden gericht zodat de volle kracht van de zonnestralen vlak in zijn gelaat brandde. Toen Doc en Philip naderden en van hun paarden stegen, merkten ze dat dit een jarenlange gewoonte van hem moest zijn, want zijn oogleden waren gebruind door de zon en zijn voorhoofd boven zijn ogen, het stuk, dat bij andere Westerlingen gewoonlijk door de brede rand van een sombrero beschaduwd wordt, was donkerbruin tot bijna aan zijn haarwortels.


    Dat was natuurlijk maar een eerste, vluchtige indruk, want reeds bij de tweede oogopslag wist men dat de Kolonel een boek was, dat zeer lang bestudeerd moest worden. In elk opzicht was hij massief. De hand, die over de rand van de ruststoel hing, leek op een wapen van vernietiging. Zijn puntige baard en elegante snor konden de krachtige bouw van zijn onderkaak niet aan het oog onttrekken. Zelfs in zijn slaap leek hij de verpersoonlijking van alles wat machtig is.


    De reus opende zijn ogen en bestudeerde hen op zijn duizend gemakken. Zijn schitterende ogen, die onnatuurlijk blauw schenen door het contrast met zijn pikzwarte haar en baard, knipperden niet éénmaal.


    ‘Jij bent de jonge Rivers, geloof ik,’ zei hij. ‘Verontschuldig me, dat ik niet opsta. Li!’


    Hij schreeuwde luid. De wanden van het huis, nadien het woud en dan de heuvels weerkaatsten zijn roep met donderend geluid, want hij kwam naar buiten met twee stoelen, die hij met een buiging voor de bezoekers neerzette.


    ‘Ik ben Rivers,’ zei Doc, toen hij gaan zitten was, ‘en dit is een vriend van me. Ga zitten, Phil.’


    Maar Philip wist beter hoe het hoorde, trad naar voren en reikte de reus, zij het met knikkende knieën, zijn hand. Deze hand bleef koel en los en vochtig in zijn greep hangen, beantwoordde niet de druk van zijn vingers en Philip deinsde achteruit, ging zitten, sterker onder de indruk dan ooit.


    ‘Ben je van ver gekomen?’ vroeg de reus.


    ‘Van het Delmar-huis,’ zei Rivers en wachtte een beetje.


    ‘Dat is twaalf en een halve mijl,’ zei de Kolonel. ‘Hoe staat het bij de Delmars?’


    Hij had een zeer luie manier van spreken. Zijn lippen waren verrassend rood en zagen eruit of ze zopas opgeboend waren; ze gingen van elkaar en bleven telkens even openstaan voor er een geluid uit zijn mond kwam. Ook als hij uitgesproken was, bleven zijn lippen gescheiden alsof er nog iets zou komen.


    ‘Met de Delmars, die op het ogenblik nog over zijn, gaat het wel,’ zei Doc Rivers.


    ‘Iemand dood?’ vroeg de Kolonel.


    ‘Weg,’ zei Doc Rivers.


    ‘Is het lieve kind tenslotte toch ontvoerd?’


    ‘Ze is nog thuis.’


    ‘De jongen dan. Hij heeft allang herrie gezocht.’


    ‘Die heeft hij ook gekregen, sir.’


    Het kwam Philip voor, dat Doc Rivers een schooljongetje was, dat de les gespeld kreeg van een strenge meester. Zo stijf zat hij op zijn stoel.


    Li bracht thee en fruit en plaatste alles op een bamboe-tafeltje tussen de gastheer en zijn bezoekers. Philip wilde niet eten. Hij stelde te veel belang in deze sprookjesachtige reus, om aandacht te besteden aan voedsel of drank.


    De Kolonel drong aan. Hij vestigde hun aandacht op de donkerrode wangen van de peren, en hun goudgele kleur, die op volle rijpheid wees. Hij nam een appel en gaf het voorbeeld door er smakelijk in te bijten. Hij nam slechts kleine hapjes met tanden, die wit waren en even sterk blonken als zijn lippen. Ze schitterden letterlijk in de zon. En zijn blauwe ogen flitsten er boven. Deze ogen herinnerden Philip aan een wolkenloze hemel bij middernacht. Hij kon zich voorstellen dat de zee, als hij roerloos onder de ochtendzon lag, deze kleur moest hebben. En het licht dat uit deze ogen straalde, was het licht dat in een zwaard flitst, dat voor de strijd klaar gemaakt en opgepoetst werd.


    De ogen van andere mannen waren als venstertjes waar ze af en toe door keken en waardoor de anderen een glimp konden opvangen van wat in hun binnenste leefde; maar de ogen van deze man waren zeer verschillend. Ze waren een stukje van de schitterende, blauwe, verschrikkelijke ziel, die in hem huisde. Als hij naar Philip keek, had deze de indruk door een zwaar gewicht verpletterd te worden en hij was verheugd dat Doc Rivers de meeste aandacht van de reus opeiste. Men kon heel goed begrijpen dat deze man in staat was een streek te beheersen, die in oppervlakte even groot was als drie provincies van New England, Het was verwonderlijk dat hij zich niet tot koning liet kronen in een deel van de wereld, dat zijn goedkeuring weg dragen kon.


    ‘Dus de jonge Delmar heeft herrie gehad?’ hernam de Kolonel. ‘Hij was ten achter op de tijd; hij meende dat hij in een Tuin van Eden leefde. Wat gebeurde er met hem? Is hij de reden van jullie bezoek?’


    ‘Ja,’ gaf Doc Rivers toe. ‘Jolly is weggegaan. Ik weet niet hoe. Hij werd ontvoerd nadat de jongen en ik hem door de vijandelijke lijnen naar huis brachten!’


    Zijn stem trilde van gerechtvaardigde trots, toen hij dit zei. De Kolonel liet zijn zware hoofd terzijde rollen, zodat zijn volle aandacht plots op Philip toegespitst was.


    ‘Ben jij degene die door de pas kwam en de Purchass- mensen uit elkaar joeg?’ vroeg hij.


    Philip knipperde met de ogen. Hij was zo sterk onder de indruk van de onderzoekende blikken van de beruchte man, dat hij een prop in zijn keel kreeg en niet antwoorden kon.


    Doc Rivers antwoordde in zijn plaats: ‘Dat is hij, sir.’


    De Kolonel begon te lachen. Eerst zachtjes, maar toen sloot hij zijn ogen en zijn gelach weerklonk als in een onderaards gewelf. Loafer stond recht, keek de man in de ogen en begon te grommen.


    ‘St!’ zei Philip en de wolfshond kwam tussen zijn benen zitten.


    ‘Vijf gebroken ribben, één gebroken heup, een ontwrichte schouder en een kogel uit hun eigen revolver. Vooral dat laatste maakt het zo mooi. Ja, het laatste maakt alles perfect!’


    Hij haalde diep adem, genietend van zijn overpeinzingen.


    ‘Er zijn slechts weinig momenten in een mensenleven die waard zijn onthouden te worden,’ zei hij tegen Philip. ‘Onthoud dit ogenblik. Prent het goed in je geheugen, want het is mooier dan een bundel verzen. Wel, Rivers, zeg me nu eens wat jullie willen.’


    ‘We willen u,’ zei Rivers.


    De Kolonel knikte.


    ‘Jolly is weg; de Purchass-mensen hebben hem. Wel, wij willen u hebben om hem terug te halen.’


    ‘Mijn beste jongen,’ zei de Kolonel.’Ik dank je voor het vertrouwen dat je in mij stelt! Maar de Purchassen zijn de sterkste groep uit de streek. Ik ben alleen, maar zij beschikken over dertig getrainde vechtersbazen. En ze kunnen er nog meer bij elkaar krijgen als ze zich de moeite willen getroosten om ze te verzamelen.’


    ‘Ja, sir,’ zei Rivers.


    ‘Dat weet je. Waarom kwam je dan toch naar mij?’


    ‘Omdat ik zo’n idee heb, dat u en Phil te zamen sterk genoeg zijn om rotsmuren neer te halen en hele legers tot moes te slaan.’


    ‘Hij vleit ons, hé?’ zei de Kolonel tegen Philip. ‘Geef me je revolver.’


    Gehoorzaam legde Philip zijn wapen in de hand van de reus, die het zeer nauwkeurig en met de grootste aandacht bestudeerde.


    ‘Ja,’ zei hij, terwijl hij Philip zijn eigendom terug schonk, ‘je hebt leren schieten. Waarom heb ik nooit tevoren over jou horen spreken?’


    ‘Hij is pas in de buurt,’ verklaarde Doc Rivers.


    De Kolonel sloot weer de ogen en Philip was er blij om. Zo lang de grote man zijn ogen openhield, voelde Philip een zware druk op zijn schouders wegen.


    ‘Ik zie niet in wat ik voor jou zou kunnen doen, Rivers,’ zei de Kolonel tenslotte. ‘Vooropgesteld dat Philip een vechtersbaas is van het allerzuiverste water, dan nog zijn twee kogels voldoende om een einde te stellen aan het leven van twee mannen. En de Purchassen hebben zeer vele kogels!’


    ‘Ik kwam hierheen om er met u over te praten, sir,’ zei Rivers. ‘En om u iets aan te bieden dat een zeker risico waard is.’


    ‘Breng mij niet in verleiding,’ zei de Kolonel.


    Hij wees plots naar Loafer.


    ‘Dat is een hond,’ zei hij.


    ‘Dank u,’ zei Philip.


    ‘Hij kan een hand bij de pols afbijten, geloof ik.’


    ‘Zeker, sir.’


    ‘Bewaakt hij jou ’s nachts?’


    ‘Ja, sir.’


    ‘Beschermt hij jou?’


    ‘Ik moet hem ’s avonds vastleggen om ongelukken te voorkomen.’


    ‘Jongeman, hoeveel moet die hond kosten?’


    De blauwe ogen van Philip werden opengesperd.


    ‘Ik begrijp u niet,’ stamelde hij.


    ‘Ik sprak toch Engels?’ vroeg de reus. ‘Ik vroeg of je die hond wilde verkopen.’


    ‘Hij zou niet bij u blijven,’ zei Philip. ‘Hij zou weglopen.’


    ‘Niets kan van mij weglopen zonder mijn wil,’ wees de Kolonel hem scherp terecht. ‘Hij zou blijven, zolang ik het verkoos. Wel, jongen, hoeveel vraag je?’


    Philip schudde het hoofd. Hij stak zijn hand uit, legde hem op Loafers kop. De hond lichtte de kop een beetje op en sloot de ogen van geneugte.


    ‘Ik verkoop hem niet,’ zei hij.


    ‘Oh nee?’ glimlachte de Kolonel. ‘Je zal nog wel van gedachte veranderen. Ik bied je honderd dollar.’


    ‘Ik kan geen deel van mijzelf verkopen. Loafer is mijn vriend, ziet u!’


    ‘Vijfhonderd dollar!’ zei de Kolonel.


    ‘Heilige Moeder Gods !’ zuchtte Doc Rivers.


    ‘Nee,’ antwoordde Philip.


    ‘Denk eens even na,’ drong de Kolonel aan. ‘Ik bied je duizend dollar contant. Genoeg om met je rechtervoet te beginnen, jongeman. Duizend dollar voor jouw hond!’


    ‘Philip, wees geen overgehaalde dwaas!’ siste Doc Rivers tussen de tanden.


    Philip vouwde zijn handen en drukte zijn vingers stevig bij elkaar.. Hij hoorde de woorden nauwelijks. Hij merkte enkel het flitsen van de blauwe ogen, die hem met ongekende gevaren schenen te bedreigen. Toch stamelde hij zwak :


    ‘Loafer is geen hond, sir. Hij is een vriend. Evenmin als ik mijzelf zou kunnen verkopen, kan ik Loafer verkopen.’


    De Kolonel leunde in zijn ruststoel achterover en maakte een veelzeggend gebaar met zijn hand.


    ‘Daar heb je het nu, Rivers,’ zei hij. ‘Jij kwam hierheen om 'mij' te kopen. Ga bij je vriend in de leer. Die verkoopt niet eens zijn hond!’


    Doc Rivers was zeer opgewonden. Er was een fout in de redenering van de reus, maar hij kon niet zo gauw bedenken waar. De Kolonel sprak zeer uit de hoogte, maar Rivers kon deze neerbuigende minzaamheid niet de kop indrukken.


    ‘Dat is niet hetzelfde,’ waagde hij.


    De Kolonel haalde de machtige schouders op.


    ‘Daar is een hond; hier is een man. Geen prijs voor de een; geen prijs voor de ander.’


    Plots haalde Rivers het stuk gouderts uit zijn zak, legde het op de knieën van de Kolonel.


    ‘Kijk eens even,’ zei hij.


    De Kolonel keek even. Het kwam Philip voor, dat er geen verandering plaats greep, noch in zijn houding, noch in zijn gelaatsuitdrukking. Misschien begonnen de blauwe ogen iets helderder te schitteren, maar dat was dan ook alles.


    ‘Dit is een veelbelovend stukje gouderts,’ gaf hij toe.


    ‘En daar draait de hele herrie om,’ verklaarde Rivers. ‘In andere omstandigheden zou ik de hoop reeds opgegeven hebben om Jolly ooit nog levend terug te zien. Maar nu niet. Jolly vond dit stukje erts. De Purchassen vernamen dat op de één of andere manier. Nu hebben ze hem en oefenen drukking op hem uit. Misschien beloven ze hem zijn leven in ruil voor zijn geheim. Begrijpt u nu de reden waarom we bij u kwamen aankloppen?’


    De Kolonel knikte bedachtzaam en balanceerde het stuk erts op de tip van zijn wijsvinger.


    ‘Dit zal iemand schatrijk maken,’ zei hij.


    ‘Rijker dan Rockefeller,’ zei Rivers overtuigd. ‘Waarom zoudt u die iemand niet zijn?’


    ‘Ik?’ zei de Kolonel en fronste de wenkbrauwen alsof deze gedachte hem zeer pijnlijk was. ‘Ik! Mijn beste jongen, er is nog een andere manier om de zaak te bekijken! Mijn eigen houding tegenover het leven! Je ziet dat ik hier rustig leef. Ik haat allerlei soorten van herrie. Ik heb graag voldoende geld om door het leven te komen, maar ik verdien genoeg om een bescheiden leven te leiden. Begrijp je? Ik verlang niet naar een reusachtig fortuin! Helemaal niet! Helemaal niet!’


    Hij schudde het hoofd zeer heftig en vermits zijn ogen gesloten bleven, maakte Rivers van de gelegenheid gebruik om Philip een blik vol woede en verachting toe te werpen. Zelfs Philip begreep zeer duidelijk dat er een groot deel schijnheiligheid lag in de beweringen van deze reus over een bescheiden leven en geringe levenseisen. Het was net alsof een zeerover plots zin gekregen had om de rol van een philosoof te spelen.


    ‘Ik wens er enkel de nadruk op te leggen,’ hernam Rivers ernstig, ‘dat het hier niet om duizenden gaat, maar om honderdduizenden, misschien miljoenen, Kolonel!’


    De Kolonel stak zijn hand afwerend in de hoogte. Deze hand was gepolijst als een steen en de vingers waren lang en gevoelig.


    ‘Je kunt mij niet in verleiding brengen,’ zei hij. ‘Je kunt mij werkelijk niet in verleiding brengen, mijn vriend. Ik durf er zelfs niet aan denken de verantwoordelijkheden van een groot bezit en de onrust over een veilige geldbelegging in mijn kalme leventje te zien opduiken. De jaren beginnen op mijn schouders te wegen; ik word rustiger. Ik lig graag in de zon. Ik doe niets, ik denk nergens aan. Nee, je kan mij niet in verleiding brengen.’


    En zijn woorden werden begeleid door zulke milde blik uit de blauwe ogen, dat Philip er na aan toe was de woorden van de reus te geloven.


    Rivers sloot de ogen en klemde de tanden op elkaar.


    ‘Wij bieden u één vierde van elke cent, die bij de uitbating van de mijn verdiend zal worden!’ zei hij.


    ‘Als ik de jonge Delmar uit de klauwen van de Purchassen verlos?’ vroeg de Kolonel.


    ‘U en Phil en ik. Wij zouden samen werken. Ik weet dat ik niet veel beteken. Maar Philip betekent des te meer. Ik heb hem door de lijnen zien klieven als een kano door het water. Zij kunnen hem niet houden. U en hem samen, bedoel ik.’


    ‘Een kwart voor mij en een kwart voor Philip?’ stelde de reus voor.


    ‘Phil stelt niet zoveel belang in de financiële kant van de zaak.’


    ‘Een jonge philosoof?’ vroeg de reus terwijl zijn blik naar Philip gleed.


    ‘Hoe het ook zij,’ hernam Rivers. ‘Ik zou graag willen, dat u het nog eens overdacht. Vijfentwintig procent. Als u deze opdracht aanvaardt, doen wij de rest.’


    ‘Een zeer begerenswaardig aanbod,’ zei de Kolonel, die schijnbaar hard na begon te denken. ‘Maar men kan nooit weten. Ook veelbelovende goudaders lopen soms snel dood.’


    ‘We zouden het aanbod nog een tikje kunnen verhogen,’ zei Rivers. ‘Laat ons zeggen, een derde? Een derde, Kolonel! dat is wat, geloof ik?’


    ‘Een derde!’ herhaalde de Kolonel en zijn ogen flitsten.


    Plots schudde hij het hoofd.


    ‘Laat ons over andere dingen praten,’ stelde hij voor. ‘We verspillen onze tijd. Trouwens, de opdracht is te moeilijk voor mij. Je overschat mij. Ook ik ben een sterfelijk mens, Rivers.’


    Rivers vloog uit zijn stoel op.


    ‘Kolonel,’ zei hij. ‘Ik zal u een laatste voorstel doen. De helft! De helft van de hele opbrengst en exploitatiekosten voor onze rekening. De helft! De helft van de totale opbrengst!’


    De Kolonel kromp plots in elkaar. Gedurende een onderdeel van een seconde straalde zijn ingeboren hebzucht uit zijn blauwe ogen.


    ‘Het heeft geen nut!’ verklaarde hij. ‘De Purchassen hebben nu beslist reeds een overeenkomst getroffen met de jonge Delmar. Zijn leven in ruil voor de mijn!’


    ‘Daar zou Jolly nooit op ingaan!’ zei Rivers.


    ‘Niet? Is hij een Spartaan?’


    ‘U lacht erom,’ zei Rivers met een heftigheid die Philip verraste. ‘Ik verzeker u dat Jolly beter is, dan men algemeen denkt! Hij is een dwaas geweest. Hij weet het. Hij heeft zijn familie naar de afgrond gevoerd. Dat weet hij ook. Wel, de goudmijn is zijn middel om in één slag zijn zonden te boeten en zijn familie gelukkig te maken. Hij zou liever sterven dan die enige kans zijn neus voorbij te laten gaan!’


    ‘Ah?’ zei de Kolonel. ‘Maar,’ vervolgde hij na een ogenblik van diepe concentratie, ‘er bestaan middelen om mensen te dwingen.’


    ‘Daar zal Jolly nooit aan toegeven,’ zei Rivers koppig. ‘Dat weet ik. Ik weet hoe hij zich nu voelt. Hij zal liever sterven!’


    Plots vloog de Kolonel recht.


    ‘Jongeman,’ zei hij. ‘Ga naar je paard en verdwijn. Ik wil niet langer naar je luisteren. Vertrek nu meteen! Ik ben moe en wens te rusten.’


    Doc Rivers kreunde. Hij verzette zich evenwel niet tegen de wens van de Kolonel. Hij wist dat het onderhoud ten einde was, maakte een gebaar van overgave en knikte tegen Philip. Deze laatste stond ook op. Hij kon zich nauwelijks voorstellen dat het gesprek ten einde was gekomen. Hij had de zeer sterke indruk, dat de pijlen der verleiding in de boezem van de reus gedrongen waren en dat hij op het punt gestaan had te bezwijken voor het aanbod, dat hem was gedaan.


    Rivers snelde na een korte groet weg, maar Philip aarzelde, tot de reus zonder zijn stijf gesloten ogen te openen alsof de schaduw van de jonge man hem stoorde en zei: ‘Jij ook, jongeman. Ik wens alleen te blijven!’


    ‘De hond,’ zei Philip. ‘Ik wilde u zeggen dat ik de hond...’


    De blauwe ogen vlogen open. Ze schitterden met de felle, onaardse glinstering van de triomf.


    ‘Ben je van gedachte veranderd, ja? Wil je je vriend nu toch verkopen?’


    ‘Verkopen?’ echode Philip en sidderde. ‘Nee, nee! Ik wil hem u schenken! Ik wil hem ruilen, bedoel ik.’


    ‘Ga verder. Wat moet ik je in de plaats geven?’ vroeg de reus, terwijl de triomfantelijke glans haast onmiddellijk in zijn ogen doofde.


    ‘Help ons met Jolly Delmar,’ zei Philip, ‘dan schenk ik u mijn hond. Ik wil u Loafer nu reeds geven als u op handslag belooft ons bij te staan!’


    ‘Zou je je hond daarvoor opofferen?’ vroeg de reus, terwijl een schaduw over zijn gelaat gleed. ‘Maar als ik goed begrijp krijg jij niet eens een aandeel in de mijn?’


    ‘Oh, nee,’ zei Philip.


    ‘Waarom stel jij dan belang in deze zaak?’


    ‘De Delmars zijn mijn vrienden.’


    ‘Vrienden?’ brulde de reus plots en zijn stem deed de grond trillen. ‘Ik heb vriendschappen en vrienden gekend. Ik weet wat vrienden zijn; ik heb ondervonden dat men in de nood bitter weinig vrienden telt. Vriendschappen duren nooit lang! Op deze hel van een wereld wordt niets voor niets gedaan. Niets! Wat verwacht je van de Delmars? Zeg mij de waarheid?’


    Hij richtte zich half in zijn ruststoel op, stak zijn hand uit en greep Philips arm. Hij oefende geen grote drukking uit, maar Philip voelde zich hopeloos gevangen alsof een stalen schroef om zijn pols sloot.


    ‘Er is niets anders,’ antwoordde Philip, niet recht door zee.


    ‘Het is het meisje!’ riep hij plots uit en knikte nog steeds. ‘Heb ik geen gelijk?’


    ‘Daar wens ik niet over te spreken,’ zei de arme Philip.


    ‘Oh nee? Spreek rustig tegen mij. Ik ben een bodemloze zee, waarin alle geheimen verdwijnen!’


    Na een poosje vervolgde hij: ‘Krijg je haar tot vrouw als je Jolly terugbrengt? Beloofde ze je haar hand?’


    ‘Ze beloofde niets,’ zei Philip.


    De Kolonel fronste de wenkbrauwen.


    ‘Ik begrijp jou niet,’ zei hij: ‘Je zou beter opstappen. Je verveelt me, omdat ik je niet begrijp. Je kreeg geen bindende belofte en toch wens je je leven op het spel te zetten. Dat snap ik niet. Ga weg, jongeman. Ik wens alleen te blijven.’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XIII


    De arme Philip streelde Loafers kop. Het was een troost dat zijn grote vriend bij hem zou blijven, maar het was slechts een magere troost. Zwakjes zei hij enkele afscheidswoorden, maar toen hij zich omkeerde, donderde de stem van de reus nogmaals in zijn oren.


    ‘Kom terug!’


    Hij draaide zich om en bleef voor de Kolonel staan.


    ‘Kijk mij aan,’ beval de reus en Philip keek regelrecht in de onnaspeurlijke, blauwe ogen.


    Als men recht in die ogen keek, was hun blik niet zo moeilijk te verdragen, in hun diepten flitste het koude, blauwe licht als met machtige golfslagen, maar Philip hield dit gemakkelijk uit. Elk ogenblik voelde hij zich beter op zijn gemak en hij voelde dat hij nooit meer zo sterk onder de indruk zou komen van de nabijheid van dit monster. Het was alsof er iets tot hem sprak, dat de sleutel gaf tot een geheim; hij vond iets in de ogen van de Kolonel dat hij zijn hele leven gekend had, hoewel hij het niet onder woorden had kunnen brengen.


    ‘Je kunt mijn blik verdragen,’ zei de Kolonel na een hele poos, ‘maar ben je eerlijk? Ben je eerlijk?’


    ‘Ik weet het niet,’ zei de altijd eenvoudige Philip.


    ‘Een meisje glimlachte tegen jou. Jij reed uit om de wereld te veroveren. Is het niet?’


    ‘Oh, nee,’ verdedigde Philip zich. ‘Ik wens alleen Jolly Delmar te helpen, als dat in mijn macht ligt.’


    ‘Beloofde ze jou niets?’


    ‘Nee.’


    ‘Maar innerlijk ben je zeker van haar. Is het niet? Je bent praktisch overtuigd dat ze in jouw armen zal vallen als jij Jolly naar huis brengt.’


    Philip keek in de verte en hij zag het beeld van Maizie voor zijn ogen oprijzen, hard en minzaam, koud en warm, zo duidelijk, dat hij meende haar aan te kunnen raken, maar tevens zo ver van hem verwijderd, dat hij dacht haar nooit te zullen kunnen benaderen.


    ‘Daar ben ik geenszins van overtuigd,’ zei hij somber.


    Plots staarde de Kolonel naar de grond en het leed niet de minste twijfel dat een deel van zijn kracht in de lucht was opgegaan. Hij scheen plots ouder geworden te zijn en waar hij voorheen voor in de veertig geleken had, leek hij nu vlak bij de vijftig.


    ‘Wil je roken?’


    ‘Nee, dank u. ik rook niet.’


    ‘Rook jij niet?’


    ‘Nee, dat heb ik niet geleerd.’


    De Kolonel haalde een zilveren tabaksdoos uit zijn zak en begon traag een sigaret te rollen.


    ‘Kinderen openen de deur waartegen volwassenen zich het hoofd kapot stoten!’ mompelde hij. Hij stak zijn sigaret op en liet de rook langzaam uit zijn mond omhoog kronkelen, zodat zijn gelaat verborgen lag achter een blauwe mist.


    ‘Jongen,’ zei hij, ‘je zult wel gemerkt hebben dat ik ouder ben dan jij.’


    ‘Ja.’


    ‘Ouder van jaren. Ouder van ondervinding, ik ben vele oceanen overgestoken. Ik heb vele onbekende landen bezocht. Landen waar jij nooit zult komen. Nu ben je nog eerlijk en daarom wens ik je een goede raad te geven. Wil je luisteren?’


    ‘Ja,’ zei Philip, stomverbaasd.


    ‘Als een chirurg zal ik een mes gebruiken. Er is zelfs geen tijd om eerst een verdovingsmiddel toe te dienen. Jongen, jij zult Jolly Delmar nooit uit de handen van de Purchass-bende kunnen bevrijden. Zal ik je zeggen waarom? Omdat ’ik' door die bende gehuurd werd!’


    Philip was als van de bliksem getroffen. Nu begreep hij waarom de Kolonel in elkaar gekrompen was bij het hopen van de verleidelijke aanbiedingen van Doc Rivers. Deze had geboden en nog hoger geboden op iets, dat reeds toegewezen was !


    ‘Hoorde je me?’


    ‘Ik hoorde u,’ zei Philip.


    ‘Jullie hebben Jolly verloren; nooit zullen jullie hem terugkrijgen. Maar er is nog iets anders, dat veel belangrijker is. Jij bent jong. Je moet plaats hebben om te groeien. Je zou in een streek moeten wonen waar je tot volle wasdom kunt komen zonder overschaduwd te worden door stevige, jarenlang ingewortelde bomen. Dit is niet zo’n streek. Want, mijn jongen, ’ik’ ben reeds hier! Mijn raad aan jou is: vertrek, onmiddellijk. Zoek een andere streek, waar je je tenvolle zult kunnen ontwikkelen. Hier zou je nooit lang van het leven kunnen genieten. Begrijp je me?’


    Philip was als gevoelloos onder de herhaalde slagen.


    ‘Laat alles achter je; neem niets mee. Vergeet het meisje. Als je daartoe bereid bent, zal het mij een genoegen zijn je van het nodige reisgeld te voorzien. Je spreekt als een gentleman, niettegenstaande je jeugd. Ik zal je de middelen geven om te leven als een gentleman in een ander deel van de wereld! Je hebt waarschijnlijk uit je boeken geleerd dat het nooit goed gaat, als twee koningen een zelfde land willen regeren!’


    Langzaam drong de betekenis van deze woorden tot Philip door en hij werd bloedrood. De tabaksrook trok omhoog. Het gelaat van de reus was weer volkomen zichtbaar en zonder vrees staarde Philip recht in de verschrikkelijke, blauwe ogen. Deze toespraak was met de uiterste kalmte gehouden, maar was doordrongen geweest van een overtuiging die elke commentaar of elk misverstand bij voorbaat uitsloot.


    ‘Ik zal niet gaan,’ zei Philip.


    De Kolonel liet zich eens te meer achterover vallen en sloot de ogen. Hij liet zijn sigaret op de grond vallen. In alle opzichten was hij weer de man, die Philip voor het eerst gezien had, dromend in de zon.


    Afscheidswoorden zouden nu belachelijk geklonken hebben, dus keerde de jongen zich haastig om en liep naar Doc Rivers, die bij de paarden wachtte. Hij steeg op en gaf Loafer een kort bevel. De hond schoot als een pijl uit een boog weg. Dan trok Philip aan de teugels en stuurde zijn paard in de richting vanwaar ze gekomen waren.


    ‘Wel, jongen?’ vroeg Doc Rivers gretig.


    De geest en het hart van Philip waren zo vol, dat hij de eerste ogenblikken niet kon antwoorden.


    ‘Je ziet er misselijk uit,’ drong Doc Rivers aan. ‘Wat zegde de Kolonel jou?’


    Philip schudde het hoofd.


    ‘Die vervloekte schijnheiligerd!’ snauwde Rivers. ‘Hij stelt geen belang in geld. Hij wil het niet. Het zou zijn kalme leventje verstoren. God, in de hele hel is er geen zwartere duivel dan hij! Hij leeft enkel en uitsluitend voor geld en hij weet het — en hij wist dat ik het weet, maar wist ook dat ik het niet zou wagen hem van antwoord te dienen!’


    Hij steunde van onmacht en kronkelde zich in zijn zadel, terwijl ze de terugweg over het kronkelige spoor volgden. Gedurende een half uur reden ze zij aan zij verder. Toen wees Doc Rivers een pad, dat het hoofdspoor verliet en regelrecht naar de bergen leidde.


    ‘Ik dacht dat we met zijn drieën terug zouden komen,’ zei hij, ‘en dat de Kolonel ons naar het huis van de Purchassen zou vergezellen. Maar we zijn verslagen! Vervloekt zij zijn ziel, waarom wilde hij niet luisteren? Ik bood hem God-weet- wat aan!’


    ‘Omdat hij zich bij de Purchassen aangesloten heeft,’ verklaarde Philip. ‘Zij hebben beroep op hem gedaan en hij heeft hen zijn bijstand beloofd.’


    ‘Wat!’


    ‘Dat zei hij toch.’


    ‘Dat meen je niet! Wil je mij wijsmaken dat hij jou dat vertelde?’


    ‘En hij gaf mij de raad uit deze streek te verdwijnen. Hij zei dat er hier niet voldoende plaats was voor hem en voor mij!’


    Doc Rivers floot tussen de tanden.


    ‘Dus hij stelt jou met zichzelf op één lijn?’ mompelde hij zacht.


    Philip zuchtte moedeloos.


    ‘Wat kunnen we doen?’ zei hij. ‘Als we iets willen ondernemen moeten we het nu doen. De Kolonel is achter ons. Dat weten we beslist. We kunnen het Purchass-huis bereiken vooraleer hij er kan zijn. Doc, veronderstel dat we naar het Purchass-huis rijden om daar eens poolshoogte te nemen?’


    ‘Meen je dat?’


    ‘Ik meen het. Welke oplossing zou beter zijn?’


    Rivers wreef zijn handen heftig over elkaar alsof ze koud en gevoelloos geworden waren, niettegenstaande de brandende zon. Dan greep hij de teugels.


    ‘Als de Kolonel zulke woorden over jou sprak,’ zei hij, ‘is er niets ter wereld, dat jij niet zou kunnen wagen. Jongen, ik ben bereid om deze kans aan te grijpen. Kom, jongen, we zullen naar de tijgers gaan en kijken of we niet één van hen kunnen stropen!’


    Haastig volgden ze het spoor dat naar de bergen leidde. Het splitste een eind verder en Doc Rivers zwenkte naar links. Hij verklaarde dat het andere spoor de gebruikelijke weg was, maar dat dit hen in een boog naar de achterzijde van de woning zou voeren.


    Onophoudend klommen ze met de zon vlak in het gelaat. Een keer riep Doc Rivers uit: ‘Ik kan het niet warm meer krijgen. Die duivelse kerel heeft mijn aderen doen verstijven en mijn bloed doen verkillen. Ik kan het niet warm meer krijgen, jongen.’


    Philip onderging dezelfde gevoelens, die nog verzwaard werden door een broeiende somberheid. Hij koesterde niet de geringste hoop; hij reed enkel verder, omdat hij toch iets moest doen. Het was een onbegonnen werk. Zij tweeën zouden aan de deur van een kasteel gaan krabben, dat gevuld was met menseneters.


    Steeds klimmend bereikten ze een kam van een bergketen. Achter hen lag een kleine vallei. Toevallig keek Doc Rivers even over zijn schouders. Dan gaf hij zijn paard de sporen en stuurde het dwars in een klein dennenbosje.


    ‘Hij komt!’ fluisterde hij heftig. ‘Hij komt!’


    Een ogenblik later hoorde Philip de hoefslag van een machtig paard. Hij tuurde door de open plekken in de kruinen van de dennen en zag even later een geweldige ruiter op een onovertroffen rijdier voorbij stormen. De rand van zijn sombrero werd door de grote snelheid rechtop tegen zijn voorhoofd geplakt en de zwarte cape, die hij om de schouders geslagen had, fladderde ver achter hem aan.


    De Kolonel stormde voorbij hun schuilplaats. Een ogenblik zagen ze zijn indrukwekkende gestalte, die onmiddellijk over de kam uit het zicht verdween.


    ‘Hij rijdt nooit trager dan zo,’ verklaarde Doc Rivers. ‘Hij kan niet trager rijden. Wat nu, jongen?’ vroeg hij verder en grijnsde even: ‘Zullen we het huis eerder bereiken dan hij?’


    Hij reed uit zijn schuilplaats te voorschijn, zwenkte de kop van zijn paard in de richting vanwaar ze gekomen waren.


    ‘Kom,’ zei hij. ‘We zijn op alle gebied grondig verslagen.’


    Hij zag dat Philip verder wilde rijden en riep: ‘Hé! Waar ga jij heen?’


    ‘Verderop,’ zei Philip. ‘Een kijkje nemen!’


    ‘Phil, ben je gek?’


    ‘Dat weet ik niet. Ik weet alleen dat ik niet terug kan gaan.’


    Doc Rivers gooide zijn paard om, reed aan Philips zijde.


    ‘Ik zou liever tienduizend dollar verloren zijn, dan jou te ontmoeten!’ zei hij. ‘Verdomd nog aan toe als jij geen vloek bent op mijn leven!’


    ‘Ga terug, Doc,’ zei Philip, zonder het minste verwijt in zijn stem. ‘Ik verlang niet van je dat je mij vergezelt.’


    ‘Kop toe,’ snauwde Doc Rivers en gaf zijn paard de sporen.


    Philip, licht verrast, volgde hem.


    Ze daalden in een vallei af en beklommen de steile helling aan de andere zijde. Ze reden door een uitgestrekt bos van jonge dennen en keken, toen ze de rand bereikten, uit over een uitgestrekte, diepe vallei waar in het midden een groep machtige bomen groeide. Er was niets van een huis te zien, maar toch wist Philip dat te midden van die bomen het versterkte huis van de Purchassen lag. Hij wist het zo duidelijk, alsof hij er reeds honderd malen op bezoek was geweest.


    De avond viel, stil en zacht en warm, en nog verwijlden de beiden aan de rand van het dennenbos. Doc Rivers drong onophoudend aan om terug te keren en een beroep te doen op hun vrienden om het huis te overvallen, maar daar wilde Philip niets van weten.


    Hij wist dat ze nooit voldoende mensen bij elkaar konden krijgen om het huis met een minimum van kans te bestormen. Wat zij ook wilden bereiken, moesten ze door list bereiken. En ook hier waren alle kansen tegen hen gekeerd, want het was duidelijk dat de Kolonel op de hoogte was van hun voorinnemen om naar de Purchassen te rijden. Om welke reden zou hij anders als een razende naar dat huis gestormd zijn ?


    Deze mogelijkheid maakte Doc Rivers zeer welbespraakt.


    ‘We joegen de Kolonel angst aan,’ verklaarde hij gewichtig. ‘Hij reed als de duivel, niet? Omdat hij bang was. Ik verzeker je, jongen, dat ze ons allen vrezen sinds we Jolly in de bergen opzochten en dwars door hun lijnen naar huis begeleidden!’


    Na verloop van de uren, die tussen dat glorieuze ogenblik en nu lagen, kon Doc Rivers zich niet meer verzetten tegen de verleiding zichzelf te vereenzelvigen met deze grootse daad, waaraan hij part noch deel had gehad.


    Hij gaf openlijk toe dat hij niet de minste lust had het Purchass-huis te naderen, maar evenmin wilde hij Philip verlaten. Terwijl hun paarden vredig op de helling achter hen graasden, lagen zij op een bed van dennennaalden en keken door hun verrekijkers naar de bomen, die het huis omringden, tot het te donker werd om nog iets te onderscheiden. Hij besteeg zijn mustang, overschreed de kam en reed regelrecht op de bomen toe.


    ‘Dat is prachtig, jongen,’ mompelde Rivers onbehaaglijk. ‘Je kunt heel wat, maar wat denk je nu te bereiken? Wil je een paar balken uit de muur van het huis trekken, binnenstappen en de hele bende tot pap slaan? Het heeft geen zin om zo roekeloos te zijn, zoon!’


    Hij begon hartverscheurend te kreunen, toen Philip zonder te antwoorden stoer in de richting van de bomengroep bleef rijden. Philip had geen enkel plan. Hij werd vooruit getrokken, zoals een vogeltje aangetrokken wordt door de fascinerende ogen van een slang. Hij naderde zijn vijanden en dat was hem een troost. Hij zou iets doen, waar hij verslag van kon uitbrengen aan Maizie, als hij haar ooit nog terug zou zien.


    Vlak bij de bomengroep, die het Purchass-huis omringde, hield hij halt. De arme Doc Rivers drukte zich dicht tegen hem aan. Zelfs toen hij fluisterde trilden zijn lippen.


    ‘Jongen,’ smeekte hij, ‘wil je nu mee teruggaan?’


    ‘We moeten toch eerst eens een kijkje nemen?’ zei de jongen.


    ‘Heilige Moeder Gods!’ stamelde Rivers. ‘Kijk! We zijn vlak bij hen in de buurt! Als ze ons ontdekken, hebben ze paarden, die ons in een oogwenk zouden inhalen. Hoor je me?’


    ‘Ik hoor je,’ antwoordde Philip. ‘Ga, als je zin hebt, het bos langs deze kant binnen. Ik zal eromheen rijden en het huis zo dicht mogelijk benaderen. Als ik iets belangrijks ontdek, zal ik op deze plaats terugkomen en op jou wachten als jij nog niet terug bent.’


    ‘Dit bos binnendringen? Het huis nog meer naderen?’ riep Doc Rivers uit. ‘Jongen, jij bent gek, dat is alles! Stapelgek! Ik denk er gewoon niet aan. ik...’


    ‘Tot kijk,’ onderbrak Philip. ‘Ik kom terug zodra ik kan. Blijf hier met de paarden als je niet verder wilt!’


    Hij steeg af, gooide zijn gezel de teugels van zijn paard toe en was enkele ogenblikken later reeds door de duisternis opgeslokt.


    Toen hij de kleine afstand, die hem nog van het bos scheidde, overschreed, kreeg Philip de indruk dat vele vijanden vlak in de buurt lagen en hun wapens op hem richtten, glimlachend, omdat hij in de val liep. Pas toen hij de eerste grote boom bereikte en er even tegen aanleunde, voelde hij zich zekerder. De heerlijke reuk van de dennen, de stilte, de zachte wind, die door de bomen ruiste, schonken Philip nieuwe moed. Hij wachtte enkele ogenblikken tot zijn ogen aan de diepe duisternis onder de bomen gewend waren en sloop dan behoedzaam voorwaarts.


    Loafer wees de weg. Op zijn buik kroop de wolfshond verder, alsof hij het spelletje kende en wist welke gevaren er aan verbonden waren. Ze liepen door een kring van oudere dennen met hoge stammen en schaarse naalden. Dan bereikten ze een weg. Philip zwenkte terzijde. Hij wenste zich niet te verraden door het geluid dat zijn hakken onvermijdelijk op het grint van de weg zou maken. Nauwelijks was hij van richting veranderd, toen Loafer bleef staan en zich tegen de grond drukte. Philip, met zijn hart in zijn keel, knielde neer en zag plots twee gestalten voor zich oprijzen, indrukwekkend, als alle gestalten in de duisternis.


    Hij hield zijn Colt klaar. Hij wist dat hij zou moeten doden, als het nu tot een uiteenzetting kwam.


    Ze schenen over Philip te zullen struikelen, toen ze bleven staan. Philip achtte het geraadzaam ze voor de sokken te schieten voor ze hem in de gaten kregen, maar een diep ingeworteld instinct zette hem aan nog te wachten.


    ‘Dit is allemaal klinkklare dwaasheid,’ bromde een diepe stem.


    ‘Zeker, Bert,’ zei een tweede stem.


    ‘Trouwens,’ zei Bert, ‘hij is gek, maar toch nog lang niet gek genoeg om deze plaats te naderen.’


    ‘Toch in geen geval langs de weg. De Kolonel wordt oud.’


    ‘Ik ben al half en half van plan terug te gaan en in mijn nest te kruipen.’


    ‘Hij wringt je nek om als je dat waagt.’


    De ander vloekte een ogenblik onderdrukt. Philip herkende deze stemmen zeer goed. Hij wist dat Archie en Bert Chisholm bij hem stonden en de lucht werd plots killiger.


    ‘Waar is hij nu?’


    ‘Op het dak met de ouwe Purchass. Ze broeden weer een of ander plannetje uit.’


    ‘Ze verwachten zeker dat de jongen vleugels heeft om op het dak te vliegen?’ grinnikte Bert.


    ‘Dat is de enige plaats, waarlangs hij binnen kan dringen.’


    ‘Zijn de Kolonel en de ouwe Purchass dan niet genoeg om het dak te bewaken?’


    ‘Ze bewaken het niet. Ze verwachten zich niet aan een aanval van die zijde.’


    ‘De nacht zal eindeloos worden. Laat ons het woud ingaan en een plaatsje zoeken, waar we een stukje kunnen slapen. We kunnen een bed maken van dennennaalden.’


    Ze zwenkten het bos in. Onmiddellijk waren ze uit het zicht verdwenen, hoewel ze niet het minste gerucht hadden gemaakt. Even geluidloos als ze uit de duisternis opgedoken waren, verdwenen ze tussen de bomen. Philip bleef gehurkt zitten. Allerlei gedachten warrelden in zijn brein.


    Hij neigde er toe over de woorden van de twee broers te geloven. Ze hadden gezegd dat het onmogelijk zou zijn de ingang van het huis te forceren. De Kolonel en de oude Purchass hadden hun mannen zo om het huis opgesteld, dat zelfs een nadering volkomen uitgesloten was. De enige mogelijkheid die openbleef was het dak, en daar zaten de Kolonel en de oude Purchass zelf een plannetje uit te broeden.


    Dan sloop Philip vooruit tot hij aan de rand van het bos een plaats bereikte, vanwaar hij een vrije blik had over de smalle lichting, die het woud van de achterzijde van het massieve huis scheidde. Aanvankelijk merkte hij geen spoor van leven en bedrijvigheid. Dan zag hij achter één van de donkere ramen een zwakke gloed oplichten, een gloed die ontstaat wanneer een lucifertje aangestoken wordt.


    Philip giste onmiddellïjk dat het hele huis gevuld was met stille bewakers en een gevoel van grote angst deed hem rillen. Veronderstel dat hij het gewaagd had door een van die duistere, op de eerste blik rustige ramen binnen te sluipen !


    Behoedzaam sloop hij naar de achterzijde van het huis en hield de rand van het dak voortdurend in de gaten. Er waren plaatsen, die een mogelijkheid boden om naar boven te kruipen, maar al die plaatsen lagen vlak in de buurt van de verschillende ramen en het leed geen twijfel dat hij binnen weinige ogenblikken ontdekt zou worden als bij een beklimming van de buitenmuur waagde.


    De achterzijde van het huis scheen werkelijk geen enkele mogelijkheid te bieden. In feite was deze achtermuur nog gladder en gevaarlijker dan de andere wanden, maar hier was ook een geluid, dat elk van de door hem veroorzaakte geluiden zou overstemmen.


    Want een grote watermolen stond vlak bij het huis. Zijn rad rees hoog boven de boomtoppen uit en stak donker af tegen de sombere lucht. De pomp kletterde lichtjes maar onophoudend, terwijl een paar tandraderen, die waarschijnlijk niet goed gesmeerd waren, kreunden en piepten. Philip spande zijn oren in en hoorde zelfs het suizen van het rad als het draaide.


    De watervergaarbak was op het dak van het huis gebouwd en er liep een buis van het dak naar de molen zelf. Daar doorheen liep het water natuurlijk naar de vergaarbak. Soms waren deze buizen van het gemeenste tin vervaardigd, maar soms ook van massief ijzer. Als deze pijp van ijzer was, zou Philips werk niet onmogelijk zijn.


    Hij liep naar de molen, hurkte tegen de grond, spande zijn oren en ogen tot het uiterste in. Hij zag niets. En hij hoorde niets buiten de geluiden van de pomp en het geraas van het water in het reservoir. Onmiddellijk trof hij zijn besluit.


    Hij fluisterde een ogenblik tegen Loafer. Deze ging liggen en Philip wist dat niets of niemand in staat zou zijn het trouwe beest weg te lokken van deze plaats, vooraleer zijn meester terugkeerde. Dan begon hij de ladder te beklimmen, die tegen de molen oprees.


    Langzaam klom hij en bleef herhaaldelijk staan om naar beneden te kijken of naar de ramen van het huis. De ramen van de hogergelegen verdiepingen vingen het licht van de sterren op en weerkaatsten het als vage spiegels, maar geen enkele maal merkte Philip een verraderlijke beweging achter de ruiten.


    Tenslotte bereikte hij het platte dak van de molen. Van dat punt uit had hij een vrij uitzicht over de bomen en de omliggende omgeving, tot aan de heuvelen, die de vallei aan alle zijden insloten. Hij lag plat op zijn buik en zocht naar het punt waar hij de arme Doc Rivers achtergelaten had.


    Zijn eigen toestand was allesbehalve benijdenswaardig. Als hij hier op het dak van de molen ontdekt werd, was hij er geweest. Dan zou niets of niemand hem nog kunnen helpen.


    Snel liet hij zich van het dak naar het punt glijden, vanwaar de waterpijp naar het dak van het huis voerde. Hij trachtte uit te vinden hoe sterk de pijp was. Hij rukte er met volle kracht aan en voelde het hele gevaarte schudden.


    Geen ogenblik aarzelde hij nog. Hij vertrouwde zijn leven blindelings aan de pijp toe. Met zijn handen klemde hij zich aan de buis vast en bewoog zich met lange, gelijke halen naar de watervergaarbak. Het was heel eenvoudig het dak van deze vergaarbak te bereiken, want een klein laddertje was er langsheen gebouwd. Behendig als een aap klauterde hij er tegen op.


    Weer liet hij zich plat op zijn buik vallen en ademde diep en regelmatig om van de inspanning te bekomen. Toen zijn ademhaling rustiger werd, hoorde hij vlak in de buurt verschillende stemmen.


    Hij kroop naar de rand van de vergaarbak en ontdekte dat deze aan de andere zijde nauwelijks zeven voet hoger was dan het platte dak van het woonhuis. De stemmen waren zeer duidelijk nu. Hij kon niet alleen de woorden horen, die gesproken werden; hij herkende zelfs de onmiskenbare stem van de Kolonel. De lucht trilde als hij sprak, hoewel hij zijn stem zoveel mogelijk dempte.


    De beide sprekers waren aan het gezicht onttrokken door enkele onregelmatigheden van het dak. Zonder meer liet Philip zich van de vergaarbak naar beneden glijden en waagde zich hals over kop in het grote avontuur.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XIV


    Het was een donkere nacht. Geweldige wolken hingen in een glinsterende sterrenzee, maar toch was het licht van de weinige sterren voldoende om Philip toe te laten zijn weg over het dak te vinden. Hij sloop geluidloos in de richting van de stemmen en na verloop van tijd bereikte hij een machtige schoorsteen. Hij tuurde eromheen en zag de mensen, die hij hoorde praten, de Kolonel en een man met een lange baard, wiens rug gebogen was door de ouderdom.


    Ze zaten in een open ruimte op het dak, een soort van daktuin — hoewel er geen spoor was van begroeiing — aan een klein tafeltje. Een degelijk afgeschermde lantaarn brandde op de tafel. Naast de lantaarn stond een grote, stenen koffiepot en twee kommen, waaruit de gezellen gedronken hadden.


    De oude baardman scheen zich opgewonden te hebben.


    ‘Degelijk! Degelijk!’ zei hij heftig en hij stompte met zijn wandelstok, of liever zijn staf, want het was een machtige, kromme tak van een boom. ‘We mogen ons niet met halve maatregelen tevreden stellen! We moeten het werk degelijk doen!’


    De Kolonel leunde in zijn stoel achterover, tot deze onder het gewicht van zijn machtige gestalte begon te kraken.


    ‘Heel goed, Purchass,’ zei hij. ‘Jij kunt je werk degelijk doen, maar niet op de wijze die jij je voorstelt, tenminste niet als je prijs stelt op mijn verdere hulp.’


    De oude kerel was zeer boos. Het ongeduld, dat zo vaak op hogere leeftijd de mensen begint te beheersen, had hem volledig in zijn macht en weer stootte hij met zijn staf op het dak. Hij had geweldig grote handen, die in zijn jonge jaren een Herculiaanse kracht gehad moesten hebben.


    ‘Zeg me,’ vroeg hij, ‘ben ik een dwaas?’


    ‘Je bent een wijze man, Purchass,’ zei de Kolonel met zijn kalme stem, die hoe zacht ook, de lucht deed trillen en de indruk verwekte, dat men de echo hoorde van een bonzende klok die in de verte weerklonk. ‘Ik heb je niet gekend tijdens je jeugd, noch tijdens je middelbare leeftijd. Maar ik heb kennis gemaakt met je zoons en kleinzoons. Jij hebt één tak tot een vol woud doen uitgroeien en daarvoor komt jou alle eer toe!’


    ‘Je hoont me weer met je minachtende woorden,’ verklaarde Purchass bitter. ‘In werkelijkheid bedoel je dat ik het ontstaan geschonken heb aan een stel schurken.’


    ‘Kracht is het waar het in deze wereld op aankomt,’ zei de Kolonel, zonder in te gaan op de bittere woorden van de oude. ‘Kracht is het, waar het op aankomt en die kracht bezit jij zonder twijfel. Ik heb nog nooit een Purchass gezien, die een slappeling was. En ik verwacht ook niet ooit een weke Purchass te zien. Jij en je grote gezin van zeven zoons en ik weet niet hoeveel kleinzoons...’


    ‘Tweeëntwintig,’ zei de oude.


    Hij was oud genoeg om in het valletje te stappen dat de Kolonel opgezet had om het onderwerp van gesprek te veranderen.


    ‘Ik had negen zoons en zeven van hen stichtten een gezin. Ze hadden samen tweeëntwintig zoons. Tien daarvan zijn nog in leven! Tien zijn er nog in leven!’


    ‘Slechts tien van de tweeëntwintig? Dat is pech,’ merkte de Kolonel op.


    ‘Een verdomd hoog verliescijfer,’ gromde de oude schurk, die maar weer eens met zijn staf stootte.


    ‘Het waren stuk voor stuk volbloeden. Maar in het soort van wedrennen, waaraan zij deelnemen, loert de hel op alle deelnemers. Een verdomd hoog verliescijfer,’ herhaalde hij en verhief zijn stem, die trilde van ouderdom, ‘maar daar ben ik blij om. Dat bewijst dat ik geen schoothondjes gekweekt heb, maar mannen!’


    ‘Inderdaad,’ meende de Kolonel. ‘Je hebt het goed gedaan. Jouw leven is met succes bekroond geworden, want je hebt het doel bereikt, dat je je in je jonge jaren stelde.’


    Droefgeestigheid trad onmiddellijk in de plaats van de vreugde van de stamvader.


    ‘Succes? Is niet meer te vergelijken met wat het was,’ zei hij bitter. ‘Er was een tijd, Kolonel, die jij je nog herinneren moet, een tijd waarin ik deze streek bij de keel had. Geen man durfde zijn hand te bewegen zonder mijn toestemming. Ik was heer en meester. Ze moesten bij mij aankloppen. Ik was rechtvaardig, maar ik was de baas. En als een man mijn goede bedoelingen in twijfel trok, brak ik hem als een stuk brandhout! Wel, alles is nu veranderd. De Wet kwam zich in onze zaken mengen. En jij kwam, Kolonel, en stemde de mensen tot andere gedachten. Hoeveel van mijn jongens stierven door jouw handen of jouw kogels?’


    ‘Vier maar, geloof ik,’ zei de Kolonel.


    Hoe geweldig de Kolonel ook was en hoe groot zijn moed, toch sidderde Philip bij de gedachte, dat hij deze woorden zo kalm uitte in het huis van de verschrikkelijke familie, die door zijn handen geteisterd was.


    Verrast was hij toen de oude patriarch geen schijn van woede vertoonde. Hij knikte langzaam het hoofd alsof deze gedachte hem zelfs verblindde.


    ‘Nog anderen wilden een poging ondernemen om jou van de kaart te vegen,’ verklaarde hij. ‘Nog anderen waren klaar om jouw spoor op te pikken. Maar het zou misschien nog vier van mijn jongens gekost hebben en zoveel konden we er niet missen. Dus maakte ik een einde aan de strijd. Is het niet?’


    ‘Inderdaad, Purchass.’


    ‘Zolang we de streek met geweld onder de duim konden houden, deden we het,’ vervolgde Purchass. ‘Maar, toen dat na verloop van tijd niet meer ging, moesten we het over een andere boeg gooien. Dat deed ik. Hersenen! Ik deed beroep op mijn hersenen! Je kunt geen tienduizend mensen met brutale macht overheersen. Dat trachtte ik niet eens te doen. Ik verdween van het toneel. Ik trok mij terug. Degenen die wisten wat ze aan me hadden, zochten mij op. En zo werkte ik de laatste tijd en het wierp prachtige resultaten af. We hebben geld op de bank, Kolonel. We hebben geld op de bank!’


    ‘Je hebt zeer verstandig gehandeld,’ gaf de Kolonel toe.


    ‘En nu,’ zei Purchass vrolijk, ‘is de gelegenheid gekomen, waar ik altijd op gewacht heb. Éénmaal in elk mensenleven komt de tijd, dat hij miljoenen voor zijn ogen ziet schemeren. Dit ogenblik is in mijn leven aangebroken! Wij hebben de miljoenen zo maar voor het grijpen en nu begin jij herrie te maken!’


    ‘Ik maak geen herrie.’ antwoordde de Kolonel.


    ‘Maar je belet mij het spoor te volgen,’ snauwde de wilde baas.


    ‘Zolang ik onder jouw dak vertoef, ja,’ gaf de Kolonel toe. ‘Ik wil het niet hebben zolang ik hier ben!’


    De oude Purchass scheen te boos om te kunnen antwoorden. Zijn grote, uitgemergelde handen omklemden de staf, alsof ze deze wilden breken, maar dan haalde hij de schouders op. Hij liet zich achterover in zijn zetel vallen en vlijde het hoofd tegen de leuning. Zijn ogen glinsterden onder zijn verwarde wenkbrauwen.


    ‘Een miljoen, waarvan jij je deel krijgt!’ snauwde hij.


     ‘Op die manier wens ik geen geld te verdienen,’ antwoordde de Kolonel.


    ‘Bah!’ brulde Purchass, die nu alle zelfbeheersing verloor. De Kolonel boog voorover, schonk zichzelf een kom koffie in en dronk deze traag leeg.


    ‘Wil je even naar mij luisteren?’ vroeg hij toen.


    Purchass gromde enkel als een getergde leeuw.


    ‘Ik kreeg bezoek van de anderen vandaag,’ zei de Kolonel.


    ‘Ze boden mij vijftig procent van de opbrengsten aan.’


    ‘Welke anderen?’


    ‘De jongen en Rivers.’


    ‘En jij brak hun nek!’ riep Purchass blij.


    ‘Afgezanten hebben bepaalde geheiligde rechten,’ glimlachte de reus.


    ‘Geheiligde wat?’ schreeuwde Purchass. ‘Je doet me walgen!’


    ‘Het spijt me. Ik wilde je enkel de andere zijde van de medaille laten zien.’


    ‘Ze boden jou de helft aan?’


    ‘Ja.’


    ‘Als je de mijn zou ontdekken?’


    ‘Natuurlijk.’


    ‘Ha, maar hoe zou je daarin gelukken?’


    ‘Denk je dat het mij moeilijk zou vallen de jongen te doen spreken?’


    Purchass opende zijn ogen. Dan wreef hij over zijn kin.


    ‘Maar,’ vervolgde de Kolonel. ‘Ik houd mijn woord. Ik heb jou mijn hulp toegezegd en ik heb je beloofd dat ik nooit iets met de anderen te maken zou hebben. Ik heb nog nooit een belofte gebroken!’


    ‘Nee,’ gaf Purchass toe. ‘Jij bent eerlijk! Jij bent eerlijk!’


    Dit herhaalde hij steeds weer, mompelend, alsof hij zich er in de eerste plaats zelf van moest overtuigen.


    ‘Waar is de jongen nu?’ vroeg hij plots.


    ‘Weet ik niet. Ergens in de buurt van het huis, meen ik.’


    ‘Wat?’


    ‘Ergens in de buurt van dit huis, Purchass. Hij wijkt niet meer af van een spoor dat hij opgepikt heeft!’


    ‘Laat hem zijn gang gaan. Hij is een dwaas. Is hij een dwaas. Kolonel?’


    ‘Hij is een beetje gek misschien, maar zeer, zeer gevaarlijk. De meest gevaarlijke...’


    Hij aarzelde, bevreesd om zich te veel bloot te geven.


    ‘Ik zall nog een andere bewaker naar boven halen,’ zei Purchass. ‘Ik wil en zal die Delmar hier houden. Ik zal de bewaking verscherpen.’


    Hij verhief zijn stem.


    ‘Joe!’


    ‘Zeg mij,’ vroeg de Kolonel nieuwsgierig, ‘hoe een man dwaas genoeg zou kunnen zijn om in dit huis door te dringen — alleen! Kan je me dat vertellen?’


    ‘Ik weet het niet,’ zei de oude, ‘maar ik neem nooit risico's. Ik laat nooit iets aan het toeval over. Er staan miljoenen op het spel. Nog één draai aan de duimschroeven en de jonge Delmar zal huilen als een kater.’


    Hij begon te lachen. Het was een demonische lach. Philip, achter de schoorsteen verborgen, rilde van onbehagen. Hij voelde dat de Kolonel gelijk had, overschot van gelijk. Enkel een klinkklare dwaas zou het in zijn hoofd krijgen dit huis binnen te dringen en zich praktisch in de macht van zijn vijanden te werpen. Was hij dan een dwaas ?


    En wat betekenden de duimschroeven, waaraan nog één keer gedraaid zou worden om Jolly Delmar te doen 'huilen als een kater’ ?


    Een man die eruitzag als een doodgewone cowboy van een welvarende veeranch, verscheen in de opening van de deur die toegang verleende tot het platte dak.


    ‘Wel, gouverneur?’ vroeg hij.


    ‘Waar is Dorman?’


    ‘Hij slaapt.’


    ‘Waarom voor de duivel slaapt hij?’


    ‘Hij heeft een zware dag achter de rug.’


    ‘Ik beval: 'Alleman aan dek!' Dat meende ik. Maak de hond wakker!’


    ‘Mooi,’ zei Joe en haalde de schouders op.


    ‘Haal hem uit zijn bed en zeg hem de wacht op te trekken in Delmars kamer. Hoor je me?’


    ‘Ik hoor je,’ zei Joe.


    ‘En als hij ook maar één oog dicht doet voor de dag in de lucht komt, laat ik hem levend villen. Zeg hem dat. Dat hij levend gevild en in de zon gebraden zal worden. Hoor je me?’


    ‘Ik zal het hem zeggen.’


    ‘Ruk dan uit!’


    De cowboy verdween.


    Nu de bewaking over de jonge Delmar met één eenheid versterkt was, zou men verwacht hebben dat de oude Purchass rustiger geworden zou zijn, maar zijn zenuwachtige stemming hield aan. Weldra stond hij op en zei dat hij een ronde door het huis zou maken om te zien of zijn mannen allen op post waren. De Kolonel stelde voor, dat hij op het dak zou blijven om dit te bewaken.


    Toen snauwde de oude: ‘Is deze dwaze jongen een mens of een vogel? Kan hij vliegen? Hoe zou hij dan het dak bereiken, Kolonel?’


    ‘Er is een kenspreuk die ik mij in ogenblikken van gevaar steeds voor de geest roep,’ antwoordde de reus. ‘Verwacht je altijd aan het onmogelijke!’


    ‘Naar de hel met jouw kenspreuken!’ zei de brutale, oude man. ‘Ga mee, Kolonel. We zullen de slapers uit hun zoete dromen trommelen.’


    Steunend op zijn staf stapte hij over het dak naar de deur.


    De Kolonel volgde hem, zij het onwillig, en moest zich sterk bukken om onder de deur door te kunnen.


    Door de deur, die even open bleef staan, zag Philip een smalle gang. Hij keek de mannen na en zag plots dat de oude Purchass een deur open stootte en snauwde :


    ‘Delmar, jij jonge dwaas, zal je nu eindelijk spreken?’


    Met kloppende polsen wachtte Philip op antwoord, maar hij hoorde niets. Er heerste slechts een ogenblik stilte. Dan vloekte Purchass en smakte de deur dicht, met een klap, die door het huis echode en de mannen van de wacht waarschuwde dat er iets aan de hand was.


    ‘Die jonge dwaas zal regelrecht naar de hel gaan!’ gromde de oude Purchass, die naar een trap liep, gevolgd door de enorme gestalte van de Kolonel.


    Philip werd bleek van opwinding. Hij had de kamer van de gevangene ontdekt. Deze kamer was dicht genoeg bij, zeker, maar elke voet van die verlichte hal was vervuld met onnoemelijke gevaren. In de kamer was een bewaker, natuurlijk tot de tanden gewapend. Binnen weinige ogenblikken zou Joe Dorman, die verschrikkelijke vechtersbaas, de wacht komen versterken.


    Nu was het ogenblik gekomen om zijn kans te gaan vooraleer Joe Dorman arriveerde! De vrees, die Philip in de ban gehouden had, werd vervangen door een grote verwarring en uit deze verwarring werd een grote vastberadenheid geboren. Nu hij zo ver gekomen was, wilde hij niet terug keren zonder ook een laatste stap te wagen !


    Deze vastberadenheid groeide in hem en vervulde hem met nieuwe kracht. Hij kwam achter de schoorsteen uit en rende gehurkt over het platte dak. Hij stormde regelrecht naar de deur, die toegang verleende tot de hal, maar nog terwijl hij naderde, zag hij Joe Dorman de andere zijde van de gang in zwenken.


    Hij greep zijn revolver en wilde vuren. Maar hij bedacht zich snel. Hij kon Joe Dorman zeer duidelijk zien, omdat deze in de verlichte gang liep, maar de buiten-de-wet-gestelde zou hem waarschijnlijk niet kunnen onderscheiden, omdat hij op het duistere dak stond. Dus sprong hij terzijde en vermits hij geen tijd had om een veilige schuilplaats te zoeken, hurkte hij dicht tegen de muur, naast de deur.


    Hij hield de adem in. Elke zware stap van Joe Dorman werd begeleid door een gerinkel van sporen, die deze geboren ruiter waarschijnlijk nooit aflegde, ook niet als hij slapen ging. Over zijn arm lag het jachtroer met afgezaagde, dubbele loop, dat Philip nog even had zien schitteren vooraleer hij weg gesprongen was. Hij wist iets van jachtroeren met afgezaagde lopen en, evenals alle andere bewoners van het Westen, vreesde hij dit wapen meer dan om het even welk ander.


    Joe Dorman bleef staan. Philip hoorde dat hij tegen de deur trapte. Dan weerklonken ruzieachtige stemmen.


    ‘Jij, Mac, waarom voor de duivel heb jij niet het lef de bewaking van een zieke man op de bovenste verdieping van een versterkt huis op je schouders te nemen? Moet je een heel leger te been te roepen om je te helpen niets te doen?’


    De stem van Mac was schril van woede.


    ‘Ik vroeg niemand om hulp!’ schreeuwde hij. ‘Ik mag vervloekt zijn als ik om hulp vroeg!’


    ‘Je liegt het!’ snauwde Dorman. ‘Je was bang dat die melige melkmuil zou binnenkomen en jouw rug zou breken. Je was bang om alleen te blijven. Je vroeg mijn hulp!’


    ‘Ik mag vervloekt worden voor ik jouw hulp voor onverschillig wat zou aanvaarden!’ riep de gekwelde Mac.


    ‘Let op je woorden!’ brulde Dorman.


    ‘Ik weet wat ik zeg. Denk maar niet dat jij, omdat je Joe Dorman bent, mij als voetenmat kunt gebruiken! Loop naar de hel!’


    ‘Ik geloof dat wij deze zaak even uit de wereld moeten helpen!’ gromde Dorman wild.


    ‘Waar en wanneer je wil! Laat ons op het dak gaan en het meteen uitvechten!’


    ‘Jij stinkdier!’ brulde Dorman. ‘Jij weet dat de ouwe niet wil dat er hier in huis gevochten wordt. Daarom zet je zo'n wijde bek op!’


    ‘Ga dan met mij naar buiten!’


    ‘Je praat als een dwaas. Trouwens, je tracht mij te overbluffen. Ga het dak op om wat af te koelen. Ik zal Delmar zo lang in de gaten houden. Ga naar buiten, Mac, en hap een beetje frisse lucht.’


    De woorden van Dorman waren brutaal, maar de toon waarop hij ze uitsprak, was minzaam. Philip oordeelde dat 'Mac' voldoende berucht was om zelfs Joe Dorman tweemaal te laten nadenken voor hij het tegen hem opnam.


    ‘Ik zoek geen herrie met jou,’ zei Mac verzoeningsgezind. ‘Maar ik wens als een man behandeld te worden. Niet als een hond. Ik ben geen hond, Joe. Nog niet! Ik ben nog nooit voor iets of iemand teruggedeinsd en ik ben niet van plan daar nu mee te beginnen.’


    ‘Ga een luchtje scheppen, jongen,’ raadde Dorman aan. ‘Sla je benen even uit op het dak. Ik zal deze jongen wel bewaken. Je hebt hier zo lang gezeten, dat je brein ervan beneveld is. Je zoekt herrie!’


    Macs stap weerklonk in de gang en met wilde blikken keek Philip om zich heen. Een kleine borstwering, die om het platte dak heen liep, daalde op een bepaald ogenblik enkele voet naar beneden. Philip meende wel, dat hij daar aan zijn handen aan zou kunnen gaan hangen. Als hij het naar beneden wijzende stukje kon bereiken, zou hij dicht bij het raam zijn van de kamer, waar de gevangene opgesloten was.


    Hij leunde over de borstwering, verhief zijn voet om zich er over heen te slingeren, maar op dat ogenblik trad Mac uit de deur op het dak.


    ‘Hello,’ zei Mac. ‘Wie ben jij?’


    Een of tweemaal was Philip in jongere jaren door Oom Oliver voor de een of andere pekelzonde ter verantwoording geroepen en telkens had hij de woede van zijn oom doen afstuiten op zijn onverschillige houding. In zijn wanhoop greep hij terug naar dit trucje uit vroegere jaren. Hij steunde zijn elleboog op de rand van de borstwering, sloeg zijn hand voor zijn mond en geeuwde luid en lang.


    Van de hoek van zijn oog hield hij de ander in de gaten en dan hoofdzakelijk diens revolver, die elk ogenblik uit het holster kon komen. Mac scheen zich evenwel van geen kwaad bewust.


    ‘Ben jij het, Pete, jij luie hond?’ vroeg hij ruw. ‘Zeg, heb je die twee dollar, die ik jou leende, nu nog niet?’


    Hij draaide zich om en kwam regelrecht op Philip toe, gedreven door het Noodlot.


    Philip waagde het niet zijn mond open te doen. Eén woord van hem zou voldoende zijn om de ander naar zijn revolver te doen grijpen. De klank van een revolverschot zou, onafhankelijk van het feit of hij zou winnen of verliezen, het dak met een heel leger vullen.


    Hij dankte de Hemel omdat het zo donker was. Hij haalde de schouders op en stak zijn linkerhand in zijn broekzak.


    Dit gebaar was tevens een zeer goed excuus om zijn hoofd voorwaarts te buigen, zodat hij onmogelijk door Mac herkend kon worden. Slechts van onder de brede rand van zijn sombrero zag hij Mac naderen.


    Deze ongelukkige kwam regelrecht op hem toe.


    ‘Ik heb nu al lang genoeg gewacht,’ bromde hij. ‘Haal je geld uit je zak, jij grote dwaas, en...’


    Hij kwam niet verder, want met zijn laatste woord was hij binnen Philips reikwijdte gekomen. Philip schoof zijn linkervoet een beetje vooruit, sloeg toen toe met zijn rechtervuist.


    Hij vreesde een ogenblik dat hij Macs hoofd glad van zijn hals geslagen had, zover klapte zijn hoofd achterover. De gestalte van de zware man bleef stokstijf staan, lang genoeg om Philip toe te laten naderbij te springen en hem voor een luidruchtige val te behoeden.


    Los en gevoelloos lag Mac in de armen van de jongen, tot Philip wild om zich heen begon te kijken. Wat nu? Eerst en vooral moest hij de man ontwapenen. Wat een arsenaal !


    Er hingen twee zware Colts op de heupen van de man. In zijn jaszak zat nog een browning met korte loop. Binnen in zijn gordel had hij een pistooltje verborgen met een dubbele loop. Het was nauwelijks groot genoeg om de palm van een man te vullen, maar op tien passen afstand zou een projectiel dat daaruit gelost werd, de tegenstander zeker doden of althans buiten gevecht stellen. Waarschijnlijk was het opzettelijk zo klein gehouden. Ongemerkt kon men dit miniatuur-wapen uit zijn schuilplaats halen en in aanslag brengen, steeds verborgen in de palm van zijn hand! Buiten de vier vuurwapens droeg Mac nog een jachtmes, dat zwaar genoeg was en scherp genoeg om een boom mee om te hakken en in het heft van dit jachtmes was nog een wapen verborgen: een naaldfijne, maar dodelijke Italiaanse stiletto !


    Die Mac was onder alle opzichten een gevreesde vechter, indien hij wist hoe hij met deze verschillende wapens moest omgaan !


    Maar wat moest Philip met hem doen ?


    Als hij hem liet liggen en zich van hem verwijderde, liep hij de kans dat hij weer bij bewustzijn zou komen en alarm slaan.


    Hij had geen touwen om hem te binden, maar zelfs als hij wel voldoende touw gehad had, zou hij het niet hebben kunnen doen, want hij wist niet hoe men een man moest binden zonder hem te vermoorden !


    Het koude zweet barstte hem uit en Philip wenste dat hij aan de andere kant van de wereld was. Mac werd weer levendiger, mompelde onophoudend. Philip boog zich over hem heen en hoorde woorden, die hij niet begreep :


    ‘Ik leg er vijf bij, dwaaskop! Leg jij er tien bij? Vijf hoger... Wel, hier zijn er twintig om de som af te ronden. Wat? Laat me zien wat je hebt. Vlug! Mijn God, waar ben ik? Mijn hoofd!’


    Hij stootte deze woorden op hartverscheurende wijze uit, toen hij zijn voeten tegen de arm van Philip voelde zwaaien. Deze laatste hield de loop van zijn revolver onder Macs kin. Het staal tegen zijn huid was wel van aard om Mac in een minimum van tijd bij te laten komen.


    ‘lk hoop dat ik je niet gekwetst heb,’ zei Philip. ‘Ik wens je niets kwaads toe. Het spijt me dat ik je neer moest slaan.’


    ‘Je hebt dwars door mijn hoofd geslagen!’ kreunde Mac. ‘Ik voel nu nog waar je vuist door mijn hersens gegaan is!’


    ‘Wil je zachter praten?’


    ‘God, jongen, ik zal fluisteren als een geest,’ fluisterde Mac ernstig.


    Hij deinsde achteruit tot tegen de muur en stak zijn armen hoog boven zijn hoofd.


    ‘Dat is niet nodig,’ zei Philip meteen.


    ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei Joe en liet zijn handen zakken. ‘Ik zou nog liever een grizzly-beer met mijn blote handen aanpakken dan jou. Jij bent de jongen, niet ?’


    ‘Ik heet Philip.’


    ‘Ja, jij bent het. Mijn God, en ik geloofde Bert niet, toen hij mij over jou vertelde. Mijn schedel is op vier plaatsen gebarsten!’


    Zijn woorden waren een mengeling van spot en pijn en duizeligheid.


    ‘Ik weet niet wat ik doen moet!’ zuchtte Philip. ‘Ik weet het werkelijk niet!’


    Een windstoot, die allang in de lucht gehangen had, joeg plots met oorverdovend geruis door de toppen van de omringende bomen en beukte tegen Philips gelaat. Hij voelde zijn bloed verkillen en beet op de tanden om warm te worden.


    ‘Natuurlijk weet je niet wat te doen,’ zei Mac. ‘Zeg me, wat zoek je hier?’


    ‘Ik geloof dat je dat ook wel weet.’


    ‘Je komt Delmar halen, niet?’


    ‘Ja.’


    ‘Arme jongen,’ zei de outlaw. ‘Ik heb verdomd veel medelijden met hem. Maar hij had zijn bek moeten opendoen. Dan zou hij uit de herrie geweest zijn. Hij had zijn bek moeten opendoen. Dan hadden ze hem gerust gelaten. Nu zou het je niet meer helpen, zelfs al zou je hem kunnen meenemen.’


    ‘Waarom?’


    ‘Omdat hij niet eens meer kan lopen.’


    ‘Wat hebben ze gedaan?’ vroeg Philip met een krop in zijn keel.


    ‘Het was de oude Purchass,’ antwoordde Mac. ‘Hij is een echte duivel.’


    Dat antwoord was betrekkelijk dubbelzinnig, maar Philip achtte het geraadzaam het zonder meer te aanvaarden.


    ‘Wil je me iets zeggen?’ vroeg hij.


    ‘Natuurlijk.’


    ‘Is er buiten Dorman nog iemand bij de gevangene?’


    ‘Nee. Is Joe niet genoeg?’


    Hij grijnsde en vervolgde :‘Je bent verslagen, jongen. Je hebt een wonderbare daad op je actief gebracht door tot op deze plaats door te dringen. Ik zou het nooit geloofd hebben als ze het me verteld hadden. Langs waar kwam je?’


    ‘Over de molen,’ antwoordde Philip.


    ‘Alle duivels!’ riep Mac uit.


    ‘Wil je zachter praten, alsjeblieft?’


    ‘Natuurlijk, zeker, jongen. Ik vergat het alweer. Je sloeg mijn geheugen uit mijn kop. De molen? Ik begrijp het nu. Kwam je alleen?’


    ‘Ja.’


    ‘Ik heb al over dergelijke dingen horen praten,’ zuchtte Mac. Hij scheen buitengewoon veel belang te stellen in het hele avontuur van Philip en het leek haast of hij er helemaal niet aan dacht dat hij er zelf een zo grote rol in speelde.


    ‘Wat ben je nu van plan?’ vroeg Mac.


    ‘Ik weet het niet,’ zei Philip.


    ‘Trek eruit,’ raadde Mac aan. ‘Wil ik je eens wat zeggen; weet je wie er hier in huis is?’


    ‘Wie?’


    ‘De Kolonel!’


    Hij zei dit op een toon, alsof dit zijn triomf volledig maakte. Philip hoorde zijn stem van trots zwellen, meende hem zelfs triomfantelijk te zien grijnzen.


    ‘Dat weet ik,’ zei Philip. ‘Hij was hier op het dak. Ik hoorde hem praten.’


    ‘De Heer sta me bij! En sloeg jij niet op de loop?’


    ‘Ik moet vooruit!’ zei Philip moedeloos.


    ‘Ze zullen je aan de honden voeren,’ zei Mac vol overtuiging. ‘Jongen, voor zover ik weet, ben jij allesbehalve een groot licht. Laat mij je helpen. Laat mij je een goede raad geven: ruk uit, nu! Wat zou je voor Delmar kunnen doen, vooropgesteld dat je hem bereiken zou?’


    ‘Dank je,’ zei Philip. ‘Maar ik heb iets bedacht. Zou je er bezwaar tegen hebben mij voor te gaan in de gang?’


    ‘Wil je het huis binnengaan, jongen?’


    ‘Ja. Als je voor de deur komt van de kamer waar Jolly Delmar ligt, wil je dan Mister Dorman roepen?’


    ‘Luister!’ zei de opgewonden Mac, maar dan haalde hij plots resoluut de schouders op: ‘Wel, vroeg of laat loop jij toch tegen de lamp. Waarom dan nu niet?’


    Hij draaide zich op de hielen om, liep naar de deur en ging door de gang. Ze plantten hun voeten uiterst behoedzaam neer en toch kreeg Philip de indruk, dat hun voetstappen door het hele huis donderden. Heel behoedzaam zette hij zijn voeten op identiek dezelfde plaats als zijn gids.


    Mac bleef staan.


    Hij verhief zijn stem: ‘Hé! Joe!’


    ‘Hé?’ antwoordde de man binnen.


    ‘Kom eens even buiten.’


    ‘Waarom zou ik?’


    ‘Ik wil je iets laten zien.’


    ‘Wat?’


    ‘Dat zul je wel zien.’


    ‘Ga weg! Ik wil slapen!’


    ‘Je zou beter klaar wakker worden, Joe. En... even buiten komen!’


    ‘Waarom kom jij niet binnen?’


    ‘Open de deur, dan zul je het zien!’


    Philip hield zijn adem in. Deze laatste woorden hadden alles verraden! En toch? Hij hoorde een paar voeten, die van een hoogte op de grond vielen, een gerinkel van sporen. De deur werd open gerukt en Joe begon :


    ‘Waarom haal jij het vuil niet uit je bek als je begint te praten, zodat...’


    Hij zweeg. Zijn mond viel open.


    ‘Wil je je handen boven je hoofd heffen?’ vroeg Philip vriendelijk.


    Joe Dorman gooide zijn armen zo heftig in de lucht, dat ze tegen de bovenste post van de deur mepten.


    ‘Achteruit, ja?’ vroeg Philip.


    Mister Dorman deinsde achteruit. Zijn ogen hield hij wijd opengesperd. En met bevende lippen herhaalde hij onophoudend: ‘Het is niet mogelijk! Ik geloof het niet! Het is niet mogelijk!’


    Mac liep Joe Dorman achterna. Dan kwam Philip, die de deur achter zich sloot.


    Toen hij de kamer binnentrad, zag hij van de hoek van zijn ogen uit de half uitgeklede gestalte van Jolly Delmar, die op een kooi lag. Een met bloed doordrenkt verband zat om zijn hoofd. Hij zag er tien jaar ouder uit dan bij hun vorige ontmoeting. Nu richtte Jolly zich op. Hij steunde zich op zijn ellebogen, die trilden onder zijn gewicht.


    ‘Dat is alles!’ zei Jolly schor en liet zich weer krachteloos achterover zinken.


    Philip bevochtigde zijn witte, droge lippen. Hij trachtte na te denken, maar zijn brein weigerde alle dienst.


    ‘Zie je,’ zei Mac weer. ‘Je bent verslagen, jongen. Je kunt werkelijk niets beginnen. Je wilt hem toch niet langs de molen dragen, wat?’


    Bij deze woorden begon Philips brein weer te functioneren. Hij beet op zijn tanden; zijn geest klaarde op.


    ‘Gezicht tegen de muur!’ beval hij kort.


    Mechanisch gehoorzaamden zij aan dit korte bevel. Joe Dormans zenuwen waren zo in de war, dat hij onophoudelijk bleef mompelen en murmelen. Philip greep de koorden, die over het voeteneinde van de kooi hingen... wie weet voor welk duivels doel !


    Hiermee bond hij eerst de handen en de voeten van de twee mannen. Dan propte hij zijn eigen bandanna in hun mond en bond ze met de rug tegen elkaar vast. Hij gebruikte elk stukje koord, tot hij niets meer vond. Mac en Joe lagen tegen de grond als een machteloos, bewegingloos hoopje menselijkheid. Joe Dorman sloeg nu reeds bont en blauw uit en sperde zijn mond krampachtig open, maar Philip dacht er niet aan de bandanna uit zijn mond te halen.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XV


    Kracht staat niet rechtstreeks in verhouding tot de omvang van de spieren. Af en toe verenigen de spieren van een man — één in de vijftig miljoen — zekere hoedanigheden van kracht en zenuwsterkte, die hem hoog boven alle andere medemensen verheft. Deze gave had Philip in zijn wieg meegekregen.


    Hij lichtte het gemartelde lichaam van Jolly in zijn armen op. De jongeman kreunde zacht van de pijnen, die hij moest uitstaan.


    ‘Heeft geen nut. Ik zal sterven!’ fluisterde Jolly. ‘De mijn is...’


    ‘Bewaar je kracht! Spaar je kracht!’ onderbrak Philip.


    Hij keek een laatste maal naar het opgedrongen gelaat van Joe Dorman. Hij hoopte dat de man niet zou stikken, maar gunde zich geen tijd om hem uit zijn lijden te verlossen, die geen van zijn bewegingen uit het oog verloor. Dan liep hij naar de deur. Jolly Delmar lag even licht in de vouw van zijn linkerarm als het jachtroer in Dormans arm enkele ogenblikken tevoren.


    Hij tuurde links en rechts in de gang. Alles was stil. Een windje drong door de geopende deur naar binnen en deed de lamp wiebelen, die de gang met zijn stralen verlichtte. Jolly lachte zwakjes.


    ‘Op en neer,’ zei hij schor. ‘Net als in een boot! Net als een boot, die over de golven glijdt, jongen!’


    ‘St! St!’ smeekte Philip en droeg zijn last snel naar het dak.


    Hij keek omhoog, vreesde half en half de hele lucht overtrokken te zien. Maar nee! De wolken waren weg getrokken en de sterren overgoten de omgeving met hun stralende glans. Dat schonk Philip nieuwe moed.


    Hij bleef even staan en fluisterde tegen Jolly: ‘Kijk! Kijk naar de sterren! Ik geloof dat we zullen winnen!’


    ‘Ik wil niet kijken,’ fluisterde Jolly moeizaam. ‘Ik word er duizelig van!’


    En hij sloot zijn armen krampachtiger om de hals van de jongen. Op hetzelfde ogenblik weerklonk de stem van Mac. Ongehinderd door een mondprop of een tussenliggende muur echode zijn stem door het huis met een verschrikkelijke kracht:


    ‘Help! Help! Ze zijn weg! Help! Het is de jongen! Help! Hij heeft Delmar! Verdomme, kom toch helpen!’


    Het antwoord op deze hartstochtelijke hulpkreet was een razend gerucht van opgewonden kreten en stampende laarzen op de lagere verdiepingen van het huis. Een schot weerklonk! Philip meende dat het nijdig was als het geblaf van een hond, die achter hem lag en zich tot de sprong gereed maakte.


    ‘Zie je?’ hijgde Jolly, terwijl Philip over het dak strompelde. ‘Je kunt niets meer beginnen. Die Mac spuwde zijn bandanna uit. Vervloekt zij zijn ziel! Je had zijn hart uit zijn borst moet rukken! Laat mij hier! Laat mij liggen!’


    ‘Stil! Stil toch!’ zei Philip, des te heftiger, omdat hij in zijn binnenste de verleiding, om Jolly aan zijn lot over te laten, voelde groeien. Hoe eenvoudig zou het zijn Delmar uit zijn armen te laten vallen en licht als de wind langs de weg, waarlangs hij gekomen was, terug te keren! Hij had genoeg gedaan om de mensen met verbazing te vervullen. Alleen was hij in het huis doorgedrongen en alleen had hij getracht, wat honderd wilde vechtersbazen nog niet gewaagd zouden hebben. Hij had geen enkele reden om het hoofd te laten hangen.


    Deze verleiding verzwakte hem zoals sterke drank iemand doet verzwakken en overhellen naar de meest eenvoudige oplossing.


    Maar de zeer zwakke druk van de machteloze armen om zijn hals vervulde hem met een nieuwe vastberadenheid en zeer ver verwijderd als een zoete geur, die door de bries aangevoerd werd, dook Maizies beeld voor zijn ogen op.


    Hij bereikte de watervergaarbak. Jolly kon zich rechtop houden tegen de bak, terwijl Philip er tegen op klauterde en Jolly dan eveneens naar boven trok. Jolly klemde zijn tanden op elkaar in een poging om het niet uit te schreeuwen van de pijn.


    Philip daalde met Jolly in zijn armen langs de kleine ladder naar beneden en bereikte het uiteinde van de verschrikkelijke brug, die tussen hen en de molen lag. De buis leek dun als een naald — zwak als een zijden draad! Maar de noodzakelijkheid van het ogenblik dreef Philip voort.


    ‘Dat gaat niet!’ hijgde Jolly. ‘Die buis zal ons gewicht niet houden. We zullen... zullen vallen...’


    ‘Klem je uit alle krachten aan mij vast!’ onderbrak Philip hard. ‘Klem je om mijn hals vast!’


    Terwijl hij sprak, greep hij de kraag van Jolly’s jas tussen zijn tanden, sloeg zijn benen om Jolly’s gestalte en liet zich zo naar beneden. Met zijn volle gewicht en het gewicht van zijn hulpeloze gezel liet hij zich aan de dunne buis naar beneden.


    Hij begon zijn handen te verplaatsen langs de pijp. Elke maal dat hij de ene hand verplaatste, vertrouwde hij zich en Jolly volledig toe aan de kracht van zijn andere hand. Hij hoorde de ademhaling van Jolly vlak bij zijn oor. Het kwam hem voor, dat de gewonde de adem met horten en stoten in zijn longen zoog.


    Het was zo gemakkelijk geweest langs deze pijp het huis te bereiken, dat hij niet eens gemerkt had, dat de buis vochtig was. Maar, nu het dubbele gewicht aan zijn spieren rukte, maakte deze vochtigheid zijn greep onzeker. Tweemaal voelde hij zijn vingers wegslippen en tweemaal klopte zijn hart hoog in zijn keel van vrees dat het fatale ogenblik gekomen was.


    ‘Ik kan niet meer,’ hijgde Jolly haast onhoorbaar. ‘Ik bezwijm! God, Phil! De mijn...’


    Zijn armen schoten los van de hals van de jongen, maar deze beet zich krachtiger in de kraag van de jas vast en klemde zijn benen steviger om de bewusteloze gestalte.


    Op hetzelfde ogenblik hoorde hij, dat het geluid dat binnen in het huis weerklonken had, nu het dak bereikte. Uit de gang barstten de mannen op het dak en het geluid, dat ze maakten, schetterde als het koper van een harmonie.


    En hij was de prooi die ze zochten !


    Zijn gebogen hoofd, naar beneden getrokken door het gewicht tussen zijn tanden, verplichtte hem naar de duizelingwekkende schaduwen onder zich te kijken. Ver — oh, mijlen ver onder zich zag hij het water van de kreek flauw schemeren. Daar zou hij terecht komen als hij viel !


    Dan voelde zijn hand iets, dat van hout gemaakt was — een dwarsbalk!


    Dat zachte, toegevende ding — die dwarsbalk van hout — was bemoedigender dan de greep van de trouwste vriend! Hij had het einde van de ijzeren buis bereikt. Hij trok zichzelf langs de dwarsbalk omhoog, zodat hij zijn armen even rust kon gunnen. Maar nu hij het moeilijkste stuk achter de rug had, voelde hij geen spoor meer van vermoeienis.


    Hij kroop om de dwarsbalk heen, bereikte de ladder en klemde zich een ogenblik er aan vast. Diep haalde hij adem en de lucht verschroeide zijn longen.


    Jolly begon te kreunen.


    ‘Mijn God! Zijn we niet dood?’


    ‘We halen het wel! Het ergste is voorbij. Hou je aan mij vast als je kunt, Jolly!’


    ‘Je bereikte de molen!’ mompelde Jolly. ‘Je bereikte de molen!’


    Hij verhief zijn armen, sloot ze weer om Philips hals. Hij vlijde zijn gelaat tegen dat van Philip. Zijn wangen gloeiden van de koorts.


    Verder naar beneden ging het gemakkelijker, buitengewoon gemakkelijk. Maar het kwam hem voor, dat hij zich niet snel genoeg kon voortbewegen. Elk van zijn bewegingen scheen oneindig traag en onhandig.


    Boven zich hoorde hij de stampende voeten en de woeste kreten van de mannen, die het dak bereikt hadden. Ze waren minstens met twaalf.


    Philip daalde verder naar beneden. De vaste grond lag nog zo bitter ver onder hem! Hij keek omhoog en daar zag hij de omtrekken van de mannen, die over de borstwering van het dak leunden. Ze waren allen verwonderlijk duidelijk en helder afgetekend, tegen de sterrenheldere hemel hoog boven hen, en het licht, dat van de gang uit over het dak verspreid werd.


    Meer nog! Een van de achterblijvers had een lantaarn meegebracht. Terwijl hij over het dak liep, schenen de gestalten nabij de borstwering heen en weer te zwaaien, als boomtoppen in de wind.


    ‘Hij is het!’ schreeuwde iemand. ‘Kijk daar! Mac had gelijk! Hij is al op de ladder van de molen! Kijk! Hij heeft Delmar in zijn armen !’


    De ontbranding van drie, vier wapens overstemde elk antwoord. Een kogel floot langs Philips gelaat. Een volgende sloeg te pletter tegen de trede, waar hij opstond en hij schoot plots een heel eind de diepte in.


    Hij zou nooit de grond bereiken, als ze hem op de korrel bleven nemen. Hij greep zijn revolver, leunde een beetje naar een kant, sloot zijn tanden vast op elkaar en vuurde naar één van de kleine, zwaaiende gestalten.


    Hij zag zijn slachtoffer achterover slaan, terwijl al de anderen uit het gezicht doken.


    Hij stopte zijn revolver in zijn holster, begon weer te dalen en hoorde een schrille stem :


    ‘Hij raakte mij, Sam! Hij raakte me! Sam, ik zal toch niet sterven! Sam, laat mij niet streven! Ik wil niet! Sam! God! Ik sterf!’


    Andere vuurwapens werden in aanslag gebracht, maar ondertussen was Philip dieper gedaald. De schaduwen hadden hun beschermende vleugelen over hem heen gevlijd en de kogels floten hoog boven hem. Dan bereikte hij de onderste trede !


    Met Loafer, kreunend van vreugde om het weerzien, voor zich; vaste grond onder de voeten en een revolver in de vuist hield hij Jolly in de vouw van zijn linkerarm.


    Nu was hij voorbereid om zijn vel duur te verkopen !


    Hij stormde vooruit, regelrecht naar de bescherming van de bomen.


    Hij bereikte de overzijde van de lichting, drong door het struikgewas, rende nu als een haas over het smalle graspaadje naast de grintweg.


    Eenmaal slechts schoot als een reusachtige vuurvlieg een vlam van een revolver uit de struiken voor hem. Hij sprong terzijde, vuurde op zijn beurt, hoewel het niet veel nut had. Hij wist niet eens of de man die hen onder vuur nam, lag of stond of liep.


    De revolver knalde weer. Als een vurige vinger schoot de kogel door de lucht en ditmaal voelde Philip een snijdende, verscheurende pijn aan zijn schouder.


    Het scheen dat hij de meest onmenselijke gevaren met succes overwonnen had om hier op het laatste ogenblik door een sluipmoordenaar overwonnen te worden! Deze gedachte maakte hem wild en razend. Als een pijl uit een boog vloog hij in de richting van zijn tegenstander.


    Maar er was iemand, die nog veel sneller kon lopen dan hij en de eerste aanval uitvoerde. Hij zag Loafer een eind verder in het struikgewas dringen. Dan hoorde hij een helse kreet, schril van vrees, vermengd met het woedend gegrom van de wolfshond.


    ‘Loafer!’ riep Philip, misselijk. ‘Terug!’


    Onmiddellijk volgde een groot gedruis in de struiken. Toen zijn aanvaller verdween, begon het ongelukkige, verminkte slachtoffer te huilen en te vloeken. Loafer bereikte de grintweg, enkele stappen voor zijn meester uit, en zelfs in het sterrenlicht zag Philip de gelukkige grijns, die om de lippen van de hond speelde.


    Eindelijk had hij de gelegenheid gekregen een slag te slaan voor zijn meester!


    Geen last is zo moeilijk te torsen als de gestalte van een machteloze man. Met een honderdzestig pond zware zak graan op zijn schouders, zou Philip urenlang met volle snelheid hebben kunnen lopen. Maar enkele minuten met een honderdzestig pond zware man in de armen bleken zelfs te veel voor zijn kracht. Zijn spieren begonnen te trillen en zijn adem kwam in hijgende, verscheurende stoten. Achter hem hoorde hij stemmen schreeuwen en paarden hinniken.


    Ze zouden hem als een hond opjagen. Niet alleen zou hij achtervolgd worden, hij zou zich ook een weg moeten banen door hoeveel versterkte lijnen? Want ook vóór zich hoorde hij getrappel van hoeven. Rond de bocht van de grintweg stormden plots twee mustangs in volle galop te voorschijn.


    Vermoeid, ontmoedigd greep Philip zijn revolver. Liever schoot hij de beide ruiters uit het zadel, dan zich nogmaals in het bos te wagen. Dan echter hoorde hij een hysterische stem: ‘Philip! Philip!’


    Hij bleef als vastgenageld staan.


    ‘Hier, Doc!’ antwoordde hij.


    Met een gekreun van vreugde stormde Doc Rivers met beide paarden nader.


    ‘Ik kom nog bijtijds, Phil! God zij dank! Het was een echte hel die korte rit over de grintweg! Ik ging op weg zodra ik hoorde schieten! Wat... wat heb je daar?’


    Hij sprong onmiddellijk op de grond. Te zamen hieven ze Jolly in het zadel van Doc Rivers’ paard. Dat was het veiligste, want Philip was veel zwaarder dan elk van zijn kameraden, dat het paard zijn gewicht en dat van Jolly nooit had kunnen dragen.


    Rivers sprak geen stom woord. Hij was geen held en aan het knarsen van zijn tanden kon Philip oordelen, dat het hem veel moeite kostte zijn vrees te overmeesteren. Hij giste dat het voor Rivers een grotere zelfoverwinning geweest was met de paarden in de richting van het huis te naderen dan voor hem om dit zelfde huis binnen te dringen.


    Stilzwijgend bonden zij de gekwetste in het zadel vast. Jolly klemde zich met alle kracht aan de manen van het paard vast, maar uitte geen klacht. Philip was vervuld van bewondering, want hij wist dat Jolly onrnenselijke pijnen moest doorstaan, door het schuren van zijn verminkte benen tegen de flanken van het paard.


    Dan stegen Doc en Phil in het zadel en gaven de paarden de sporen. Aanvankelijk knarsten de hoeven luid in het grint, maar weldra werd dit geluid zwakker, toen ze de bomen achter zich lieten.


    Een droge sloot strekte zich een honderdtal yards rechts van hen uit en in die richting zwenkte Doc Rivers zijn paard. Philip volgde hem zonder om een verklaring te verzoeken.


    Hij wist dat Doc Rivers onder de gegeven omstandigheden veel verstandiger was dan hij. Als ze de bescherming van die sloot maar bijtijds konden bereiken !


    Het licht van de sterren, dat enkele ogenblikken geleden nog zo flauw en nutteloos geschenen had, leek nu even helder als het licht van de zon. Philip joeg zijn paard op, maar keek onophoudend over zijn schouders naar het einde van de grintweg. Hij hoorde verschillende paarden, die met grote snelheid over de grintweg stormden. Waarschijnlijk werden hun ruiters opgezweept door de belofte aan grote beloningen. Maar ook indien hen niets bijzonders beloofd was, zouden ze rijden en vechten als dwazen om het plezier van het spel zelf en om het genoegen van het succes als ze erin slaagden de gevangenen te achterhalen.


    Als bij wonder waren de achtervolgers nog niet uit de bomen te voorschijn gekomen, toen de vluchters hun paarden langs de helling in de sloot lieten afdalen. Als ze zich in hun zadels oprichtten, konden ze het bos duidelijk zien; als ze zich diep over de hals van hun paarden bogen was de sloot diep genoeg om hen aan het gezicht te onttrekken. Maar deze schuilplaats zou hen van bitter weinig nut zijn, als de achtervolgers zouden, blijven stilstaan om naar het geluid van hun hoefslagen te luisteren.


    De inzinking werd breder en dieper. Het was niet langer mogelijk de achtervolgers te zien. Al hetgeen ze konden doen was hun paarden tot de grootst mogelijke spoed aansporen. Elk ogenblik verwachtte Philip zich er aan de geweren langs weerszijden van de inzinking te horen knallen of het gedonder te horen van vele paardenhoeven, die door de sloot draafden.


    De bodem van de inzinking was zandig, maar niet zacht genoeg om het draven te beletten. Rivers’ mustang rende, niettegenstaande zijn dubbele last, zo snel, dat hij binnen de drie minuten een plaats bereikte waar een groep populieren tot in de inzinking groeide. Daar reed hij dwars doorheen en toen hij van oordeel was dat hij aan het gezicht van de achtervolgers onttrokken was, hield hij de teugels een beetje in.


    ‘Ik zal kalmpjes verder rijden,’ zei Rivers. ‘Ga jij terug naar de rand van het woud. Kijk uit en let op wat er gebeurt. Kom mij dan weer achterna. Ik rijd van hieruit regelrecht naar die twee heuvels met het woud tussenbeide. Zie je?’


    Gehoorzaam zwenkte Philip de kop van zijn paard en keerde naar de rand van de bomengroep terug. Toen hij de rand bereikte, zag hij een half dozijn ruiters uit de sloot te voorschijn stormen. Ze hielden de teugels in. Philip hoorde het hijgen van hun paarden en het verbaasde hem, dat de ruiters geen erg schenen te hebben in het snuiven van zijn paard.


    ‘Waarheen?’ vroeg iemand.


    ‘Ik weet het niet. Waar is de baas?’


    ‘Hij is niet bij ons.’


    ‘Wel, een paar kunnen het bos afzoeken en de anderen kunnen...’


    ‘Wat? Met zijn tweeën achter die hyena aan gaan? Ben je beduveld, Bud?’


    ‘Kom, dan zullen we allemaal samen gaan. En rijden als de hel! Hij heeft een gewonde bij zich. We moeten hem inhalen als hij deze kant uit reed. En als we hem niet krijgen, kunnen we nooit meer terug naar huis. De oude zal gek worden van woede!’


    En ze dreven hun paarden regelrecht naar de bomen.


    Toen Philip dit merkte, naderde hij zoveel mogelijk de rand van het woud. Op het ogenblik dat zij het woud binnenreden, reed hij eruit en hij galoppeerde hard langs de rand van het woud, in de hoop dat geen enkele achterblijver hem over de open vlakte zou zien rennen.


    Hij had nauwelijks een halve mijl achter zich gelaten, toen hij een paard, met twee gestalten in het zadel uit het woud te voorschijn zag komen. Een ogenblik later was hij aan Doc Rivers’ zijde.


    Tot zijn grote verbazing waren Rivers en Jolly Delmar goed geluimd.


    ‘Ze stormden vlak onder onze neus voorbij,’ lachte Doc Rivers. ‘We zullen die kerels eens een beetje voor de gek houden, jongen. Oh, wat zullen we ze kunnen uitlachen!’


    Ze overschreden een uitgestrekte lichting en Philip was haast volledig buiten adem. Het bloed klopte pijnlijk in zijn slapen en hij kon niet eens samenhangend meer denken na zijn fantastische ren aan de zijde van het galopperende paard, dat door Jolly bereden werd. Aan de overzijde van de lichting was een brede, natuurlijke laan tussen de bomen en toen ze zich daarin waagden, keek Philip achterom. Ginds — aan de andere zijde van de lichting naderde een reusachtige ruiter op een reusachtig paard met halsbrekende snelheid.


    Zonder één woord sprong Philip achter Jolly op zijn paard. Zonder één woord spoorden Jolly en Doc Rivers de dieren tot het uiterste aan.


    De Kolonel had hun spoor opgepikt!

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XVI


    Ze hadden nog geen grote afstand achter zich gelaten toen het reeds tot Philip doordrong, dat er geen ontsnapping mogelijk was. De reus achter hen naderde zeer snel. Zijn paard moest wel een monster zijn dat zijn snelheid niet in het minst door het gewicht van zulke ruiter beïnvloed werd. Doc Rivers’ paard was niet veel bijzonders; Phils paard zwoegde moedig verder onder zijn dubbele last.


    Ondertussen reden ze door een woud, waarvan de bomen betrekkelijk ver uit elkaar groeiden. De heldere manestralen drongen ongehinderd door de schaarse kruinen en tekenden lichte en donkere vlekken op de grond. Het was hen onmogelijk de Kolonel achter zich te laten en het was hen even onmogelijk voor hem te verbergen in dit woud.


    Nauwelijks was deze gedachte door zijn brein geschoten of hij hoorde de ontbranding van een revolver. Zonder een kik te geven ging Doc Rjvers' paard door de knieën en beschreef een volledige cirkel met zijn achterpoten. Door de val werd de arme Doc hoog uit het zadel gewipt en een eindje verder in het stof gesmakt.


    Eén tegen één nu. De kansen stonden gelijk. Nee, want Philip werd belemmerd door de gekwetste Jolly !


    De arme Jolly scheen in een verschrikkelijke gemoedstoestand.


    ‘We zouden beter stoppen!’ herhaalde hij steeds weer. ‘Het is de Kolonel, jongen. De Kolonel! Hij is onoverwinnelijk. Niemand kan tegen hem op. Geen tien mannen zijn tegen hem opgewassen. Hij is een duivel. Hij is tien duivels!’


    Jolly hield de teugels plots in en angstig keek Philip over zijn schouder. Ze waren om een bocht gezwenkt en voor een ogenblik waren zij aan het gezicht onttrokken. Hij keek weer voor zich uit en, kijk, vlak boven zijn hoofd hing een zware, stevige tak!


    Onmiddellijk gaf hij gehoor aan zijn eerste impuls. Met beide handen omklemde hij de tak en trok zich op. De tak bewoog slechts lichtjes onder zijn gewicht en terwijl hij zich uit het zadel trok, fluisterde hij: ‘Rijd, Jolly! Rijd als de wind!’


    Een ogenblik later lag hij languit op de zwarte tak. Loafer was onder de tak gaan zitten, met zijn rode tong uit zijn bek.


    ‘Ga weg, Loafer!’ riep Philip zacht en wuifde met zijn hand. Gehoorzaam draafde Loafer verder.


    Philip keek op en zag de Kolonel naderen. Hij leek nu, in het licht van de maan, nog veel indrukwekkender dan enkele uren tevoren, toen hij hen op de kam van een heuvelketen voorbij was gestormd. Dezelfde cape was om zijn hals gebonden en fladderde ver achter hem aan. Door de grote snelheid was de rand van zijn hoed terug geslagen tegen zijn voorhoofd. Hij zat stijf en rechtop in het zadel. Met de linkerhand omklemde hij de teugels van zijn paard; in de rechter hield hij zijn revolver, klaar om een tweede schot te lossen.


    Dat schot mocht niet gelost worden! Philip greep zijn revolver en mikte op de naderstormende reus.


    Maar hij kon het niet over zijn hart krijgen de trekker over te halen. Het was een doelwit dat zelfs een beginneling nooit had kunnen missen, maar hij wilde niet schieten. Steeds nader stormde de beruchte Kolonel, met de revolver schietensgereed in de hand. Nog een schrede...


    Geen enkel plan had Philip aangezet zijn heil te zoeken op de stevige tak. Hij had zijn paard enkel van het dubbele gewicht willen verlossen in de hoop dat de arme Jolly zo nog een kans zou krijgen om zijn leven te redden. Hij was beslist niet van plan geweest de Kolonel van een hinderlaag uit overhoop te schieten. En evenmin had hij aan de mogelijkheid gedacht van wat hij nu deed. De gedachte schoot met verblindende helderheid in zijn brein op en zonder er verder bij na te denken sprong hij naar beneden.


    Met de lenigheid van een panter, maar veel zwaarder dan dit dier, stortte hij zich op de Kolonel, die glad uit het zadel geslagen werd. Verblind en verdoofd door de slag hoopte Philip vaag dat hij niet onder de gestalte van de reus verpletterd zou worden als ze neerstortten. Zijn hoop werd meer dan vervuld. Want de Kolonel viel zwaar op zijn zijde en Philips val werd gebroken omdat hij bovenop de Kolonel terecht kwam.


    Philip, wankelend, hijgend, nauwelijks in staat om te beseffen wat hij gedaan had, verhief zich op zijn handen en knieën. Daar zag hij de Kolonel, die plat op zijn rug lag en zijn armen ver opengespreid hield.


    Bij het zien daarvan helderde zijn brein op en wist hij weer wat hem te doen stond. Met ogen, die van vreugde straalden, sprong hij op de gevallen man toe. De revolver, die deze in de rechterhand gehouden had was gevallen en lag een eind verderop in het maanlicht te schitteren. Een tweede revolver blonk in de linkerhand van de grote man; instinctief en nog tijdens zijn val had hij deze uit het holster gehaald !


    Philip bukte zich, rukte deze revolver uit de slappe hand en gooide hem ver weg. Hij boog over de gevallen man, zocht in zijn zakken naar verdere wapens en werd plots bij de keel gegrepen.


    Het was alsof een klem om zijn hals toegeschroefd werd. Bloedrode vlammen schoten door zijn hoofd en blindelings sloeg hij naar het gelaat van de Kolonel.


    Hij trof iets, de hand liet zijn hals los en Philip wankelde achteruit, nog verdoofd door het verlammende effect van die greep. Doorheen de grijze mist, die voor zijn ogen schemerde, zag hij het monster naderen.


    Als een boom rees de gestalte van de Kolonel voor hem op en stormde dan nader, met ver uitgespreide armen, overtuigd dat hij aan de winnende hand zou blijven. Er leefde geen schijn van hoop in Philips hart, enkel die ijzeren vastberadenheid, die uit wanhoop geboren wordt. Hij kon niet vluchten, want het kwam hem voor, dat de naderstormende Kolonel sneller was dan een vogel. Dus nam Philip een stap voorwaarts, trok de kop tussen de schouders en bracht zijn rechtervuist omhoog. Met alle kracht, die in hem huisde, gesteund door zijn heftige vuist tegen de kin van de kolonel.


    Hij kreeg een schok, alsof hij tegen een massieve rots geslagen had. Zijn hele arm werd gevoelloos en elektrische ontladingen schenen tussen zijn pols en zijn schouder heen en weer te schieten... maar de Kolonel was opgehouden !


    Hoe ongelooflijk het ook moge schijnen, de hele machtige gestalte van de man waggelde heen en weer en zijn handen hingen hulpeloos langs zijn zijde. Hij had zijn aanval moeten opgeven, was verpletterend getroffen door één slag !


    Als een vogel, die over het water scheert, naderde een schaduw over de grond.


    ‘Achteruit, Loafer!’ riep de jongen. ‘Achteruit, Loafer! Ik heb je niet nodig, jongen!’


    En hij rende op de machtige gestalte in. Indien één slag voldoende was om hem te doen wankelen, zou een tweede slag hem misschien buiten gevecht stellen. Zijn roekeloosheid bracht hem op dat ogenblik bijna aan het einde van zijn spoor. Massief als een balk, zwaar als een knots, snel als een kat vloog iets in zijn richting. Hij gooide zijn armen omhoog, maar het iets vloog tegen zijn borst, lichtte hem letterlijk van de grond en gooide hem achteruit.


    Hij viel op zijn handen en op één knie, zag het monster naderbij stormen en vond voldoende kracht om zich terzijde te gooien.


    Hij ontsnapte bijna aan het dreigende gevaar, maar niet helemaal. Evenals een man door een wervelwind gegrepen wordt, werd Philip door de reus gegrepen en stonden ze borst tegen borst. De verschrikkelijke armen klemden zich achter zijn rug in elkaar. Instinctief sloot Philip op zijn beurt zijn armen om de borst van de reus en begon te drukken.


    Om zijn borst spanden armen, die herinnerden aan witgloeiende stalen banden, die door afkoeling krimpen. Ze drongen door zijn klederen, verpletterden zijn vlees tegen zijn ribben. Weer schoten rode vlammen in Philips brein omhoog, maar niettegenstaande de pijn en de smart, kreeg hij de indruk dat de geweldige borstkas van de Kolonel niet zo stijf bleef, dat deze een beetje toegaf. Zeker! Ongetwijfeld gaf die borstkas toe en als het fluiten van een stoomketel floot de adem tussen de lippen van de Kolonel.


    Plots ontspande de Kolonel zijn greep. Zijn vuist die de afmetingen had van een smidshamer kwam omhoog, maar Philip zag het gevaar tijdig. Hij groef zijn hoofd in de schouder van de man en voelde de slag langs zijn gelaat strijken. Dan hief hij met inspanning van al zijn krachten. Hij lichtte de geweldige gestalte letterlijk van de grond, deed hem wankelen, hief nogmaals en gooide hem tegen de grond.


    Hij kon de man niet tegen de grond houden. Ze stonden weer tegenover elkaar, op korte afstand. De ademhaling van Philip ging snel en onregelmatig, maar hij hoorde het schrapende hijgen van de Kolonel.


    ‘Jongen,’ zei de Kolonel, ‘ik bewonder de moed, waar ik die ook ontmoet! Jij bent jong. Jij zult uitgroeien tot een man, die het waard is deze naam te dragen. Vannacht laat ik je vrijuit gaan. Maar als we elkaar nogmaals ontmoeten...’


    ‘Dit is de eerste en de laatste maal, dat wij elkaar zullen ontmoeten,’ onderbrak de jongen, die in het krampachtig vertrokken gelaat tuurde. ‘Ik ben u eerlijk tegemoet getreden zonder wapens en ik ben de sterkste gebleken. Ik zal u met me meenemen en u aan mijn vrienden laten zien als een getemde hond aan een leiband.’


    Hij sprong op de man toe. De geweldige armen vlogen omhoog om te slaan, maar Philips hart juichte van een glorierijk zelfvertrouwen. Dat zelfvertrouwen maakte hem licht als een veertje en zonder de minste inspanning ontweek hij de slagen, terwijl hijzelf telkens en telkens weer trof.


    De Kolonel wankelde achteruit, sprong achter een grote boomstam. Philip, die zijn tegenstander als een tijger achterna sprong, hoorde plots het kraken van hout.


    Een zware tak stak uit de stam van de boom naar boven. Om de een of andere reden was deze tak de boom niet in zijn wasdom gevolgd. Half dood, zonder bladeren of twijgen, stak de tak als een speer uit de boomstam naar voren en deze tak had de Kolonel met een wanhopige kracht afgerukt.


    Philip zag het gevaar, trachtte het te ontwijken, maar de tak trof hem op het hoofd, gleed van zijn hoofd op zijn schouder. Een ontploffing scheen binnen zijn schedel plaats te grijpen en hij wankelde achteruit. Hulpeloos waggelde hij heen en weer, alsof hij in een diepe modderpoel stond. Zijn knieën trilden van weekheid en dreigden onder zijn gewicht te begeven.


    Hij hoorde de ontbranding van een revolver, een luide kreet. Deze kreet leek wel op de schrille stem van Doc Rivers. Toen zag Philip een gestalte naderen.


    Het was Doc Rivers, die schreeuwend als een bezetene nader stormde, maar de Kolonel was niet meer in de buurt. Ja, toch! Ergens in de struiken hoorde Philip een schril gefluit en even later zag hij het paard, dat op het gefluit van de ruiter naderbij was gekomen, zijn meester met grote sprongen de veiligheid tegemoet dragen.


    Niet alleen lichamelijk, maar ook geestelijk was hij verdwaasd door de zware slag op zijn hoofd en de ontdekking dat het monster voor hem op de vlucht geslagen was.


    Het was een vuile streek geweest, dacht Philip. Vooral nadat hij geweigerd had misbruik te maken van de verdoving van zijn tegenstander na zijn val van het paard, had hij verwacht dat de verschrikkelijke Kolonel eerlijk zou blijven en de strijd met de blote handen uit zou vechten.


    Het was zonder twijfel Doc Rivers die hem op het allerlaatste ogenblik het leven had gered, want met de volgende slag zou de reus de schedel van zijn tegenstander zeker gekloven hebben. De kogel die Doc afgevuurd had, had de Kolonel op de vlucht gejaagd.


    En plots schoot het hem door de geest dat hun werk ten einde was. Nu de Kolonel van het strijdterrein verdwenen was, verslagen, waren de talrijke handlangers van de Purchassen nog nauwelijks te vrezen.


    Doc Rivers vloog Philip om de hals en kuste hem, dat het klapte.


    Dan stapte hij achteruit en stond van opwinding te dansen en te springen. Doc zelf was gekwetst door de val van zijn paard. Stof en vuil kleefde in het bloed, dat uit een wonde in zijn ene wang gestroomd was; zijn jas was van de schouder tot beneden gescheurd en hij mankte terwijl hij rondsprong. Hij dacht evenwel geen moment aan zichzelf.


    ‘Ik heb gezien dat je hem glad van de sokken sloeg. Het was de Kolonel, jongen! Het was de Kolonel! In de hele wereld is er niemand zo sterk als hij!’


    ‘Het was de Kolonel,’ herhaalde Philip traag, want hijzelf kon nauwelijks geloven aan het wonder van zijn eigen spierkracht, die hij pas enkele minuten tenvolle had leren kennen. Zijn overwinning over de massieve zwarte rots zonk in het niet bij de glorie van zijn zegepraal over de Kolonel. Dus herhaalde hij nogmaals zeer bedachtzaam: ‘Het was de Kolonel!’


    ‘Heilige Moeder Gods!’ hijgde Doc Rivers, en hij vervolgde: ‘Je handen, jongen! Je gebruikte enkel je handen !’


    ‘Ik gebruikte enkel mijn handen,’ beaamde Philip. Een mengeling van wilde woede en opwinding rolde als een reusachtige golf over hem heen en woest siste hij: ‘Als ik hem nogmaals ontmoet, zal ik hem in een knoop leggen en als een tamme hond mee naar de stad slepen om hem aan de mensen ten toon te stellen!’


    Hij herinnerde zich dat hij deze woorden ook reeds tegen de Kolonel gezegd had. Hij zou het hem weer zeggen als hun wegen elkaar kruisten. Maar nooit meer zouden ze hand tegen hand tegen elkaar vechten. Zeker niet als hij de keuze van de wapens aan de Kolonel over moest laten !


    Maar zelfs met de wapens vreesde Philip de beruchte reus niet langer. Hij had de Kolonel gewogen en te licht bevonden. Nu was hij bereid het tegen hem op te nemen, met geweer of revolver of mes, bij dag of bij nacht.


    Bij deze gedachte meende Philip, dat er plots een zware wolk van zijn brein weggeblazen werd. Hij had een grote snede in zijn hoofd; het bloed druppelde eruit, langs zijn wang in zijn mond en hij proefde de zoute smaak ervan.


    ‘We moeten Jolly opzoeken,’ zei hij. ‘Zou hij het tot thuis uitgehouden hebben?’


    ‘Tenzij ze de weg versperd hebben,’ antwoordde Doc Rivers. ‘Als hij ongehinderd door kon rijden, zal hij zeker kracht genoeg gehad hebben om thuis te raken. Het is niet zo ver meer hier vandaan.’


    ‘We moeten ons spoeden!’ zei Philip. ‘We moeten lopen!’


    Tenslotte verlieten ze het woud en zwenkten op een open spoor. Plots riep een stem uit de schaduwen en even later reed Jolly uit de struiken te voorschijn.


    ‘Wat is er gebeurd?’ riep hij. ‘Ik reed verder tot ik deze plaats bereikte. Hier kon ik niet verder. Ik had terug moeten komen om jullie te helpen, maar, oh, jongens, ik durfde het niet! Ik was banger om terug te moeten keren naar de Purchassen dan om door het hellevuur verteerd te worden. Jongen, kun je mij vergiffenis schenken? Maar het schijnt de Kolonel niet geweest te zijn, wat?’


    ‘Jolly,’ antwoordde Doc Rivers met plechtige stem. ‘Het was de Kolonel en de Kolonel werd verslagen!’


    Jolly’s mond viel open.


    ‘Hij is geen Kolonel,’ vervolgde Doc Rivers, ‘hij is niet eens een Majoor of een Kapitein. Hij is enkel een vervloekte soldaat!’


    ‘Hoe kom je daarbij?’ vroeg Jolly met van koorts en opwinding schitterende ogen.


    ‘Ik zag met mijn eigen ogen,’ zei Doc Rivers, ‘dat de jongen de Kolonel tot tegen een boom achteruit dreef. Als je goed geluisterd had, zou je zelfs hier gehoord hebben hoe zijn vuisten tegen de kin van de Kolonel beukten. Hij ontweek de slagen van de Kolonel met het grootste gemak en trof hem keer op keer, oh, dat had je mee moeten maken! Het is ongelooflijk! Toen rukte de Kolonel een tak van een boom...’


    ‘Overdrijf nu niet!’ onderbrak Jolly.


    ‘Zag ik het niet met mijn eigen ogen, jij dwaas? Hij rukte een tak van een boom, sloeg de jongen daarmee op het hoofd en hield hem zo van het lijf. God stuurde mij op dat kritieke ogenblik ter plaatse en ik begon te schieten. De Kolonel sloeg als een haas op de vlucht. Hij was verslagen. In een eerlijk gevecht. Ik zag het met eigen ogen en ben bereid daar zeven heilige eden op te zweren!’


    ‘Ik weet wat ik weet,’ zei Jolly, ‘en ik geloof je. Nu, Phil, hebben we ze in de palm van onze handen. De Kolonel en de hele vervloekte Purchass-bende is er geweest! Nu komt onze beurt! Nu zullen wij vet en dik worden!’


    En hij lachte als een blij kind.


    Tienduizend vijanden hadden in de schaduwen op de loer mogen liggen, dan hadden ze er nog niet om gegeven. Luidop praatten ze verder. Jolly, die zijn lichamelijke pijn en smart vergeten was, begon zelfs te zingen, toen ze de laatste heuveltop overschreden en in het dal de welbekende Delmar- woning zagen liggen.


    Doc Rivers bleef staan en steunde zwaar op Philips onvermoeibare schouders.


    ‘Wanneer gingen wij op weg, jongen?’ vroeg hij. ‘Was het vijftig jaar geleden? Is het al zo lang geleden dat we vertrokken om de Kolonel een bezoek te brengen?’


    Hij zuchtte.


    ‘Je hebt van mij een zeer oude man gemaakt, jongen,’ vervolgde hij. ‘Jij hebt een massa jaren op mijn schouders opgehoopt!’


    En ze vervolgden opgewekt hun weg naar beneden. Ze bereikten de voortuin. Ze zwenkten om de woning heen en zagen dat een brede lichtstreep uit het keukenvenster naar buiten straalde.


    ‘Het is Vader,’ meende Jolly. ‘Hij zal niet veel geslapen hebben, sinds ik verdween. Laat ons zachtjes naderbij sluipen om eens te kijken!’


    Ze hielpen Jolly van het paard. Hij kon goed genoeg in het zadel zitten, maar hij was nauwelijks in staat één stap te verzetten. Philip nam hem in zijn armen en droeg hem naar het venster. Ze keken er door en zagen de oude Delmar met zijn hoofd in zijn handen bij de tafel zitten.


    Ze openden de deur en liepen een paar stappen de kamer in, voor de oude man het hoofd ophief. Nooit zou Philip vergeten hoe de oude veteraan zijn lange, benige armen uitgestoken had om zijn zoon te verwelkomen.


    Hij droeg Jolly onder een regen van vragen en antwoorden naar de eetzaal. Iedereen sprak tegelijk.


    In de hal rende een kleine, witte cycloon van de trappen: Maizie in een wit kleed, met wapperende haren. In stoet werd Jolly naar zijn kamer gebracht. Terwijl Maizie snel voor een hartig maal ging zorgen, kleedden de drie mannen Jolly uit en namen de verbanden van zijn benen weg. Ze werden doodsbleek en moesten op hun tanden bijten om het niet uit te schreeuwen.


    Met voorzichtige, tedere vingers baadden en verzorgden ze de afschuwelijke vleeswonden en Doc Rivers, die er iets meer van kende, verbond Jolly opnieuw.


    ‘De hel!’ zei de oude Delmar. ‘Daar komen ze allemaal vandaan en daar zullen ze stuk voor stuk terug keren!’


    Tenslotte stopten ze Jolly lekker onder de dekens en waren net klaar, toen Maizie met een dienblad binnentrad. Jolly, uitgeput maar gelukkig, steunde zich in de kussens.


    ‘Ik wil niet veel praten. Ik zal jullie nu niets vertellen,’ zei hij. ‘Ik zal jullie enkel aankijken en mij in de aanblik verheugen. Maar eer ik een minuut ouder ben, zal ik jullie zeggen waar de mijn is!’


    Meteen na het beëindigen van zijn verslag begon Jolly smakelijk te eten. Zijn vader en Maizie bleven bij hem om hem te helpen. Philip en Doc Rivers, uitgehongerd na hun fantastische avonturen, gingen naar beneden om voor hun eigen avondmaal te zorgen.


    Ze bakten spek met eieren en legden brood op de schaal. Ze kookten zwarte koffie om te drinken. Ze wasten zo goed en zo kwaad het ging het bloed en vuil van hun gelaat en handen, wilden net gaan zitten toen Maizie binnen kwam. Ze ging op Philip toe; haar gelaat was even wit als haar kleed.


    ‘Jolly vertelde ons alles,’ zei ze. ‘Alles. Ik span mij in om het te geloven. Maar mijn hoofd loopt om! Ik... ik zag de indrukken van jouw tanden, waar je je in zijn kraag vast gebeten had.’


    ‘Toen we op weg gingen,’ zei hij, ‘sloten jij en ik een stille overeenkomst.’


    ‘Ik weet het,’ antwoordde ze. ‘Ik zal mijn belofte nooit terug nemen, Phil.’


    Hij sprak en hij verbaasde zichzelf over de harde, snauwende klank van zijn stem.


    ‘Zeg je dat omdat je wel iets om me geeft, Maizie, of omdat je bang bent voor me?’


    Weer sloot ze de ogen en ze werd bleker dan voorheen. Toen ze haar ogen, na een hele poos, naar hem opsloeg, zag hij naakte vrees in haar heldere kijkers schemeren.


    ‘Het spijt me dat ik een vraag stelde,’ zei hij. ‘Het is een doodgewoon feit. Jij vond mij belachelijk, maar heel snel kwam je tot de bevinding dat ik nuttig zou kunnen zijn. Die nacht, bij de bomen, hield je me voor de gek. Je wist dat ik van het eerste ogenblik gek op je was, maar je wilde zeker zijn. Is het niet?’


    ‘Phil...’ begon ze.


    ‘Natuurlijk is er een andere kerel,’ ging Philip verder. ‘Je moedigde mij aan, omdat je mij kon gebruiken. Kijk niet zo verschrikt, Maizie. Ik zal je niet te na komen. Je zult toch wel in staat zijn de waarheid te verdragen? Je zult zien dat de oplossing even eenvoudig is als jouw plan. Ik beschouw je belofte niet langer als bindend, Maizie. En hier is mijn hand erop!’


    Hij stak zijn hand uit. Klam en trillend viel haar handje in de zijne. Plots begonnen haar lippen te beven; dan barstte ze in snikken uit.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XVII


    Vroeg de volgende morgen reden ze naar de stad. Jolly lag op een matras in een wagen. Philip zat naast hem, niet zozeer om het hem zo behaaglijk mogelijk te maken, maar om hem te bewaken. Zodra ze de grens van de stad bereikt zouden hebben, zouden ze hun schouders kunnen ophalen voor de Purchass-bende. De sheriff en de Wet zouden hen in bescherming nemen, want men was van oordeel dat Jolly de wet niet langer behoefde te vrezen. Met het fortuin, waarover hij nu beschikte, kon hij advocaten huren, die de meest verstokte zwartkijker van Jolly's onschuld zou overtuigen. Dat was althans het oordeel van de Delmars en vroeg in de grauwe morgen reden ze naar de stad; de oude Delmar in de achterhoede, Doc Rivers achter op de wagen, Maizie op de koetsiersbok.


    De wegen waren zwart en vochtig van de dauw en de velden glinsterden met zilveren schijn. Want de gouden herfsttinten waren heel vlug verdwenen om plaats te maken voor de grauwheid van het minder gunstige seizoen. De atmosfeer was koud en bijtend, bracht kleur op de wangen en vrolijkheid in het hart.


    Zonder er belang aan te hechten merkte Philip dit alles op, evenals men inktvlekken op een kladpapiertje zou zien. Hij was een onverschillig toeschouwer. Jolly en Maizie leefden in deze wereld. Ook de oude Delmar. Zelfs Doc Rivers. Philip begon te begrijpen waarom hij hier niet thuis hoorde. Zij allen hadden hier hun gezin. Ze wisten waar ze vandaan kwamen. Ze waren vastgeworteld in het verleden. Maar hij was een plant, die in het wilde opgegroeid was. Hij had geen enkele betrekking tot de gemeenschap en daarom wilde de gemeenschap niets van hem weten. Hij werd steeds en overal op afstand gehouden.


    Het licht werd sterker en werd rozerood gekleurd door de rijzende zon. Af en toe zegde Maizie iets tegen Jolly. Toen de zon boven de horizont uitsteeg, vroeg Jolly om zijn kussen hoger onder zijn hoofd te stoppen. Hij wilde de zon recht in het gelaat kijken, want, zei hij, de avond tevoren had hij gemeend nooit meer het stralende, heldere zonnelicht te mogen aanschouwen.


    Philip maakte het hem zo behaaglijk mogelijk en toen begon Jolly te praten over het mysterie, dat zijn vertrek uit het ouderlijke huis omgaf. Hij was naar zijn kamer gegaan, was begonnen met het verwijderen van de duimspijkers, die de landkaart tegen de muur bevestigden. Dat was een hele karwei geweest, want ze waren verroest en hij moest ze één voor één met zijn mes uit de muur plukken. Drie had hij er al losgemaakt, toen hij iets achter zich voelde; als een koude tocht, die door het raam binnen waaide.


    Hij had zich omgekeerd en was erg verontwaardigd geweest, toen hij Sheidon tegen het venster had zien staan. De man had hem strak in de ogen gekeken. Hij had Sheidon gevraagd wat hij wenste en deze had gezegd dat hij over weggaan wilde praten.


    ‘Ga als je daar zin in hebt,’ had Jolly ongeduldig opgemerkt. ‘Ik heb het te druk op dit ogenblik. Je loon moet je bij Vader gaan halen.’


    ‘Ik zou met jou willen praten,’ had Sheidon op een vreemde wijze gezegd en Jolly had hem verbaasd en nieuwsgierig aangekeken.


    Sheidon had een zeer rustige indruk gemaakt bij hun vorige ontmoeting, maar op dat ogenblik had hij er zeer gevaarlijk uit gezien. Jolly kon niet onder woorden brengen wat het geweest was. De ogen van de kleine man waren fascinerend geweest. Ze waren veranderd. Ze waren zeer donker geworden, zonder uitdrukking en...


    ‘Verwekten ze niet de indruk van diepzwart fluweel?’ vroeg Philip.


    ‘Inderdaad,’ zei Jolly, ‘hoe kom jij daarbij?’


    Sheidon had, vertelde Jolly verder, voortdurend herhaald: ‘Ik wil over weg gaan praten. Met jou wil ik over weg gaan praten. En jij zou ook over weggaan moeten praten. Hoor je me? Jij zou ook over weggaan moeten praten!’


    Deze zelfde woorden had hij met zijn eentonige stem steeds en steeds weer herhaald. Onophoudend had Jolly in de ondoorgrondelijke ogen gestaard en was een beetje duizelig geworden. Hij herinnerde zich niet precies meer wat er later gebeurd was, wel, dat Sheidon ook over paarden gesproken had. Hij had zo ongeveer gezegd: ‘Het zou heel goed voor je zijn, dat je de paarden, het jouwe en het mijne, naar de Purchasses bracht! Ze verwachten je daar met spanning. Je zou nu meteen naar ginds moeten gaan. Naar het huis van de Purchasses, hoor je me? Je moet met de paarden naar de Purchasses.’


    Deze gedachte had Jolly met grote afschuw vervuld, maar hij was voortgedreven door een onweerstaanbare kracht en even later was zijn brein zwart geworden. Niets was nog tot hem doorgedrongen, behalve twee gebeurtenissen.


    Hij was bij zijn volle bewustzijn geweest, toen hij door de eetzaal gekomen was. Hij had de verschillende aanwezigen herkend en hij had wanhopige pogingen ingespannen om hen ter hulp te roepen. Groot was zijn wanhoop geweest, toen hij gemerkt had dat hij geen woord vermocht te spreken.


    De volgende gebeurtenis had plaats gegrepen toen hij reeds te paard gezeten had. Hij had een stem gehoord die hem van het venster van zijn eigen kamer uit toegeroepen had. Hij had niet de indruk dat een andere persoon zijn naam had geroepen. Hij had gemeend zijn eigen geest te zien staan. Hij had niet kunnen antwoorden. Met onmachtige woede had hij zich afgevraagd, wie nu eigenlijk op het paard zat, dat hem naar de Purchassen zou voeren. Hijzelf of zijn geest ?


    Van hetgeen later gebeurd was, herinnerde hij zich niets meer. Zijn bewustzijn was pas terug gekeerd toen hij in het huis van de Purchassen aangekomen was. Hij was omringd geweest door een massa zwaar bewapende krijgers en de ouwe Purchass zelf had hem met een triomfantelijke grijns aangekeken.


    Hij had op een kooi gelegen, dezelfde kooi waar Philip hem uiteindelijk gevonden had. De kleine Sheidon had zich over hem heen gebogen en zijn ogen waren weer zo vreemd zwart geweest.


    Onmiddellijk had hij beseft dat hij hulpeloos in de macht van zijn tegenstander was en reeds gedurende de eerste minuten, had Purchass Jolly zijn voorstel gedaan.


    Hij zou Jolly’s leven sparen en geen tegenmaatregelen treffen voor de dood van de jonge Purchass, wiens verscheiden aanleiding gegeven had tot de dodelijke haat tussen de beide kampen, indien Jolly de ligging van de mijn wilde verraden. Hoe de Purchassen vernomen hadden dat Jolly de mijn ontdekt had, wist hij niet. Hij had hen kort en bondig gezegd dat hij liever zou sterven, dan hen zijn geheim te verraden. Dan had de ouwe Purchass Jolly op zijn kooi vast laten binden, had de anderen uit de kamer gestuurd, om zelf de gevangen tot reden te stemmen.


    Hij was gemarteld geworden op de meest afschuwelijke wijze. Jolly schaamde zich niet te bekennen dat hij gehuild had als een klein kind, toen de oude Purchass hem in zijn gezicht uitgelachen had en hem gezegd had dat hij hem desnoods in kleine stukjes uit elkaar zou trekken om zijn geheim te weten te komen.


    Weldra was Jolly bewusteloos geworden en dat had hem voor verdere martelingen gespaard. Toen hij weer bij bewustzijn was gekomen, was hij weer onder handen genomen. Na verloop van tijd had hij de onmenselijke pijnen niet meer kunnen verdragen en had hij op het punt gestaan zijn geheim te verraden, toen de machtige gestalte van de Kolonel de kamer in gestormd was.


    Hij had de ouwe Purchass bij de nek gegrepen, zoals een ander een schoothondje bij het nekvel omhoog geheven zou hebben en had hem ijskoud gezegd dat hij hem door het venster zou gooien als hij niet onmiddellijk het bevel gaf de lichamelijke pijniging stop te zetten.


    Het vervolg van dit verschil van mening had Philip zelf gehoord, toen hij tot op het dak van het Purchass-huis was doorgedrongen.


    Toen Jolly tenslotte een punt zette achter zijn verhaal, kwamen ze uit het woud te voorschijn, zwenkten om een scherpe bocht van het spoor en zagen voor zich de stad liggen, in de heldere stralen van de morgenzon.


    Ze bereikten het hotel en hielden halt. Philip droeg Jolly naar binnen en liet zich door de vieze hoteleigenaar voor gaan naar de kamer waar de gekwetste ondergebracht zou worden. De oude Delmar volgde hen in de kamer in en zei vlakaf tegen de hoteleigenaar :


    ‘Verwittig de sheriff, wil je? Mijn jongen is in de stad en we willen hem onder de bescherming van de sheriff stellen. De sheriff is in het bezit van een aanklacht tegen hem, weet je?’


    Toen de sheriff kwam, hadden Maizie en Philip en de oude Delmar de gewonde lekker onder de dekens gestopt met zijn hoofd hoog in de kussens. Ze hadden hem een sigaret gegeven en bleven vlak bij hem in de buurt.


    De sheriff kwam binnen. Hij verzocht alleen gelaten te worden met de oude Delmar en Jolly, om de wonden van deze laatste te onderzoeken en de wijze te bespreken, waarop deze afschuwelijke kwetsuren ontstaan waren. Zonder protest verlieten Maizie en Philip de kamer.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XVIII


    De gebeurtenissen volgden elkaar zeer snel op gedurende de rest van die dag. Er werd verteld dat de Purchassen uit hun huis gevlucht waren. Er werd bij gezegd dat ze een overval zouden wagen op de stad zelf om Jolly en Philip weer in handen te krijgen.


    Maar de sheriff had ondertussen zijn maatregelen genomen. Philip werd bij Jolly achtergelaten. De sheriff, met de oude Delmar en Doc Rivers en vijftien uitgezóchte mannen was naar het huis van de Purchassen gereden. Ze hadden vastgesteld dat alles verlaten was, met uitzondering van twee knapen die met de bewaking van de paarden belast waren. Toen had de groep zijn weg voortgezet om de goudmijn te vinden. In het bezit van de preciese aanwijzingen van Jolly bood dit niet de minste moeite. De mijn werd gevonden en door de oude Delmar in beslag genomen die enkele tijd later alleen met de sheriff naar de stad terugkeerde. De anderen bleven allen ter plaatse en zochten als waanzinnigen naar de uitlopers van de goudader.


    De stad had een held gevonden, maar de held was een beetje te machtig om zich een plaats in hun hart te veroveren. Iedereen die hem ontmoette, keek hem aan, als verwachtte hij op stel en sprong een gebeurtenis, waarbij al het voorgaande in het niet zou verzinken.


    Philip spande zijn beste krachten in om een einde te stellen aan de herrie om zijn persoon. Hij zocht zelfs de sheriff op en stortte zijn hart uit.


    ‘Het spijt me,’ begon hij, ‘dat ik voor het ogenblik het enige onderwerp van gesprek ben in deze stad.’


    ‘Natuurlijk,’ zei de ironisch aangelegde sheriff.


    ‘Ik wens er de nadruk op te leggen — en dat mag je gerust tegen de andere vertellen — dat mijn gevecht tegen de Kolonel helemaal niet zo gemakkelijk was.’


    Hij opende de kraag van zijn hemd en liet zijn hals en borst zien, die bont en blauw waren op de plaatsen waar de Kolonel hem aangegrepen had.


    ‘Ik ben stijf als een plank,’ vervolgde Philip, ‘en elke ademtocht is pijnlijk. Vertel tegen de mensen dat ik net ben als zij en dat ik helemaal niet zo'n held ben!’


    ‘Dank je,’ zei de sheriff, ‘ik zal hen liever hun eigen ogen laten gebruiken!’


    Philip ging terug naar het hotel, zenuwachtiger dan voor zijn bezoek aan de sheriff, en het ergerde hem plots dat de kinderen om hem heen stoeiden en joelden. Maar onderweg bereikte hem het grote nieuws.


    De boodschapper was niemand minder dan Doc Rivers, die vergezeld was door een hoop mensen, die de waarheid van zijn verhaal konden bevestigen.


    Doc Rivers was in de Grogan-herberg geweest, toen de twee Chisholms doodbedaard binnengestapt waren. Ze waren regelrecht op Doc Rivers toe gekomen en hadden hem in hun midden genomen. Bert had zich zo opgesteld, dat hij zijn handen vrij had en alle aanwezigen in de gaten kon houden, en had zijn boodschap overgebracht.


    Het was een boodschap van de Kolonel in verband met de fabeltjes, die in de stad de ronde deden naar aanleiding van zekere beweringen volgens welke de Kolonel in een eerlijk gevecht door de genaamde Philip overwonnen was. De Kolonel stelde deze beweringen als leugens aan de kaak. En om dit te bewijzen, zou hij binnen zeven dagen in hoogsteigen persoon naar de stad komen en Philip in een gevecht ontmoeten voor het oog van allen, die het lef hadden dit tweegevecht bij te wonen.


    Nadat hij deze boodschap had overgebracht, dronk Bert één glas. terwijl Archie de aanwezigen in de gaten hield. Toen dronk Archie één glas, terwijl Bert de omstanders bewaakte. Dan gingen beiden zij aan zij achterwaarts naar de uitgang, sprongen door de deur en vluchtten zonder gehinderd te worden. Want het was een feit dat men hen niets bepaalds ten laste kon leggen. Zij maakten deel uit van de Purchass-bende en hadden deel genomen aan hun misdaden, maar hun schuld bepaald onder woorden brengen, was onbegonnen werk.


    Niemand dacht er dus aan iets tegen hen te ondernemen en zo kwam het dat de broers de stad vrij konden verlaten. Philip hoorde deze boodschap enkele minuten later van Doc Rivers en ging met deze naar het hotel om de zaak te bespreken. Rivers was van oordeel dat de hele uitdaging één reusachtige bluf was. Indien de Kolonel werkelijk van plan was geweest om zijn verloren reputatie herop te bouwen, zou hij recht naar de stad gekomen zijn, zonder eerst een boodschapper te sturen.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XIX


    De dag nadat de Kolonel zijn uitdaging door bemiddeling van de Chisholms aan Philip had laten toe komen, sneed Jolly een zeer pijnlijk onderwerp aan.


    ‘Luister even, Phil,’ begon hij, ‘ik zou eventjes met jou over Maizie willen praten. Het schijnt dat jullie het niet zo goed met elkaar kunnen vinden en te oordelen naar wat ik vernam...’


    ‘Waarom zouden jij en ik daar woorden aan verkwisten,’ onderbrak Philip. ‘Zijn Maizie en ik niet beiden gelukkig?’


    ‘Ben jij gelukkig?’ vroeg Jolly op de man af.


    ‘Natuurlijk,’ loog Philip.


    ‘Dan zullen we het onderwerp liever laten rusten,’ zuchtte Jolly, sloot zijn ogen en zag er erg bezorgd uit.


    Ondertussen vermeed Maizie Philip waar ze ook kon.


    Hij zat alleen op zijn hotelkamer, twee dagen voor hij de Kolonel zou ontmoeten, toen hij plots hoorde dat Loafer, die op straat rond liep, als een bezetene begon te huilen en te blaffen. Loafer rende het hotel binnen, steeds blaffend als een razende en kwam aan de deur van zijn meesters kamer krabben.


    Philip opende de deur en Loafer sprong als een wilde tegen hem op.


    Even later hoorde hij de stem van de hoteleigenaar:


    ‘Deze meneer zegt dat hij een vriend van je is.’


    Hij stapte achteruit en Philip zag in de deuropening het grijze hoofd en de stralende ogen van Oliver Aytoun.


    Dit terugzien maakte een verpletterende indruk op Philip. Door de verwarring van de laatste dagen was hij de eenzame, oude man, die hij in de bergen achter had gelaten, bijna vergeten. Nu trok hij zijn oom de kamer in, drukte hem in een stoel bij het venster, plaatste een lamp op de tafel, zodat hij zijn oude vriend in de ogen kon zien.


    ‘Alle bergen zinderen van het nieuws dat jij overmorgen de Kolonel in een tweegevecht zult ontmoeten!’


    ‘Ook de Pillar-berg?’


    ‘Ik ging naar het dal om de huiden te verkopen. In de opslagplaats vertelde men mij de geschiedenis. Dat was ook de reden waarom ik hierheen kwam.’


    ‘Oh, dat tweegevecht is niet belangrijk,’ zei Philip. ‘Ik ontmoette de Kolonel reeds.’


    ‘Jullie streden het nog niet met de wapens uit, meen ik?’


    ‘Nee, maar het resultaat zal hetzelfde zijn.’


    ‘Ben je niet bang?’


    ‘Geenszins.’


    ‘Toch,’ zei Aytoun, ‘mag je hem niet ontmoeten!’


    Philip wachtte even.


    ‘Wilt u mij verklaren waarom niet?’ vroeg hij toen Oliver Aytoun geen aanstalten maakte om zijn woorden te verduidelijken.


    Oliver Aytoun greep zijn pijp en tabak. Langzaam en systematisch vulde hij zijn pijp, op de wijze, die Philip zo oneindig vertrouwd was. Hoe het kwam, wist hij niet, maar toen hij dat zag, brandden de tranen in zijn ogen.


    Hij wachtte tot de pijp aangestoken was en de rook langzaam omhoogkrinkelde.


    ‘Ik heb nagedacht om een andere oplossing te vinden,’ zei Oliver Aytoun tenslotte. ‘Ik zou de Kolonel opgezocht hebben, als ik geweten had, waar ik hem kon vinden. Dat wist ik evenwel niet en daarom kwam ik naar jou!’


    ‘Ja?’


    ‘Ik ben gekomen om je te vragen de Kolonel niet te ontmoeten, Philip.’


    Philip bleef stom en was te verrast om te spreken. Hij moest niet lang op een verklaring wachtten, want Oliver Aytoun vervolgde meteen:


    ‘Omdat hij een goede vriend is van me. Is die reden voldoende om jou van het gevecht te doen afzien?’


    Philip trachtte te spreken. Hij had gedacht dat niets ter wereld hem nog kon opwinden, maar nu werd zijn keel door de opwinding toegesnoerd.


    ‘Oom Oliver!’ kreet hij plots.


    ‘Ja, jongen?’


    ‘Weet u wat dat voor mij zou betekenen?’


    ‘Zeg het mij, Philip?’


    ‘Ik zal als een lafaard moeten vluchten, nadat ik iedereen overtuigd heb dat ik de Kolonel niet vrees. En ik zou u enkele dingen over hem willen vertellen...’


    Hij zweeg.


    ‘Ga verder,’ moedigde Aytoun hem aan.


    ‘Nee, want het zijn geen goede dingen en... hij is uw vriend.’


    ‘Denk je dat hij een slechte man is, Philip?’


    ‘Of ik dat denk? Hij... hij is een man. Oom Oliver, die zijn diensten aan de meestbiedende verhuurt!’


    ‘Ik weet alleen, dat jij de Kolonel niet mag ontmoeten.’


    Philip zweeg.


    ‘Wil je me dat beloven, Philip?’


    ‘Nee,’ zei Philip. ‘Het spijt me, maar dat kan ik niet.’ Oliver Aytoun stond op; zijn gelaat was spookachtig achter de dunne mistrook. Toch bleef zijn stem wonderbaar helder en kalm.


    ‘Ik geloof dat ik het recht heb veel van jou te verlangen, jongen.’


    ‘Dat is zo!’ riep Philip uit. ‘U hebt recht op tien van mijn levens, als ik er zoveel had. U hebt alle rechten, maar u moogt niet over mijn eer beschikken, Oom Oliver!’


    ‘Wel... wel... wel!’ mompelde Aytoun zacht. ‘Ik had bij voorbaat kunnen weten dat je het over die boeg zou gooien.’ Luidop vervolgde hij: ‘Dan zal ik een verschrikkelijke prijs moeten betalen om dit tweegevecht te beletten, Philip.’


    ‘Een prijs betalen, Oom Oliver?’


    ‘De prijs van jouw liefde en jouw geloof in mij,’ zei de oude man. ‘Ik moet je bekennen dat ik een schurk ben, Philip. Ik moet teruggrijpen naar het verhaal van de ruiter, die jou naar mijn hut bracht. Dat herinner je je toch nog?’


    ‘Zeker. Woord voor woord.’


    ‘Ik vertelde je dat die ruiter nooit terugkeerde. Dat was niet waar. Vijf jaar later kwam hij terug om jou te halen. Op dat ogenblik was jij op konijnenjacht, hoog in de bergen. Ik zei hem dat jij niet langer bij mij was. Ik zei hem dat jij dood was. Hij was sterk onder de indruk. Ik bestudeerde zijn gelaat en ik wachtte vol angst op het ogenblik, dat jij terug zou keren en hij jou zou horen. Als dat gebeurd was, Philip, zou ik hem vermoord hebben en jou nooit iets verteld hebben. Ik wilde jou voor mijzelf behouden! Heb jij ooit zo'n verraderlijke lafhartigheid meegemaakt?’


    Philip antwoordde niet.


    ‘En ik was altijd bang, als ik naar de stad moest, omdat ik vreesde dat jij tijdens mijn afwezigheid van mij weg genomen kon worden. Toen kwam het ogenblik dat ik je moest laten gaan en nu is het zover dat ik jou alles moet bekennen. Want God zou zelf op de aarde dalen om mij te straffen, als ik jou toeliet de Kolonel in tweegevecht te ontmoeten. Philip... hij is jouw vader!’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XX


    Beelden begonnen door Philips brein te flitsen met haast verblindende helderheid. Hij zag de hoofdstraat van de stad, die in de gloeiend hete zon lag te blakeren; hij zag de hete lucht, die boven de daken van de huizen trilde en hij zag het stof dat door de wind in hoge wolken opgejaagd werd; hij zag de talrijke mensen, die op iets stonden te wachten; hij zag een geweldige man op een reusachtig paard; een man, die met een zwarte cape om de schouders en een geweer over zijn zadelknop langzaam door het stof naderde.


    Hij zag die zelfde ruiter, die door de wouden stormde en de hut van Oom Oliver bereikte, met een baby in zijn armen.


    Hij zag dezelfde monsterachtige gestalte die in een ruststoel in de felle middagzon lag.


    Hij zag hem, verdoofd door een moorddadige slag, achteruit wankelen tegen een boom.


    Tenslotte merkte hij op: ‘Ik had het kunnen raden. Niemand, tenzij hij, had mij mijn reusachtige lichaamskracht kunnen schenken.’


    Hij kreeg geen antwoord, keek op en zag dat hij alleen was. Loafer lag voor zijn voeten. Zelfs de rook van Oliver Aytouns pijp was door het open raam weg getrokken, hoewel de geur van de tabak nog in de kamer hing. Haastig sprong Philip op, rende naar beneden en hoorde daar, dat de vreemde, oude kerel niet op de veranda geweest was.


    Philip keerde wanhopig naar zijn kamer terug. Het leed geen twijfel dat Aytoun de lange stilte van de jongen als een harteloze veroordeling had opgevat. Dus was hij weggeslopen om als een gebroken man naar de hut op de Pillar-berg terug te keren. God, wat hadden de wereld en zijn eigen persoonlijke mening te betekenen in vergelijking met de beklemmende zielesmart van Oliver Aytoun ?


    Hij ging weer naar beneden en liep, zonder om te kijken, naar de stal, zadelde de mustang, die oude Delmar hem geleend had en sprong in het zadel. Hij wist wel dat hij afscheid had moeten nemen van de Delmars en Doc Rivers, maar hij voelde dat hij hun blikken niet zou kunnen verdragen, als hij hen zei dat hij vertrok. Nee, het was beter dat hij wegsloop, onopvallend.


    Slechts één ding was voor het ogenblik van belang. Als Oliver Aytoun de volgende morgen zijn schamele hut bereikte, moest hij daar een verwelkomende rook uit de schoorsteen zien kronkelen.


    Hij vond een weinig gebruikt spoor, dat achter de stallingen begon en om de veekralen heen naar de open vlakten leidde. Hij moest dwars doorheen twee dichte bossen voor hij de weg tussen de dennen bereikte, die hem langs de kortste weg naar de voet van de Pillar-berg zou voeren. Hij hoorde achter zich een paard hinniken, maar hij besteedde er geen aandacht aan.


    Het werd laat. Een kille wind deed het hem betreuren, dat hij noch een jas, noch een regenzeil meegenomen had. Dichte wolken onttrokken de sterren aan het gezicht. Weldra begon het te regenen. IJzig koud water doordrenkte zijn klederen tot op zijn huid, maar slechts af en toe dacht hij aan zijn lichamelijk onbehagen. Telkens weer spreidde het deken van zijn ellendige gedachten zich over hem heen en vergat hij de regen en de kou.


    De regen werd iets minder en plots zag Philip een stuk voor hem uit de vage omtrekken van een ruiter. Toen hij naderbij reed, riep hij. Hij hoopte vaag dat het Oom Oliver zou zijn, maar hij besefte wel dat deze, aangewezen als hij was op zijn muilezel, nog niet zo ver gevorderd kon zijn. Nee, Oom Oliver was ver achter en kampte evenals hij tegen de losgebroken elementen.


    Hij riep luider. Een woeste wind scheurde de wolken even open en liet de maan toe, de omgeving helderder te verlichten.


    Philips paard bonsde bijna tegen een ander paard aan, bleef toen staan en drukte zijn snuit tegen deze van het andere paard dat de weg versperde. Philip keek op en staarde regelrecht in het natte gezichtje van Maizie Delmar.


    ‘Jij?’ zei hij hees. ‘Wat doe jij hier? Waarom ben je mij gevolgd?’


    ‘Ik vond je regenzeil,’ antwoordde Maizie, ‘en dacht dat je het wel nodig zou hebben op een nacht als deze.’


    Ze stak zijn regenzeil naar hem uit; hij liet het onaangeroerd op de grond vallen. Dan joeg de stormwind de wolken weer tegen elkaar. Alle licht werd onderschept door hun regenzware massa’s en met hernieuwde kracht stroomde de regen neer. Toen de wolkbreuk voorbij was, hoorde Philip het ruisen van de kleine kreekjes, die zich overal van de hellingen spoedden.


    Hij stuurde zijn paard dichter naar dat van Maizie, stak zijn hand uit, voelde de gladde oppervlakte van een regenzeil.


    ‘Waarom volgde je mij?’ herhaalde hij.


    ‘Ik weet niet,’ zei ze. ‘Ik had zin om een luchtje te happen, geloof ik.’


    ‘Maizie, zal je me voor de gek blijven houden? Zal ik in jouw ogen altijd een dwaas blijven?’


    ‘Een dwaas?’ zei Maizie. ‘Zou ik een dwaas toelaten mijn hart te breken?’ Dan vervolgde ze zachter en haar stem trilde: ‘Jij hebt het mijne in duizend stukjes gebroken, Phil.’ Hij naderde haar nog meer. De damp van haar zwetend paard steeg naar hem omhoog, maar hij rook enkel de heerlijke geur van haar natte haar.


    ‘Jij was in je kamer en je balkondeur stond open.’


    ‘Inderdaad,’ bekende ze. Dan vervolgde ze: ‘Ik ben geen fijn, oprecht, eerbaar mensenkind zoals jij, Phil. Ik ben een stijfkop, die beroep doet op alle mogelijke trucjes om haar doel te bereiken. Ik luisterde naar jullie gesprek. Ik hoorde elk woord. Arme, oude man!’


    ‘Ha, ja,’ zei Philip. ‘Arme Oom Oliver!’


    ‘En jij?’


    ‘Ik ben volwassen en ik ben jong,’ zei hij. ‘Mijn moeilijkheden zijn geen medelijden waard!’


    ‘Dan zal ik in jouw plaats schreien,’ zei Maizie. ‘Ik kan mijn tranen niet bedwingen. Jij, groot kind!’


    ‘Maizie,’ zei hij. Hij zocht haar arm, klemde deze stevig beet. ‘Ik zou willen dat je ophield met wenen!’


    ‘Ik zou het doen als ik kon,’ antwoordde ze. ‘Ik wil niet wenen!’


    ‘Ik word er duizelig van en... een beetje misselijk,’ zei Philip. ‘Ik... ik wist niet dat je kon wenen, tenzij je er iets mee bereiken wilde!’


    ‘Phil!’ riep het meisje, plots heftig en hartstochtelijk.


    ‘Ja, Maizie?’ vroeg hij verrast.


    ‘Phil, kom dichter bij me!’


    Hij kwam nog dichter bij. Zij greep zijn schouders en schudde hem door elkaar.


    ‘Phil, hoor je me?’


    ‘Ja, ja! Ben je ziek, Maizie?’


    ‘Ziek? Ik sterf! Phil, merk je dan niet dat ik krankzinnig verliefd ben op jou? Wil je me niet zeggen dat je ook een beetje om mij geeft? Zelfs als je dat niet doet, ga ik met je mee om je kousen te stoppen en voor je eten te zorgen, als ik mag.’


    Men kan door vreugde verpletterd worden, even sterk als door smart. Philip was als van de bliksem getroffen.


    ‘Wil je mij in mijn gezicht zeggen dat ik ook nu komedie speel?’ riep ze. ‘Wil je ook maar één woordje tegen mij zeggen, Phil? Zeg iets! Zeg tenminste ja of nee!’


    ‘St!’ zei Philip.


    Hij legde zijn arm teder om haar schouders. Op dat ogenblik drong de maan door de dichte wolkenbanken en liet hem toe haar in de ogen te zien.


    ‘Oh, God in de hemel!’ zuchtte Philip. ‘Oh, God...’


    Er bestond geen regen voor hen, geen wind, geen koude, geen duisternis. De gouden schoonheid van de herfst en de zoete, groene vreugde van de lente omringden hen.


    Ze lachten terwijl de donderslagen de aarde deden trillen; wachtten vol verlangen op de volgende weerlicht om elkaar in de ogen te kunnen zien.


    De zon steeg op en vond hen. De wind die van richting veranderde, veegde de hemel schoon terwijl zij moeizaam tegen de flanken van de Pillar-berg omhoogklommen.


    ‘Wil je één ding zeggen?’ vroeg Philip.


    ‘Er is niets meer te zeggen,’ antwoordde Maizie.


    ‘Toch!’ drong Philip aan.


    ‘Wel, wat dan?’


    ‘Ik zou graag willen weten wanneer je voor het eerst merkte dat je iets om mij gaf, Maizie?’


    ‘Wel, van het ogenblik, dat je mij tegenhield en als een man tegen mij optrad en mij in het gezicht slingerde dat je mij doorzag. Toen werd ik mij bewust van mijn liefde. Ik... ik kreeg er krampen van, Phil, zo sterk was mijn gevoel.’


    Hij begon te lachen. Zij stemde weldra met hem in en samen lachten ze; tegen de wereld; tegen de hoge, trotse bomen; tegen de heerlijke zon, die God uitgerekend voor hen in de lucht gehangen had; tegen de ruisende kreken...


    ‘Kijk!’ zei Philip plots. ‘Oom Oliver is sneller geweest dan wij!’


    Ze waren in het gezicht van de schamele hut gekomen. Een lichte rook krulde uit de schouw omhoog, door de zachte wind hoog in de lucht gevoerd.


    Als een razende vloog Loafer vooruit om de eenzame man in de wankele keet te waarschuwen...


    EINDE
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